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Utilisation des brise-roches 
dans les carrières 


Henry van DUYSE * 


RESUME 


Dans les carrières, les brise-roches sont utilisés surtout 
pour le pétardage des gros blocs jusqu'à une dimension 
convenant aux concasseurs primaires. Dans quelques 
cas, le brise-roches est utilisé aussi pour concasser les 
blocs jusqu'à l'obtention de moellons, pour le nivellement 
de la sole de roulage, pour le peignage de parois rocheu- 
ses et même parfois, dans des zones habitées, pour 
l'abattage primaire avec des hauteurs de gradins plus 
faibles. 

Un tableau donne les caractéristiques principales de 
35 1ypes de brise-roches provenant d'une douzaine de 
firmes. 


Plusieurs tableaux et diagrammes donnent, en fonc- 
tion des caractéristiques géomécaniques des roches 
‘abattues, les débits et les rendements obtenus dans dif- 
 férentes carrières, avec plusieurs types de brise-roches. 


Ce texte décrit brièvement les premières utilisations 
des brise-roches dans les mines souterraines pour abattre, 
soit uniquement les roches au toit d'une couche de char- 
bon (bosseyements en arrière du front de taille), soit une 
section complète dans les traçages en couche. 


ZUSAMMENFASSUNG 


In Steinbrüchen werden Schlagkôpfe vor allem zum 
Nachknäppern grosster Blôcke bis zu einem Format 
eingesetzt, das sich für Grobzerkleinerungsanlagen ei- 
gnet. In einigen Fällen verwendet man den Schlagkopf 
auch zum Zerkleinern der Blôcke bis zum Bruchstein- 
format, zum Planieren der Fahrsohle, zum Abkämmen 
von Felswänden und manchmal, in bewohnten Berei- 
chen, zum primären Àbbau mit geringeren Absatzhôhen. 


* Ingénieur Civil des Mines, Chef de Section de Recherches à 
l'INIEX. rue du Chéra, 200 - B-4000 LIEGE. 


Gebruik van gesteentebrekers 
in de groeven 


Henry van DUYSE * 


SAMENVATTING 


In de groeven worden de gesteentebrekers vooral ge- 
bruikt voor het doen springen van dikke blokken totdat 
ze in de voorbreker passen. In enkele gevallen wordt de 
gesteentebreker ook gebruikt voor het breken van blok- 
ken tot men breukstenen bekomt, voor het nivelleren van 
de vervoervloer, voor het afsteken van rotsachtige wan- 
den en soms zelfs, in bewoonde zones, voor de eerste win- 
ning met niet zo hoge trappen. 


Een van de tabellen geeft de voornaamste kenmerken 
aan van 35 types van gesteentebrekers uit een twaalftal 
firmas. 

Talrijke tabellen en diagrammen geven voor verschil- 
lende types van gesteentebrekers het in verschillende 
groeven bekomen debiet en rendement aan, volgens de 
geomechanische eigenschappen van de afgebouwde ge- 
steenten. 


Deze tekst beschrijft in het kort de eerste toepassingen 
van de gesteentebrekers in ondergrondse mijnen, hetzij 
om enkel de dakgesteenten van een steenkoollaag te 
winnen (baanbraak achter het pijlerfront), hetzij om een 
volledige sektie te winnen in galerijen in de laag. 


SUMMARY 


Rock-breakers are used in quarries primarily to split 
the rocks down to a size suitable for the primary crushers. 
Insome instances, arock-breaker is also used to break up 
blocks 10 make rubble for grading the haulage surface, to 
trim the rock walls and even on occasion, in inhabited 
areas, for the primary blasting operation — the bench 
height being less in such cases. 


* Burgerlijk Mijningenieur, Hoofd van de afdeling Opzoekingen bij 
het NIEB, rue du Chéra, 200 - B-4000 LIEGE. 
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Eine Tabelle ceigt die wichtigsten kennzeichnenden 
Eigenschaften von 35 Schlagkopftypen aus dem Fer- 
tigungsprogramm von etwa zwolf Firmen. 

Aus mehreren Tabellen und Diagrammen sind in 
Abhängigkeit zu den geomechanischen Charakteristika 
der abgebauten Gesteine die in verschiedenen Steinbriü- 
chen beim Einsatz mehrerer Schlagkopftypen erzielien 
Leistungen und Erträge zu ersehen. 


Im vorliegenden Aufsatz wird eine kurzgefassre 
Beschreibung der ersten Einsätze der Schlagkôpfe in 
Untertagegruben zum alleinigen A bbau des hängenden 
Gesteins eines Kohlenflüzes (Nachreissen hinter dem 
Abbaustoss) oder zum Abbau eines kompletien Ab- 
schnitts in den Flüzvortrieben. 


INTRODUCTION 


L'utilisation du brise-roches dans les carrières belges 
a débuté il y a 6 ans environ. 


Cet engin (fig. 1), qui est un très gros marteau- 
piqueur monté sur un solide affût, est employé géné- 
ralement pour le débitage des gros blocs, provenant des 
tirs en masse, jusqu’à ramener leurs dimensions à celles 
admises par le concasseur primaire utilisé à la carrière. 
Le brise-roches tend, dans ce cas, à remplacer le pétar- 
dage à l’explosif. 


Dans quelques carrières, le brise-roches est utilisé 
pour le concassage des blocs, mis au rebut, jusqu’à 
l’obtention de moellons d’une cinquantaine de kilos. 


Dans plusieurs carrières, le brise-roches est employé 
en plus pour le nivellement de la sole de roulage, ce qui 
augmente la durée de vie des pneus des gros engins 
d'évacuation des pierres. Cet engin sert parfois aussi au 
peignage des parois rocheuses. 


À table shows the main features of thirty-five types of 
rock-breaker manufactured by a dozen companies. 


% 
| 


| 

À number of tables and diagrams show the influence of\ 
the geomechanical characteristics ofthe rocks workedon | 
the performance and efficiency figures obtained in | 
various quarries with a variety of types of rock breaker. | 


\ 


The article briefly describes the first applications of 
rock breakers in underground mines, either to bring 
down the roof strata overlying a coal seam (back rip- | 
ping), or to cut acomplete development road in the seam. 


x 


INLEIDING 


Ongeveer zes jaar geleden begon men gesteentebre- 
kers te gebruiken in de Belgische groeven. 


Dit toestel (fig. 1) is een zeer dikke afbouwhamer | 
welke op een stevig draagstel werd gemonteerd. Het 
wordt meestal gebruikt voor het kappen van dikke 
blokken die voortkomen uit het massaspringwerk om 
hun afmetingen te brengen op die, welke door de in de 
groeve gebruikte voorbreker worden toegelaten. In dit 
geval heeft de gesteentebreker dus tendens tot het ver- 
vangen van de springbussen. 


Fig. 1. 


Brise-roches fixé à l'extrémité du bras mobile d’une pelle et utilisé 
Surtout pour le pétardape de blocs de roches. 
Gesteentebreker vasigehecht aan het uiteinde van de mobiele arm van | 


een schop en vooral gebruikt voor het doen springen van gesteente- 
blokken. 


In enkele groeven wordt de gesteentebreker ge- 
bruikt voor het breken van afvalblokken tot men 
breukstenen van zowat vijftig kilo bekomt. 


Bovendien wordt de gesteentebreker in verschillen- 
de groeven gebruikt voor het nivelleren van de ver- | 
voervloer waardoor de levensduur van de banden van | 
de grote vervoertoestellen voor de stenen toeneemt. 


Dit toestel dient soms ook voor het afsteken van de 
gesteentewanden. | 


_ Quelques carrières veulent même aller plus loin et 
étudient la possibilité d’utiliser le brise-roches pour 
l'abattage primaire des roches en place, avec des hau- 
teurs de gradins plus faibles naturellement (fig. 2). 


1. DESCRIPTION DES DIFFERENTS TYPES 
DE BRISE-ROCHES EN SERVICE 
DANS LES CARRIERES 


Le brise-roches est un engin à percussion ayant une 
fréquence de frappe élevée et une énergie par coup très 
importante. Cet appareil est beaucoup plus puissant 
que les marteaux-piqueurs habituels. 


I existe des brise-roches pneumatiques et des brise- 
roches hydrauliques. Parmi les nombreuses firmes qui 
fabriquent actuellement des brise-roches, citons Ste- 
nuick, Montabert, Meudon, ingersoll-Rand, Krupp, 
Atlas-Copco, N.P.K. (Japon), Demag, Holman, 
Joy, etc. 

Nous décrivons en annexes quelques-uns des brise- 
roches en service dans des carrières belges et étran- 
gères. 

Le premier brise-roches mis en service dans les car- 
rières belges a été fabriqué par le constructeur belge 
Stenuick (annexe I) il y a plus de 7 ans. Une dizaine de 
ces engins, tous à commande pneumatique, ont été 
livrés à différentes carrières belges. Malgré les résultats 
satisfaisants obtenus dans des carrières de calcaire et de 
dolomie, la firme Stenuick a abandonné temporaire- 
ment la fabrication de ces engins pneumatiques. Si- 
gnalons cependant que cette firme vient de construire 
le premier prototype d’un brise-roches hydraulique. 


Les brise-roches Montabert 501 (annexe II), à com- 
mande hydraulique, sont fort répandus dans les car- 
rières belges et étrangères ; le nombre d'engins de 
ce type vendus dans le monde entier dépasse 2.000. 


Utilisation des brise-roches dans les carrières 559 


In enkele groeven wil men zelfs verder gaan en de 
mogelijkheid bestuderen om de gesteentebreker te ge- 
bruiken voor de eerste winning van de gesteenten in 
situ, wWaarbij de trappen natuurlijk niet hoog zijn 
(fig. 2). 


Fig 2; 


Brise-roches Meudon utilisé pour l'abattage primaire en place. 


Gesteentebreker Meudon gebruikt voor de eerste winning in situ. 


1. BESCHRIJVING 
VAN DE VERSCHILLENDE TYPES 
VAN GESTEENTEBREKERS 
WELKE IN DE GROEVEN IN DIENST ZIJN 


De gesteentebreker is een slagtoestel met hoge slag- 
frequentie en met een aanzienlijke energie per slag. 
Dit toestel 1s veel krachtiger dan de gewone afbouw- 
hamers. 


Er bestaan pneumatische en hydraulische gesteen- 
tebrekers. Van de talrijke firma’s die momenteel ge- 
steentebrekers vervaardigen vermelden we Stenuick, 
Montabert, Meudon, Ingersoll-Rand. Krupp. Atlas- 
Copco, N.P.K. (Japan), Demag, Holman. Joy. enz... 


In de bijlagen van deze tekst beschrijven we enkele 
van de gesteentebrekers die in de Belgische en buiten- 
landse groeven in dienst zijn. 


De eerste gesteentebreker die in de Belgische groe- 
ven in bedrijf werd gesteld werd meer dan 7 jaar gele- 
den door de Belgische bouwer Stenuick (bijlage 1) 
gebouwd. Een twaalftal van deze toestellen. allen met 
pneumatische bediening. werden aan verschillende 
Belgische groeven geleverd. Ondanks de voldoening- 
gevende resultaten in de kalksteen- en dolomietgroe- 
ven heeft de firma Stenuick de vervaardiging van deze 
pneumatische toestellen tijdelijk opgegeven. Vermel- 
den we echter dat deze firma zopas het eerste prototype 
van een hydraulische gesteentebreker heeft gebouwd. 


De gesteentebrekers Montabert 501 (bijlage IT) met 
hydraulische bediening zijn sterk verspreid in de Bel- 
gische en buitenlandse groeven : over de ganse wereld 
werden meer dan 2000 toestellen van dittype verkocht. 
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Un brise-roches japonais à commande pneumati- 
que, de type Dynamax (annexe III) représenté en Bel- 
gique par la société Atlas-Copco, est en service dans les 
carrières Solvay à Couillet. 


La firme Krupp construit des brise-roches hydrauli- 
ques de type HM 600 (annexe IV) dont un exemplaire 
est en service à la carrière Socogetra à Hampteau. 


La société Meudon construit elle-même des brise- 
roches à commande pneumatique et a pris, d’autre 
part, la représentation en France de brise-roches 
japonais de type Furukawa (annexe V) ; il y aurait 
20 brise-roches Furukawa 750 en service dans les 
carrières françaises. Le premier exemplaire du 
Furukawa 1.200 vient d’être mis en service dans 
des carrières françaises pour le débitage de 
roches de dureté élevée et pour l’abattage pri- 
maire dans certaines carrières situées trop près de lieux 
habités. 


La société Ingersoll-Rand a vendu quelques brise- 
roches à commande pneumatique et hydraulique (an- 
nexe VI) dont plusieurs sont en service dans des car- 
rières françaises. La figure 3 montre un brise- 
roches Ingersoll-Rand installé à l'entrée d’un con- 
casseur. 


Fig. 3. 


| 


Een Japanse gesteentebreker met pneumatische 
bediening van het type Dynamax (bijlage IT), welke in 
België wordt vertegenwoordigd door de maatschappij 


Atlas-Copco is in bedrijf in de groeven Solvay 1 
Couillet. | 


De firma Krupp bouwt hydraulische gesteentebre- 
kers van het type HM 600 (bijlage IV) waarvan een 
exemplaar in bedrijf.is in de groeve Socogetra in! 
Hampteau. | 


De maätschappi; Meudon bouwt zelf gesteentebre- 
kers met pneumatische bediening en is anderzijds ver- 
tegenwoordiger in Frankrijk van de Japanse gesteen- 
tebrekers van het type Furukawa (bijlage V) : in de: 
Franse groeven zijn er 20 gesteentebrekers Furukawa: 
750 in bedrijf. Het eerste exemplaar van de Furukawa: 
1.200 werd zopas in bedrijf Sesteld in de Franse groe- 
ven voor het kappen van zeer harde gesteenten en voor 
de eerste winning in bepaalde groeven welke te dichtl 
bij bewoonde zones gelegen zijn. 


De maatschappij Ingersoll-Rand heeft enkele ge-! 
steentebrekers met pneumatische en hydraulische: 
bediening (bijlage VI) verkocht waarvan de meeste in! 
de Franse groeven worden gebruikt. Op figuur 3 zietl 
men een gesteentebreker Ingersoll-Rand welke bij de: 
ingang van de breker werd aangebracht. 


Brise-roches Ingersoll-Rand installé à l'entrée d’un concasseur. 


Gesteeñebreker Ingersoll-Rand welke bij de ingang van de breker werd aangebrachi. 
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La firme Demag construit des brise-roches, tous à 
commande pneumatique (annexe VII). Deux brise- 
roches VR 15 sont en service dans des carrières en Al- 
lemagne et un au moins en France. 


| ! 
Quelques brise-roches Fluicon (annexe VIII) ont été 


mis en service il y a quelques années en Grande- 
| Bretagne. 


De firma Demag bouwtuitsluitend gesteentebrekers 
met pneumatische bediening (bijlage VIT). In de groe- 
ven in Duitsland zijn er twee gesteentebrekers VR 15 
in bedrijf en ten minste één in Frankrijk. 

Enkele jaren geleden werden in Groot-Brittannië 
enkele gesteentebrekers Fluicon (bijlage VIIT) in be- 
drijf gesteld. 


La firme Gullick, spécialisée dans la fabrication de 
_Soutènement mécanisé pour les mines, construit des 
engins autonomes montés sur chenilles et équipés de 

brise-roches Gullick (annexe IX). 


En ce qui concerne la forme des outils de coupe, nous 
montrons en annexes quelques-uns de ces outils. En 
roches tendres, on utilise généralement des outils ter- 
minés en pointe. En roches dures (grès d’Yvoir, pho- 
nolite), certains exploitants préfèrent utiliser des outils 
à bout plat qui transmettent mieux à la roche l'énergie 
du brise-roches sous forme de vibrations ; ces outils en 
forme plate débitent mieux la roche en morceaux, bien 
appropriés (ni trop grands ni trop petits), glissent 
moins facilement sur le bloc et prennent après quelque 
temps la forme bombée idéale (avec le creux dans l’axe 
de l'outil). 


La durée de vie de ces outils dépend de la dureté des 
blocs débités, mais atteint souvent plus de 1.000 heures 
de travail. 


Pour obtenir le meilleur rendement de leurs brise- 
roches, les firmes conseillent fortement d’exercer une 
poussée sur l'engin pour que la charge appliquée sur la 
roche dépasse de 0,8 à 2 t le poids du brise-roches pro- 
prement dit. 


2. CARACTERISTIQUES 
DES DIFFERENTS TYPES DE BRISE-ROCHES 


Dans le tableau I, nous avons classé les brise-roches 
par ordre de puissance croissante en ce qui concerne 
l'énergie engendrée par coup de piston. Rappelons que 
l'énergie développée par un marteau-piqueur habituel 
à main est au maximum de 10 kgm par coup. 

Dans les carrières, on utilise généralement les brise- 
roches dont l’énergie par coup atteint au moins 130 
kgm. A notre connaissance, sont en service dans les 
carrières belges: 30 Montabert BRH 500 et 501 hy- 
drauliques, 1 Krupp 600 hydraulique, 1 N.P.K. Dyna- 
max 2500 pneumatique et quelques Stenuick pneu- 
matiques aussi, mais plus anciens. 

On constate que, parmi ces trois types de brise- 
roches, c’est le Krupp HM 600 qui a la plus grande 
fréquence de frappe et qu’il produit aussi une plus 
grande énergie totale par minute de travail. 

L'énergie par coup du Dynamax 2500 est plus gran- 
de que celle des autres types utilisés dans les carrières 


De firma Gullick welke gespecialiseerd is in de ver- 
vaardiging van gemechaniseerde ondersteuning voor 
de mijnen, bouwt autonome toestellen die op rupsket- 
tingen zijn gemonteerd en voorzien zijn van gesteente- 
brekers Gullick (bijlage IX). 


Wat de vorm van de snijtuigen betreft, tonen we in 
de bijlagen enkele van deze werktuigen. In zachte ge- 
steenten gebruikt men over het algemeen werktuigen 
die uitlopen op een punt. In harde gesteenten (zand- 
steen van Y voir, fonoliet), verkiezen sommige ontgin- 
ners werktuigen te gebruiken met een plat uiteinde 
omdat die de energie van de gesteentebrekers beter 
doorgeven aan het gesteente in de vorm vantrillingen ; 
deze platte werktuigen hakken het gesteente beter in 
geschikte stukken (niet te groot of niet te klein), ze 
glijden niet zo gemakkelijk over de blok en nemen na 
enige tijd de ideale gebogen vorm aan (met de holte in 
de werktuigas). 


De levensduur van deze werktuigen is afhankelijk 
van de hardheïid van de doorgehakte blokken, maar 
bereikt dikwijls meer dan 1.000 werkuren. 


Om het beste rendement van hun gesteentebrekers 
te bekomen raden de firma’s ten zeerste aan een duw- 
kracht uit te oefenen op het toestel opdat de toegepaste 
belasting op het gesteente het gewicht van de eigenlijke 
gesteentebreker met 0,8 à 2 tovertreft. 


2. KENMERKEN 
VAN DE VERSCHILLENDE TYPES 
VAN GESTEENTEBREKERS 


In tabel I hebben we de gesteentebrekers volgens 
hun toenemende kracht gerangschikt wat de per zui- 
gerslag voortgebrachte energie betreft. Herinneren we 
eraan dat de door een gewone handafbouwhamer 
ontwikkelde energie maximum 10 kgm per slag be- 
draagt. 


In de groeven gebruikt men over het algemeen ge- 
steentebrekers waarvan de energie per slag ten minste 
130 kgm bedraagt. Naar ons weten zijn er in de Bel- 
gische groeven 30 hydraulische Montabert BRH 500 
en 501, 1 hydraulische Krupp 600, 1 pneumatische 
N.P.K.Dynamax 2500 en enkele oudere pneumatische 
Stenuick in bedrijf. 


Men stelt vast dat van deze drie types van gesteente- 
brekers de Krupp HM 600 de hoogste slagfrequentie 
heeft en ook een veel grotere totale energie per werk- 
minuut produceert. 


562 Aanales des Mines de Belgique 


belges, mais par contre le nombre de coups est nette- 
ment plus faible de sorte que l'énergie assénée par 
minute de travail est du même ordre de grandeur. 


Dans la carrière de calcaire où ce Dynamax donne 
entière satisfaction, des essais préalables avaient été 
effectués, sans succès économique, au moyen d’un au- 
tre brise-roches de la même marque de puissance plus 
faible (le brise-roche IPH 600). 

Il semble que, dans le cas de roches dures, le facteur 
primordial soit la fréquence des coups, ce qui permet 
de mettre la roche en état de vibration, tandis que, dans 
le cas de roches plus tendres, c’est l’énergie par coup 
qui joue le rôle principal, ce qui est le cas des roches 
calcaires. 


En ce qui concerne les dimensions et poids du piston 
des divers brise-roches, nous n’avons pas obtenu jus- 
qu’à présent tous les renseignements demandés. Le 
poids des pistons des brise-roches utilisés habituelle- 
ment en carrières et dans les mines est d'environ 50kg ; 
l’alésage varie de 95 à 178 mm et la course de 120 
à 395 mm. 


On constate au tableau I que le poids de l’outil de 
frappe est généralement supérieur au poids du piston. 
Le poids du piston varie entre le dizième et le vingtième 
du poids du brise-roches proprement dit. 


Le tableau I indique aussi le prix du brise-roches et 
de son installation. 


Un Furukawa 1200 vendu par Meudon doit être mis 
en service prochainement dans des carrières françaises 
de granite et de quartzité pour y débiter de très gros 
blocs. 


Un brise-roches Demag VR 15,quia une énergie par 
coup très élevée, a été mis en service — avec succès 
paraît-il — dans une carrière de porphyre en Bretagne. 


Plusieurs firmes mettent actuellement au point des 
brise-roches de plus en plus puissants. 


C’est ainsi que, d’après les spécialistes de la firme, le 
brise-roches Krupp 1000 pourrait débiter en peu de 
coups des blocs de plusieurs m?en granite dur. Le pro- 
totype est toujours à l’essai, mais la mise en service des 
deux premiers brise-roches de série est prévue pour 
mars-avril 1975. D’après la firme Krupp, le rendement 
du Krupp 1000 serait 4 fois plus élevé que celui obtenu 
avec le Krupp 600. 


Il existe également un brise-roches Dynamax 6000 
dont l'énergie par coup est aussi de 600 kgm. La firme 
Ingersoll-Rand vient de mettre en service des brise- 
roches dont l'énergie de frappe est de 415 kgm/coup. 
La société Montabert met aussi actuellement au point 


un brise-roches nettement plus puissant que le type 
BRH 501. 


La firme américaine Joy vient de mettre en service 
un brise-roches du type “ 514 Hefti ” dont l'énergie de 
frappe par coup est de 2.765 kgm, soit 5 fois plus que 
l'engin actuel le plus puissant. La conception de cet 
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De energie per slag van de Dynamax 2500 is veé | 
groter dan die van de andere in de Belgische groeve}] 
gebruikte types, maar het aantal slagen is daarentege} 
veel kleinèr Zodat de energie per werkminuut eveil 
groot is. 


In de kalksteengroeve waar deze Dynamax te 
zeerste voldoet werden zonder economisch succeë 
voorafgaande proeven uitgevoerd door middel vai} 
een andere gesteentebreker van hetzelfde merk 4 
niet zo krachtig (de gesteentebreker IPH 600). | 


| 

Het blijkt dat voor harde gesteenten de voornaamst{ 
factor de slagfrequentie is, waardoor het gesteente kar 
beginnen trillen, terwijl voor de zachtere gesteenten dé 
energie per slag de voornaamste rol speelt, wat he? 
geval is voor de kalksteengesteenten. 


Wat de afmetingen en het gewicht van de zuiger van 
de verschillende gesteentebrekers betreft, hebben wé 
tot nog toe niet alle gevraagde inlichtingen gekregen! 
Het gewicht van de zuigers van de gesteentebrekers dié 
gewoonlijk in de groeven en in de mijnen worden ge- 
bruikt bedraagt ongeveer 50 kg : de uitboring schom- 
melt tussen 95 en 178 mm en de slaglengte tussen 120 
en 395 mm. 


Op tabel I stelt men vast dat het gewicht van het 
slagwerktuig meestal groter is dan het gewicht van de 
züiger. Het gewicht van de zuiger schommelt tussen het 
tiende en het twintigste van het gewicht van de eigen- 
like gesteentebreker. 


TabellI geeft ook de prijs aan van de gesteentebreker 
en van deinstallatie ervan. 


Een door Meudon verkochte FuruKawa 1200 moet 
binnenkort in bedrijf worden gesteld in Franse graniet- 
en kwartsietgroeven om er zeer dikke blokken te kap- 
pen. 


Het schijnt dat een gesteentebreker Demag VR 15 
met zeer grote energie per slag, met succes werd in be- 
drijf gesteld in een Britse porfiergroeve. 


Momenteel zijn verschillende firma’s bezig met de 
uitwerking van steeds krachtiger gesteentebrekers. 


Zo zou volgens de specialisten van de firma, de ge- 
steentebreker Krupp 1000 met weinig slagen harde 
granieten blokken van vele m°kunnen hakken. He: 
prototype wordt nog steeds beproefd maar de inge- 
bruikstelling van de eerste twee seriegesteentebrekers 
is voorzien voor maart-april 1975. Volgens de firma 
Krupp zal het rendement van de Krupp 1000 4 keer 
groter zijn dan dat van de Krupp 600. 


Er bestaat ook een Dynamax 6000 waarvan de ener- 
gie per slag ook 600 kgm bedraagt. De firma Ingersoll- 
Rand heeft onlangs gesteentebrekers in bedrijf gesteld 
met een slagenergie van 415 kgm/slag. Momentee] 
werkt de maatschappij Montabert ook een veel krach- 
tiger gesteentebreker uit dan het type BRH 501. 


Tableau 1— Caractéristiques de quelques brise-roches Tabel 1 — Kenmerkende eigenschapppen van enkele gesieentehrekers 
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A Nombre Energie Energie 1 Potds min raum 
Firme Type de de coups De ma ne Loe M ne largeur au | brise-roche la pelle 
Firma Type PATTES par minute en kgm enkg/min | d'aircompr, d'huile d'huile d'air compr. course alésage poids diamètre | longueur poids SEE Ê diamètre seul chi 
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Ingersoll-Rand G 500 600 140 à 210 220 32 

Krupp HM 200 650 150 255 45 

Krupp HM 401 550 120 à 150 

N.P.K. IPH 200 380 218 

IPH 202 HB 250 à350 250 à 300 230 

Ingersoll-Rand ABM 500 299 509 

Montabert BRH 250B 100 440 620 

N.P.K. (Japon IPH 400 4 ? 

N.PK. Dynamax 1.300 290 

Stenuick BR 150 00 

Demag DKB 375 de Fe 

Ingersoll-Ra G 1.100 340 500 4] 

Ingersoll-Ra ABM 1.000 455 750 40 

NPK. IPH 600 + 5 

Furukawa ( 750 750 

Meudon 450 450 

Montabert BRH 501A 320 à 450 60 à 80 800 1.000 

Montabert BRH 501B 320 à 450 100 à 120 800 1.000 

Montabert BRH 501C 320 à 450 110 à 140 800 1.000 

Krupp HM 600 480 480 700 

N.PK. 602 HB 250 à 350 500 

Fluicon 160 à 209 

Shand 160 à 200 522 

Furukaw: 1.200 460 

Compair-| Holbuster 160 à 180 112 à 130 522 636 | 

N.PK. Dynamax 2.500 750 690.000 | 735.0 

Demag DKB 750 870 840.000 | 

N.PK. 802 HB 250 à 350 60 à 90 650 820.000 | 

N_P.K 802 HA 140 à 250 120 à 150 650 820.000 | 

Dema VR 15 2.170 700.000 | 

Gullic 140 à 170 183 740 | 

N.PK. 1.102 HA 140 à 180 | 140 à 160 1.100 | 

Ingersoll-I G 3.200 

Krup HM 1.000 H 200 600 180 120 300 265 250 150 680 180 12 
NPH. Dynamax 6.000 Pn 159 M 

Demag VR 40 Pan 138 1.300 30 
Joy 514 Hefti H 15 2.165 176 113 à 132 18 
Joy 13.500 
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appareil est différente des autres brise-roches, ce qui a 
permis une plus grande énergie de frappe par coup. 
Dans cet engin, il n’y a pas contact direct acier contre 
acier, ce qui à autorisé une plus grande vitesse de frap- 
pe du piston. Cet appareil engendre, paraît-il, des vi- 
brations très réduites. 


I montre bien que l’augmentation importante de 
l'énergie par coup s’est faite au détriment de la fré- 
quence de frappe qui n’est que de 15 coups par minute. 


La firme Joy a mis à l’étude un brise-roches encore 


plus puissant, ayant une.énergie par coup de 13.500 
kgm. 


Cette énergie par coup est semblable à l'énergie assé- 
née par un drop-ball d’un poids de 3,5 à 4t qui, en 
tombant d’une hauteur de 3 à 4 m, peut pulvériser en 
un seul coup un bloc de roche de très grande dimen- 
sion. Il semble donc que la voie choisie par Joy puisse 
être très efficace dans le cas de roches tendres en tout 
cas. 


La figure 4 montre deux vues du brise-roches Joy de 
type “ 514 Hefti ” dont l'énergie de frappe est de 2.765 
kgm/coup. Ce brise-roches mesure 2 m de hauteur et 
pèse seulement 1 t. Le prototype a été mis en service 
dans une carrière canadienne de calcaire schisteux 
(résistance à la compression de 1.400 kg/cm?) où il a 
réussi à débiter des blocs de 10 t en 5 à 20 coups. Il est 
actuellement en service dans une carrière d’asbeste. 
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De Amerikaanse firma Joy heeft zopas een gesteen- 
tebreker van het type “* 514 Hefti ” in bedrijf gesteld 
met een slagenergie van 2.765 kgm di. 5 keer meer dan 
het huidige krachtigste toestel. Dit toestel is anders 
opgevat dan de andere gesteentebrekers waardoor 
men een grotere slagenergie kon bekomen. In dit toe- 
stel is er nooit rechtstreeks contact tussen het staal, 
waardoor de slagsnelheid van de zuiger veel groter is. 
Het schijnt dat dit toestel zeer kleine trillingen veroor- 
zaakt. 


Het toont duidelijk aan dat de aanzienlijke verho- 
ging van de energie per slag werd bereikt ten nadele 
van de slagfrequentie die slechts 15 slagen per minuut 
bedraagt. 


De firma Joy bestudeert nog een veel krachtiger ge- 
steentebreker met een energie van 13.500 kgm per slag. 


Deze energie per slag is gelijk aan de energie van een 
3,5 à 4 t wegende drop-ball die wanneer hij vanop een 
hoogte van 3 à 4 m naar beneden valt een rotsblok van 
zeer grote afmetingen kan verpulveren. Het blijkt dus 
dat de door Joy gekozen weg in elk geval erg doeltref- 
fend kan zijn voor zachte gesteenten. 


Figuur 4 geeft twee zichten van de gesteentebreker 
Joy van het type “ 514 Hefti” met een slagenergie van 
2.765 kgm/slag. Deze gesteentebreker is 2 m hoog en 
weegt slechts 1 ton. Het prototype werd in bedrijf 
gesteld in een Canadese schieferkalksteengroeve 
(drukweerstand van 1.400 kg/cm?) waar het blok- 
ken van 10tin 5 à 20 slagen kon hakken. Het wordt 
momenteel gebruikt in een asbestgroeve. 


Nouveau brise-roches Joy de type “ 514 Hefti ” dont l'énergie de frappe est très élevée (2.765 kgm/coup au 


lieu de 415 kgm/coup pour le brise-roches actuel le plus puissant en service). 


Nieuwe gesteentebreker Joy van het type “ 514 Hefii ‘met een zeer hoge slagenergie (2.765 kgm/slag i.p.v. 415 


kgm/slag voor de krachtigste, momenieel gebruikte gesteentebreker). 
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3. CHOIX DE LA PELLE PORTEUSE 


Disons quelques mots du châssis qui sert de support 
au brise-roches. On utilise en général des pelles por- 
teuses neuves ou d'occasion. 

La première série de brise-roches du tableau I peut 
être placée sur des pelles légères comme les pelles 
Bacou de 3 t. Pour une bonne assise de la pelle, certai- 
nes firmes recommandent que le poids de la pelle soit 
quinze fois plus élevé que la poussée maximale déve- 
loppée par le brise-roches à chaque impact. 

Les brise-roches Krupp 600, Montabert BRH 501 et 
Dynamax nécessitent des pelles porteuses d’un poids 
supérieur à 10 t, qui à l’état neuf coûtent environ 1,5 
million de francs belges. 

À ce propos, on constate que, si un brise-roches hy- 
draulique ne coûte que 500.000 F environ, il demande 
des frais d'établissement de 2 à 3 millions si la pelle 
porteuse est neuve. Si le brise-roches est pneumatique, 
il faut acheter encore en plus un compresseur d’environ 
1,5 million de francs. L'utilisation à l’avenir de brise- 
roches plus puissants n’augmentera donc pas de beau- 
coup le coût total des investissements, car si le prix 
d’une pelle neuve de 12 à 16 test de 1,6 million de 
francs, celui d’une pelle neuve de 20 test d’environ 3 
millions. 

Il existe dans le commerce un grand choix de pelles 
porteuses d'occasion qui peuvent convenir pour l’uti- 
lisation des brise-roches. Le prix de ces pelles d’occa- 
sion varie entre 500.000 F et 1 million de francs. Il faut 
veiller aussi à ce que la flèche de la pelle soit suffisam- 
ment résistante. 


Cependant pour les engins hydrauliques, il est in- 
dispensable que le circuit hydraulique propre de la 
pelle porteuse soit suffisant en débit et en pression pour 
assurer la bonne marche du brise-roches. C’est ainsi 
que, dans une carrière, le brise-roches Montabert a été 
monté sur une pelle Poclain LY 80 d’un poids large- 
ment suffisant de 13,6 t, mais dont le circuit hydrauli- 
que semble difficile à mettre au point, car, pour l’en- 
semble de l’année 1973, ce brise-roches n’a pu être 
utilisé que pendant 50 % de l’année par suite d’inces- 
santes pannes dues à la pelle porteuse. Pour les trois 
années de service de cet engin, les pertes de temps dues 
aux pannes du brise-roches proprement dit n’ont pas 
dépassé 2 % du temps de travail annuel. 


Les colonnes 8 et9 du tableau I montrent que le débit 
d’huile nécessaire pour alimenter les brise-roches varie 
de 60 à 180 litres/min pour une pression comprise entre 
80 et 320kg/cm°. 


La pression de l'huile débitée par la pompe des pel- 
les Poclain est de 300 kg/cm?, ce qui est fort élevé et 
peut provoquer des dégâts à la pelle. Il convient donc 
d'insérer dans le circuit du brise-roches des réducteurs 
de pression avec valve de régulation. 
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3. KEUZE VAN DE DRAAGSCHOP 


Laten we het nu hebben over het onderstel dat als 


steun dient voor de gesteentebreker. Over het alge-À 
meen gebruikt men nieuwe of tweedehandse draag-} 


schoppen. 


De eerste reeks gesteentebrekers van tabel I kan op 
lichte schoppen, zoals de schoppen Bacou van 3, 


worden géplaatst. Opdat de schop een goede basis zou 
vormen raden sommige firma’s aan het gewicht van de 
schop vijftienmaal groter te houden dan de maximaal 
ontwikkelde duwkracht door de gesteentebreker bij 
elke stoot. 


Voor de gesteentebrekers Krupp 600, Montabert 
BRH 501 en Dynamax zijn draagschoppen nodig van 
meer dan 10 t, die in nieuwe staat ongeveer 1,5 miljoen 
Belgische frank kosten. 


In dat verband stelt men vast dat alhoewel een hy- | 


draulische gesteentebreker slechts ongeveer 500.000 F 
kost er opstellingskosten van 2 à 3 miljoen nodig zijn 


indien de draagschop nieuw is. Indien de gesteente- | 


breker pneumatisch werkt moet men ook nog een 


| 
| 


| 
| 
| 


compressor van ongeveer 1,5 miljoen frank aankopen. 


In de toekomst zal het gebruik van krachtiger gesteen- 
tebrekers de totale investeringen niet verhogen vermits 
een nieuwe schop van 12 à 16 t 1,6 miljoen frank kost 
terwijl een nieuwe schop van 20 t ongeveer 3 miljoen 
kost. 


Er is een grote keus tweedehandse draagschoppen 
in de handel die geschikt zijn voor het gebruik van 
gesteentebrekers. De prijs van deze tweedehandse 
schoppen schommelt tussen 500.000 F en 1 miljoen. 


Men moet er ook over waken dat de pijl van de schop. 


voldoende weerstand biedt. 


Voor de hydraulische toestellen is het ook onont- 
beerlijk dat de eigen hydraulische omloop van de 
draagschop voldoende debiet en druk heeft opdat de 
gesteentebreker goed zou werken. Zo werd in een 
groeve de gesteentebreker Montabert op een schop 
Poclain LY 80 met een voldoende gewicht van 13,6t 
gemonteerd. De regeling van de hydraulische omloop 
blijkt erg moeilijk te zijn aangezien de gesteentebreker 
in 1973 slechts gedurende 50 % van het jaar kon wor- 
den gebruikt wegens eindeloze pech met de draag- 
schop. Tijdens de drie dienstjaren van dit toestel be- 
droeg het tijdverlies wegens pech met de eigenlijke 
gesteentebreker niet meer dan 2 % van de jaarlijkse 
werktijd. 


De kolommen 8 en 9 van tabel I tonen aan dat het 


oliedebiet nodig voor het voeden van de gesteentebre- 
kers, schommelt tussen 60 à 180 liter/min voor een 
druk tussen 80 en 320 kg/cm2. 


De oliedruk die door de pomp voor de schoppen 
Poclain wordt verdeeld bedraagt 300 kg/cm? wat erg 
veel is en de schop kan beschadigen. Men moet dus 


| - RS 
RE: # 
[LS 
TE 


# 


ani 1975 Gebruik van gesteentebrekers in de groeven 565 


Un autre point à examiner dans le choix d’une pelle 
ürteuse est la capacité du réservoir d'huile. 
a capacité des pelles Poclain est assez faible 
e sorte que l'huile s’échauffe très rapidement 
à réduisant ainsi de beaucoup la puissance du brise- 
ches. Il convient dans ce cas d’ajouter un refroidis- 
fur d'huile pour empêcher que la température de 
huile ne dépasse pas 80°C. La plupart des incidents 
irvenant sur les pelles porteuses ont pour cause ce 
ichauffement de l’huile qui fait fondre les joints et les 
ments en néoprène des pistons, etc... 


Les brise-roches peuvent être fixés sur des pelles 
lontées, soit sur chenilles, soit sur pneus. Dans ce der- 
ier cas, des vérins auxiliaires assurent un bon appui à 
\ pelle en augmentant la surface de sustentation. 
| Il semble que l'amortissement des chocs dus à l’uti- 
sation des brise-roches par transmission sur la sole de 
icarrière soit meilleur dans le cas de pneus que dansle 
as de chenilles. 


| Dans le cas de brise-roches pneumatiques, il est 
référable de choisir un compresseur dont le débit 
épasse de 20 % le débit signalé dans la colonne 10 du 
ibleau I. 


4. UTILISATION DE BRISE-ROCHES 
A COMMANDE PNEUMATIQUE 
OU HYDRAULIQUE 


Le tableau I montre qu'il existe des brise-roches à 
ommande hydraulique et d’autres à commande 
neumatique ; chacun de ces types présente des avan- 
iges et des inconvénients. 


\vantages des brise-roches pneumatiques 


Parmi les avantages du brise-roches pneumatique, 

itons que : 

- la présence d’un coussin d’air en fin de course du 

… piston protège l'appareil contre les marches à vide ; 

- l’utilisation d’un compresseur à débit élevé main- 
tient constamment une pression régulière de fonc- 
tionnement ; 

- les chocs subis par l’engin porteur sont pénérale- 
ment plus faibles que dans le cas d’un brise-roches 
hydraulique, car l’air est compressible tandis que 
l'huile ne l’est pratiquement pas ; 

- les joints et les bourrages résistent généralement 
plus longtemps ; 

- l'engin peut être monté sur une pelle ne disposant 
pas d’un circuit hydraulique important. 


nconvénients des brise-roches pneumatiques 


Les principaux inconvénients des brise-roches 
neumatiques sont dus à la nécessité de disposer d’un 
ompresseur à air comprimé, ce qui entraîne les pro- 
lèmes suivants : 


drukreductoren met een regelingsklep inschakelen in 
de omloop van de gesteentebreker. 


Een ander punt dat moet worden onderzocht bij de 
keuze van een draagschop is het vermogen van het 
oliereservoir. Het vermogen van de schoppen Poclain 
is erg klein zodat de olie snel verwarmt en aldus de 
kracht van de gesteentebreker sterk vermindert. In dat 
geval moet men er een oliekoeler aan toevoegen om te 
beletten dat de olietemperatuur meer dan 80°C zou 
bedragen. De meeste incidenten met de draagschop- 
pen worden veroorzaakt door deze verwarming van de 
olie die de neoprene dichtingen en ringen van de zui- 
gers, enz. doet smelten. 


De gesteentebrekers kunnen worden vastgemaakt 
op schoppen die ofwel op rupskettingen of op banden 
werden gemonteerd. In het laatste geval geven de hulp- 
vijzels een goede steun aan de schop door het steun- 
oppervlak te vergroten. 


Het schijnt dat het dempen van de schokken wegens 
het gebruik van gesteentebrekers, door transmissie op 
de groevevloer, beter is in geval van banden dan in 
geval van rupskettingen. 


In het geval van pneumatische gesteentebrekers 
kiest men best een compressor waarvan het debiet het 
in kolom 10 van tabel I vermelde debiet met 20 % 
overtreft. 


4. GEBRUIK VAN GESTEENTEBREKERS 
MET PNEUMATISCHE OF HYDRAULISCHE 
BEDIENING 


Tabel I geeft aan dat er gesteentebrekers bestaan 
met hydraulische bediening en andere met pneuma- 
tische bediening ; elk type heeft zijn voor- en nadelen. 


Voordelen van de pneumatische gesteentebre- 
kers 


Van de voordelen van de pneumatische gesteente- 
brekers vermelden we : 


— de aanwezigheid van een luchtkussen bij 
het einde van de slaglengte van de zuiger beschermt 
het toestel tegen onbelaste werking ; 

— het gebruik van een compressor met groot debiet 
handhaaft voortdurend een regelmatige werkings- 
druk ; 

— de schokken die het draagtoestel ondergaat zijn 
meestal zwakker dan in geval van hydraulische ge- 
steentebrekers daar de lucht samenpersbaar is, ter- 
wijlolie dit vrijwel niet is ; 

— de dichtingen en de pakkingen weerstaan gewoon- 
lijk veel langer ; 

— het toestel kan op een schop worden gemonteerd 
daar het geen grote hydraulische omiloop heeft. 
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prix d'achat élevé du compresseur ; si le brise- 
roches est fort utilisé, on ne peut guère acheter un 
compresseur d'occasion ; 

la pression de l'air comprimé doit pouvoir se main- 
tenir dans des limites étroites ; si la pression des- 
cend, le rendement diminue et, si la pression s’élè- 
ve trop haut, la durée de vie des pièces du brise- 
roches diminue ; 

si l'humidité de l’air est trop élevée, il y a risque de 
givrage à l’'échappement et risque de rupture du 
film d'huile de lubrification ; 


Nadelen van de pneumatische gesteentebreker 


steentebrekers zijn te wijten aan de noodzaak te l 
schikken over een compressor met perslucht wat 
volgende problemen meebrengt : 


De belangrijkste nadelen van de pneumatische ge 


hoge aankoopprijs van de compressor ; indien mer 
veel gebruik maakt van de gesteentebreker ka 
men geen tweedehandse compressor kopen ; | 
de druk van de perslucht moet zich kunnen hand 
haven binnen enge grenzen ; indien de druk daa} 


vermindert het rendement en indien de drukt 
hoog is daalt de levensduur van de onderdelen val 
de gesteentebreker ; | 

— indien de lucht te vochtig is kan zich rijmvormini} 
voordoen aan de uitlaat en kan de smeeroliefiln 
breken ; Y | 

— indien de perslucht te warm is (de compressor is t 
dichtbij) kan het toestel niet goed worden gesmeer« 
en vermindert de levensduur van de slangen ; 

— de voedingsslang kan breken wanneer er vrachtwaf 
gens voorbijkomen ; 

— de compressor is onderhevig aan mogelijke on 
derhouds- en herstellingskosten (de onderhouds: 
kosten worden per jaar dikwijls op 10 % van di 
aankoopprijs geschat) ; 

Les brise-roches hydrauliques présentent les avan- — een ander nadeel van de pneumatische gesteente 
tages suivants : breker is de aanzienlijke geluidshinder wegens h 
— suppression des bruits dus à la marche du compres- ontsnappen van de perslucht. 

seur et à l'échappement de l’air comprimé ; 

— mobilité plus grande de la pelle par suite de la sup- 
pression du compresseur ; 

— les brise-roches hydrauliques sont alimentés direc- 
tement par le circuit hydraulique propre de la pellé 
porteuse, avec peu de frais supplémentaires ; 

— l'hydraulique permet d'adapter plus facilement 
l'énergie par coup et la fréquence de frappe en 
fonction de la nature et de la forme des roches à 
débiter. 


— si l'air comprimé est trop chaud (trop grande proxi- 
mité du compresseur), cette chaleur nuit à une 
bonne lubrification de l’engin et diminue la durée 
de vie des flexibles ; 

— danger de rupture du flexible d'alimentation lors du 
passage de camions ; 

— le compresseur est sujet à des frais d’entretien et de 
réparations éventuelles (les frais d’entretien par an 
sont souvent estimés à 10 % du prix d’achat) ; 

— unautre inconvénient du brise-roches pneumatique 
est le bruit important dû à l’échappement de l’air 
comprimé. 


Avantages des brise-roches hydrauliques 


} 


Voordelen van de hydraulische gesteentebreker! 


De hydraulische gesteentebrekers hebben de vol 
gende voordelen : 


van de compressor en het ontsnappen van de per 
lucht ; | 

— grotere mobiliteit van de schop wegens de afscha 
fing van de compressor ; 

— de hydraulische gesteentebrekers worden rechti 
streeks gevoed door de eigen hydraulische om! 
loop van de draagschop met weinig bijkomend! 
kosten ; 

— door de hydraulica kan men de energie per slag e 
de slagfrequentie gemakkelijker aanpassen naa 
gelang van de aard en de vorm van de door te ka 
pen gesteenten. 


— opheffing van de geluidshinder wegens de ce 


Inconvénients des brise-roches hydrauliques 


Un inconvénient important de certains brise-roches 
hydrauliques est de provoquer des arrêts de travail plus 
longs lors des pannes survenant au brise-roches. D’au- 
tre part, la plupart des carrières ont des techniciens 
bien qualifiés pour remédier aux pannes pouvant sur- 
venir dans un circuit pneumatique, mais par contre ils 
possèdent moins souvent des techniciens spécialistes 
des engins à commande hydraulique ; bien souvent, les 
engins en panne doivent être dépannés par un techni- 
cien de la firme qui a livré le brise-roches. 


Les premiers brise-roches hydrauliques ont beau- 
coup souffert par suite des chocs survenant en fin de 
course montante du piston et lorsque l'outil de coupe 
frappait dans le vide. Depuis lors, la plupart des firmes 
sont parvenues à diminuer l'ampleur de ces chocs, au 
moyen de ressorts, de matelas en caoutchouc, etc. 


Nadelen van de hydraulische gesteentebrekers 


Een belangrijk nadeel van sommige hydraulisch 
gesteentebrekers is dat het werk langer wordt onde 
broken wanneer de gesteentebreker defect is. Ande 
zijds beschikken de meeste groeven over bevoegd 
technici die een defect in een pneumatische omloo 
kunnen herstellen, maar ze hebben daarentege 
meestal geen technici-specialisten voor toestelle 
met hydraulische bediening ; de defecte machine 


pa nRlteg amuse term 
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_ Les cartouches à azote employées par la plupart des 
firmes d'appareils hydrauliques comme amortisseur 
ou comme source de pression doivent être régulière- 
ment vérifiées et si nécessaire rechargées ou rempla- 
cées, car la pression utile du gaz diminue avec le temps. 
D’après les renseignements obtenus dans les carriè- 
res visitées, les frais d'entretien du Montabert sont 
relativement élevés et varient entre 5 et 12.000 F/mois, 
les frais d'entretien du Krupp 600 et du Dynamax sont 
plus faibles, mais il faut tenir compte du fait que ces 
derniers appareils ont été introduits plus récemment. 


J 


] 


5. DURETE DES ROCHES ATTAQUEES 
PAR LES BRISE-ROCHES EN CARRIERE 


Il est bien évident que les possibilités de coupe des 
divers brise-roches dépendent avant tout de la nature 
des roches à débiter. 


Il existe plusieurs types d'essais permettant de 
caractériser la dureté des roches : essais de compres- 
sion, de dureté, de traction, de rebondissement, de 
fragmentation, etc. Nous effectuons d’ailleurs 
régulièrement ces différents essais sur les roches 
du Houiller. 

Les diagrammes des figures 5 et 6 indiquent les 
valeurs de la dureté et de l’abrasivité d’une série de 
roches mesurées au moyen d’essais très simples mis au 
point par le Cerchar à Verneuil. La figure 5 se rapporte 
à des roches calcaires, tandis que la figure 6 concerne 
d’autres types de roches. 


, En abscisse, nous donnons la dureté mesurée par un 
essai de forabilité dans lequel un foret en carbure de 
tungstène, de forme bien déterminée, est mis en rota- 
tion à une certaine vitesse et appliqué contre la roche 
sous une charge constante. La dureté est donnée par la 
vitesse initiale de pénétration de l'outil dans la roche et 
est exprimée en points. Il existe une certaine corréla- 
tion entre l’indice de dureté et la résistance à la com- 
pression mesurée sur des éprouvettes plus grandes. 
C’est ainsi qu’une dureté de 100 points correspond à 
une résistance à la compression d’environ 2000 
kg/cm?. Ces valeurs estimées par analogie sont don- 
nées aussi en abscisse des figures 5 et 6. 


En ordonnée, nous donnons l’abrasivité de la roche 
mesurée par ur essai d’usure dans lequel une tige en 
acier d’une dureté déterminée, terminée par un cône 
bien précis, est appliquée contre la roche par un poids 
fixe ; l'outil est ensuite déplacé de 1 cm à une vitesse 
déterminée. L’abrasivité est donnée au microscope par 
le diamètre du méplat d’usure créé à la pointe par le 
frottement de la roche. Cet essai d’abrasivité permet 
d'apprécier l’usure et, par le fait même, le coût des 
outils de coupe lors de leur travail d’abattage du massif 
rocheux. 
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moeten dikwijls door een technicus van de firma die de 
gesteentebreker heeft geleverd worden hersteld. 


De eerste hydraulische gesteentebrekers hadden 
veel te lijden wegens de schokken bij het einde 
van de stijgende slaglengte van de zuiger en wan- 
neer het snijtuig in het ijle sloeg. Sedertdien 
hebben de meeste firma’s de omvang van deze schok- 
ken kunnen verminderen door middel van veren, 
caoutchouckussens, enz... 


De stikstofpatronen die door de meeste firma’s van 
hydraulische toestellen als schokbreker of als druk- 
bron worden gebruikt moeten dikwijls worden gecon- 
troleerd en indien nodig herladen of vervangen, daar 
de nuttige druk van het gas met de tijd vermindert. 


Volgens de inlichtingen van de bezochte groeven 
liggen de onderhoudskosten van de Montabert erg 
hoog en schommelen tussen 5 en 12.000 F/maand, de 
onderhoudskosten van de Krupp 600 en van de 
Dynamax zijn niet zo hoog maar men moet er 
rekening mee houden dat deze toestellen nog 
niet zo lang op de markt zijn. 


5. HARDHEID 
VAN DE DOOR GESTEENTEBREKERS 
AFGEBOUWDE GESTEENTEN IN DE GROEVE 


Vanzelfsprekend hangen de snijmogelijkheden van 
de diverse gesteentebrekers vooral af van de aard van 
de door te hakken gesteenten. 


Er bestaan verschillende types van proeven waar- 
mee men de hardheidskenmerken van de gesteenten 
kan bepalen : samendrukkings-, hardheïds-, trek-, 
weerbots-, verbrijzelingsproeven enz... Geregeld voe- 
ren we deze proeven uit op de gesteenten uit het steen- 
koolgebied. 


De diagrammen van de figuren 5 en 6 geven de 
hardheiïds- en abrasiviteitswaarden aan van een reeks 
gesteenten welke werden gemeten door middel van 
zeer eenvoudige proeven van het Cerchar in Verneuil. 
Figuur 5 heeft betrekking op kalksteengesteenten en 
figuur 6 op andere types van gesteenten. 


Als basis geven we de hardheid gemeten door een 
boorproef waarbij een wolframcarbide boor met een 
bepaalde vorm met een bepaalde snelheïd in rotatie 
wordt gebracht en tegen het gesteente wordt gedrukt 
onder een constante belasting. De hardheïd wordt 
gegeven door de beginindringssnelheid van het werk- 
tuig in het gesteente en wordt uitgedrukt in punten. Er 
bestaat een zeker onderling verband tussen de hard- 
heidsindex en de drukweerstand gemeten op grotere 
proefmonsters. Zo komt een hardheïd van 100 punten 
overeen met een drukweerstand van ongeveer 2000 
kg/cm?. Deze door analogie geschatte waarden wor- 
den ook in de abscis gegeven van de figuren 5 en 6. 
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Abrasivité en points 
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Fig. 5. 

Diagramme donnant la dureté et l’abrasivité Verneuil d’une série de roches calcaires. Comme repère, on a 
indiqué aussi deux courbes limites d’utilisation dans la mine d’un mineur continu Marietta ; c’est'ainsi que 
les points représentatifs des schistes houillers doivent être placés à gauche de la première courbe et qu’entre 
les deux courbes, on trouve les psammites et les schistes tendres. 

Diagram met de hardheid en abrasiviteit Verneuil van een reeks kalksteenhoudende gesteenten. Als richtpunt 
heefi men ook twee grenscurven aangeduid van het gebruik van een continuous miner Marietta in de mijn ; zo 
moeten de punien die de steenkoolhoudende leisteen voorstellen links van de eerste curve worden geplaatst en 
tussen de twee curven vindt men psammiet en zachte leisteen. 


Abrasivité en points 
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| | | | | | : Dureté en points 
0 550 1000 1400 1640 1820 2000 Résistance à la compression en kg/cm? 
Fig. 6. 


Diagramme donnant la dureté et l'abrasivité Verneuil d'une série de roches non calcaires. 
Diagram met de hardheiden abrasiviteit Verneuil van een reeks niet kalksteenhoudende gesteenten. 


A titre de repère, nous avons indiqué sur les deux 
igures deux courbes limites de dureté et d’abrasivité 
les roches qui ont été établies lors du creusement des 
zaleries de mine au moyen d’un mineur continu 
Marietta. La courbe inférieure relie les roches pour 
‘esquelles la consommation de pics a été de 1 pic/mètre 
de galerie et la deuxième courbe, celles pour lesquelles 
la consommation a atteint 10 pics par mètre de galeries 
(section de la galerie : 7 m?). 


La majorité des schistes houillers est représentée à 
gauche de la première courbe : entre les deux courbes 
on trouve les psammites et les grès tendres. 

Les trois points indiqués “ grès houiller ” indiquent 
les valeurs maximales trouvées au cours d’un bon mil- 
lier d'essais effectués sur les roches du Houiller. 


En examinant la figure 5, on constate que la dureté 
des bancs de calcaire est généralement assez élevée et 
peut dépasser 2.000 kg/cm2. 

_ L’abrasivité qui est faible pour certains bancs peut 
atteindre des valeurs de 2 points, ce qui correspond à 
des roches franchement abrasives. 


A titre documentaire, nous avons indiqué dans ce 
tableau la dureté et l’abrasivité de 9 bancs différents de 
calcaire exploités au siège Hermalle des carrières 
Dumont-Wautier. 


En examinant le diagramme de la figure 6, on cons- 
tate que : 

— les grès de Nisramont et de Bastogne sont très abra- 
sifs, mais le grès de Bastogne est beaucoup plus dur 
que le grès de Nisramont ; d’autre part, le grès de 
Bastogne est beaucoup plus dur que le grès houiller 
le plus dur essayé ; ce grès de Bastogne est quartzi- 
tique avec une teneur en quartz de 80 % ; 

— le grès de Hampteau a une dureté intermédiaire, 
mais il est par contre très peu abrasif ; 

— le grès de Remouchamps est moins dur et moins 
résistant que les autres grès essayés ; 

— les pierres trouvées dans le sable de Saint-Césaire 
ont la même résistance que le grès de Remou- 
champs ; 

— la diabase et la phonolite exploitées en Allemagne 
ont une abrasivité élevée, mais une dureté assez 
faible ; 

— les dolomies prélevées à Beez et en Allemagne ont 
une abrasivité faible et une dureté moyenne ; 

— le porphyre de Quenastetle granite finlandais ont la 
même dureté qui est très élevée (près de 300 
points) ; mais l’abrasivité du porphyre est plus éle- 
vée que celle de ce granite. 


Il est certain que la dureté et l’abrasivité données sur 
ces deux diagrammes ne sont pas les seules caractéri- 
stiques permettant d'estimer la possibilité ou non 
d'utiliser les brise-roches. Les essais devraient se pour- 
suivre en étudiant aussi l'influence d’autres facteurs 
tels que le rebondissement, la stratification, etc. 
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AÏs ordinaat geven we de abrasiviteit van het ge- 
steente gemeten door een slijtageproef waarbij een 
stalen staaf met een bepaalde hardheïd die uitloopt op 
een bepaalde kegel, tegen het gesteente wordt gedrukt 
door een vast gewicht : het werktuig wordt daarna met 
een bepaalde snelheid 1 em verplaatst. De abrasiviteit 
wordt gegeven door de microscoop, door de diameter 
van hetslijtagevlak dat door wrijving van het gesteente 
aan de punt ontstaat. Door deze abrasiviteitsproef kan 
men de slijtage beoordelen en bijgevolg ook de kost- 
pris van de snijtuigen tijdens hun afbouwwerkzaam- 
heid van het rotsgesteente. 


Bij wijze van oriéntatie hebben we op de twee figu- 
ren twee grenscurven voor de hardheïd en de abrasivi- 
teit van de gesteenten aangeduid welke tijdens het 
drijven van een mijngalerij door een continuous miner 
Marietta werden opgenomen. De onderste curve ver- 
bindt de gesteenten waarvoor het beitelverbruik 1 bei- 
tel/galeriymeter bedroeg, en de tweede curve verbindt 
deze met een beitelverbruik van 10 beitels per galerij- 
meter (sektie van de galerij : 7 m?). 


De meeste koolleistenen komen links van de eerste 
curve voor ; tussen de twee curven vindt men psam- 
miet en zachte zandsteen. 


<e 


De drie punten aangeduid met “ carboonzand- 
steen ‘’geven de maximumwaarden aan die tijdens een 
duizendtal proeven op de gesteenten van het steen- 
koolgebied werden gevonden. 


Bij het onderzoek van figuur 5 stelt men vast dat de 
hardheiïd van de kalksteenbanken meestal erg hoog ligt 
en 2.000 kg/cm? kan overschrijden. 


De zwakke abrasiviteit voor bepaalde banken kan 
waarden van 2 punten bereiken, wat overeenstemt met 
werkelijk abrasieve gesteenten. 


Bij wijze van documentatie hebben we in deze tabel 
de hardheïd en de abrasiviteit van 9 verschillende 
kalksteenbanken aangegeven die op de zetel Hermalle 
van de groeven Dumont-Wautier worden ontgonnen. 


Bij het onderzoek van de diagram van figuur 6 stelt 
men vast dat : 


— de zandsteen van Nisramont en Bastogne erg abra- 
sief is, maar de zandsteen van Bastogne is veel har- 
der dan die van Nisramont ; anderzijds is de zand- 
steen van Bastogne veel harder dan de hardste be- 
proefde carboonzandsteen ; deze zandsteen van 
Bastogne is kwartsietachtig met een kwartsgehalte 
van 80 % : 

— de zandsteen van Hampteau is halfhard maar is 
daarentegen weinig abrasief : 

— de zandsteen van Remouchamps is minder hard en 
biedt minder weerstand dan de andere beproefde 
zandsteen : 

— de stenen die men in het zand van Saint-Césaire 
vond hebben dezelfde weerstand als de zandsteen 
van Remouchamps ; 
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Il convient de signaler que les essais de compression 
effectués sur des cylindres de 36 mm de diamètre et 36 
mm de hauteur ont donné des résultats parfois diffé- 
rents de ceux des essais de dureté donnés sur les figu- 
res 5 et 6, comme l'indique le tableau I. 


En comparant les résistances à la compression obte- 
nues sur des cylindres de 36 mm de diamètre et 36 mm 
de hauteur avec la résistance à la compression estimée 
à partir des essais de dureté Verneuil, on constate que 
généralement ces dernières sont supérieures aux pre- 
mières. 


Il faut cependant signaler les cas suivants où la 
résistance déduite à partir de la dureté Verneuil 
est supérieure au double de la résistance à la com- 
pression mesurée sur cylindres : 

— calcaire Dumont-Wautier, 
— calcaire bleu belge à la carrière Solvay à Couillet, 
— grès de Remouchamps. 


Deux autres différences importantes ont été obte- 
nues dans le cas du porphyre de Quenast et dans le cas 
de la phonolite (d’origine volcanique) : 

— Ja phonolite a une résistance à la compression 

— réelle de 2.800 kg/cm? ; 

— déduite des essais de dureté de 1.060 kg/cm2. 
— le porphyre a une résistance à la compression 

— réelle de 2.000 kg/cm? ; 

— déduite des essais de dureté de 3.000 kg/cm2. 


Dans le cas de la phonolite, la résistance réelle à la 
compression est 2 à 3 fois supérieure à celle déduite des 
essais de dureté, tandis que dans le cas du porphyre les 
résistances sont inversées et c’est la résistance déduite 

‘qui est 50 % supérieure à la résistance réelle. 

On peut expliquer en partie ce cas par le fait que la 
phonolite est constituée de grains très durs enfermés 
dans un ciment beaucoup plus tendre. 


En examinant le tableau II, on constate que l’on a 
obtenu des résistances à la compression d’environ 
3.000 kg/cm? (résistances très élevées) avec les roches 
suivantes : grès d'Y voir, grès de Bastogne, phonolite, 
porphyre de Quenast et granite. 

Des résistances à la traction supérieures à 300 
kg/cm? (très élevées) ont été obtenues avec le grès 
d'Y voir et celui de Bastogne. 


En ce qui concerne les bancs de calcaire de la carrière 
Dumont-Wautier, on peut signaler que : 


— le banc9 (figure 5 et tableau Il) ne permet pas la 
foration rotative et impose donc une foration per- 
cutante, 

— le banc 3 constitue un cas limite pour le forage rota- 
tif, 

— les bancs I et 7, qui sont très peu abrasifs, forment 
d'excellents calcaires. 


— het diabaas en de fonoliet die in Duitsland worde. 
ontgonnen hebben een hoge abrasiviteit maar zi] 
niet zZo hard ; 

— het dolomiet dat in Beez en in Duitsland wordill 
gevonden heeft een zwakke abrasiviteit en een 
middelmatige hardheid : 

— het porfier van Quenasten het Finse graniet hebbenh] 
dezelfde, zeer hoge hardheid (bijna 300 punten) :f 

maar de abrasiviteit van het porfier ligt hoger dan! 

die van het graniet in kwestie. 


Vanzelfsprekend zijn de hardheïd en de abrasiviteit 


1 
| 


welke op deze twee diagrammen voorkomen niet de 
enige kenmerkende eigenschappen waardoor men def 
mogelijkheid kan afwegen om de gesteentebrekers al|] 
dan niet te gebruiken. De proeven zouden moeten/| 
worden voortgezet en ook de invloed van andere fac-|| 
toren, zoals de weerbots, de gelaagdheïd, enz... zouden 


moeten worden bestudeerd. 

Men moët ook vermelden dat de samendrukkings- 
proeven op de cylinders met een diameter van 36 mm! 
en met een hoogte van 36 mm soms verschillende 


resultaten gaven dan die van de hardheidsproeven van || 


figuren 5 en 6, zoals aangegeven op tabel II. 


Door de drukweerstand op de cylinders met een| 
diameter van 36 mm en een hoogte van 36 mmte 
vergelijken met de bij de hardheidsproeven Ver- 
neuil geschatte drukweerstand, stelt men vast 
dat deze laatste hoger ligt dan de eerste. 

Men moet nochtans de volgende gevallen vermel- 
den waarbij de weerstand, afgeleid door de hardheid 
Verneuil, hoger ligt dan het dubbel van de drukweer- 
stand gemeten op de cylinders : 


— Kalksteen Dumont-Wautier,; 


— Belgische blauwe kalksteen in de groeve Solvay in | 


Couillet, 
— Zandsteen van Remouchamps. 


Er werden twee andere belangrijke verschillen 
bekomen in het geval van het porfier van Quenast en 
van de fonoliet (van vulkanische oorsprong) : 


— de fonoliet heeft een drukweerstand 
— werkelijke van 2.800 kg/cm? ; 
— afgeleid van de hardheidsproeven van 1.060 
kg/cm? ; 
— het porfier heeft een drukweerstand 
— werkelijke van2.000 kg/cm? ; 
— afgeleid van de haärdheidsproeven van 3.000 
kg/cm?. 
In het geval van fonoliet is de werkelijke drukweer- 
Stand 2 à 3 maal groter dan die welke werd afgeleid van 
de hardheidsproeven, terwijl in het geval van porfier 


de weerstanden omgekeerd liggen en de afgeleide 
weerstand dus 50 % groter is dan de werkelijke weer-" 


stand. 


Dit geval kan gedeeltelijk worden verklaard door het ; 
feit dat fonoliet bestaat uit zeer harde korrels welke in - 


een Zachter cement opgesloten zitten. 


este 


mine 


Tableau 2 — Caractéristiques géomécaniques de quelques roches 


Tabel 2 — Geomechanische kenmerken van enkele gesteenten 


Résistance à la compression 
Drukweerstand 


Résistance Dureté Abrasivité 
à la traction estimée en 
Roche Carrière Résistance Résistance en kg/cm? en kg/cm? points 
 Gesteente Groeve limite moyenne Trekweer- Geraamde Abrasiviteit 
en kg/cm? en kg/cm? stand in hardheid in 
Grensweer- Gemiddelde kg/cm? in kg/cm? punten 
stand in weerstand 
kg/cm? in kg/cm? 
ire Kalksteen |Dumont-Wautier l 817 à 1.521 
(Hermalle) 2 | 1.445 à 1.768 
3:1041.274à 1.977 
4! 1.198 à 1.549 
| Jhhi224 41.521 
| 6 | 1.426 à 1.740 
| 7 | 1.464 à 1.816 
| 8 722à 808 
| 9 
tire Xalksteen |Bay-Bonnet 1 | 1.207 à 1.740 
2 960 à 1.388 
3 | 1.683 à 1.787 
ire Kalksteen |Solvay Il 732 à 1.464 
(bleu belge) 2027103 4:1,245 
3 
ire Kalksteen  |Bronlet 1 | 1.404 à 2.301 
| (Bastogne) 2 |" 1.226 à 1.719 
re Kalksteen |Gauthier-Wincq 1.134 à 1.800 
| (Soignies) 
üre Kalksteen |R.WK. 594 à 1.324 
| (Allemagne - Duitsland) 
dire Kalksteen |Beez 
dire Kalksteen  |Socogetra 
(Hampteau) 
aire Kalksteen |Duchêne 
| (Sprimont) 
aire Kalksteen |Stenuick - Stenuick 1.780 à 1.250 
(Fontaine l'Evêque) 
Zandsteen Yvoir 2.500 à 2.852 
Zandsteen Remouchamps 466à 760 1.230 
Zandsteen Saintes 608 à 970 1.230 
(France - Frankrijk) 
Zandsteen Bronlet 1.738 à 1.792 2.500 à 2.750 
(Bastogne) 1.927 à 2.662 2.500 
2.151 à 2.269 2.500 à 3.000 
1.600 à 2.202 1.820 à 2.500 
 Zandsteen Socogetra 1.729 à 1.807 1.820 à 2.050 


mies Dolomiet 
hyre Porfier 


iolithe Fonoliet 


ase Diabaas 


(Hampteau) 
Beez 
Quenast 


Breng 
(Eifel) 
Allemagne - Duitsland 


1.644 à 2.186 


2.690 à 2.947 


1.400 
2.900 
1.980 à 3.300 
1.000 à 1.120 


1.220 


lite rouge Finlande 

1 graniet Finland 2.900 
dite noire Finlande 

rt graniel Finland 2.200 à 2.300 
aite rosé Finlande 

> graniet Finland 2.500 à 3.300 


aite Graniet 


Norvège - Noorwegen 


| 2.900 à 3.300 
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6. INFLUENCE DE LA DURETE 
SUR L'UTILISATION DES BRISE-ROCHES 


Plusieurs brise-roches sont utilisés avec succès dans 
le cas des roches suivantes (en ne tenant compte que 
des chantiers visités) : 


= des Krupp 600 dans les carrières de phonolite, de 
diabase et de dolomie, en Allemagne, 

— des Montabert 501 dans les grès de Bastogne et de 
Remouchamps, 

— un Ingersoll-Rand 1000 pour le concassage des 
pierres de sable de Saint-Césaire en France, 

— un Demag VR 15 dans des carrières de porphyre en 
Bretagne, 

— des Montabert 500 et 501 dans les carrières de cal- 
caire de Dumont-Wautier - Hermalle, de Soignies 
(Gauthier-Wincq) et de Bay-Bonnet, 

— un Dynamax dans la carrière de calcaire Solvay à 
Couillet, 

— un Krupp 600 dans les carrières de calcaire R.W.K. 
en Allemagne et Hampteau en Belgique, 

— un Ingersoll-Rand 1000 dans les exploitations fran- 
çaises de calcite à Saint-Césaire (nous parlerons 
plus loin de cette carrière où, grâce au brise-roches, 
on voudrait supprimer tout tir). 


Malgré sa dureté très élevée, le grès de Bastogne est 
découpé d’une manière satisfaisante par le brise- 
roches Montabert. 


Il convient de signaler que cette carrière de Bastogne 
exploite un mélange de schiste, de calcaire et de grès et 
que les blocs de grès ne constituent qu’un faible pour- 
centage de la production de la carrière. Les schistes et 
les calcaires de cette carrière sont découpés aisément 
avec un très bon rendement. 


Un bloc de grès sauvage de Hampteau de 6m°n’a pu 
être découpé par un brise-roches Krupp 600 après 
deux heures d’essais ; ce bloc ne présentait pas de filet. 


Le grès de Remouchamps ne pose pas un grand 
problème de découpe, mais il n’en est pas de même 
pour les pierres de sable de Saint-Césaire qui ont 
cependant la même dureté et la même abrasivité. Ces 
pierres de sable sont découpées difficilement par un 
brise-roches Ingersoll-Rand G 1100. Il a fallu près de 7 
minutes pour découper un bloc d’un demi-mètre cube. 
Il convient cependant d’insister que, dans le cas précis 
de cette carrière, les blocs de roches à découper repo- 


sent sur du sable, ce qui ne favorise certainement pas la‘ 


dislocation des blocs. 


Bij onderzoek van tabel II stelt men vast dat me 
drukweerstanden bekwam van ongeveer 3.000 kg/cm 
(zeer hoge weerstanden) voor de volgende gesteenten 
zandsteen Van Yvoir, zandsteen van Bastogne, fono 
liet, porfier van Quenast en graniet. 


Trekweerstanden van meer dan 300 kg/cm? (zee 
hoog) werden bekomen met zandsteen van Y voir enk 
van Bastogne. 


Wat de kalksteenbanken van de groeve Dumont | 
Wautier Betreft kan men vermelden dat : 


— bank 9 (figuur 5 en tabel IT) geen draaiboring toe- 
laat en verplicht slagboring toe te passen, 

— bank 3 een grensgeval is voor de draaiboring, 

— de banken 1 en 7, welke erg abrasief zijn, uitsteken- 


de kalksteen omsluiten. 
N 


6. INVLOED VAN DE HARDHEID 
OP HET GEBRUIK 
VAN GESTEENTEBREKERS | 


Er worden verschillende gesteentebrekers met suc: 
ces gebruikt voor de volgende gesteenten (slechts 
rekening gehouden met de bezochte werkplaatsen) : 

— de Krupp 600 in de fonoliet-, diabaas- en dolomiet- 
groeven in Duitsland, 

— de Montabert 501 in de zandsteen van Bastogne en 
Remouchamps, 

— een Ingersoll-Rand 1000 voor het breken van 230 
stenen van Saint-Césaire in Frankrijk, 

— een Demag VR 15 in de porfiergroeven in Bre- 
tagne, 

— de Montabert 500 en 501 in de kalksteengroeven 
van Dumont-Wautier-Hermalle, van Soignies 
(Gauthier-Wincq) en van Bay-Bonnet, 

— een Dynamax in de kalksteengroeve Solvay in 
Couillet, 

— een Krupp 600 in de kalksteengroeven R.W.K.in 
Duitsland en Hampteau in België, 

— een Ingersoll-Rand 1000 in de Franse calcietont- 
ginningen in Saint-Césaire (we zullen het verder 
nog hebben over deze groeve waar men dank zij de 
gesteentebrekers elk springwerk wou afschaffen). 


Alhoewel de zandsteen van Bastogne zeer hard is 
werd hij toch op voldoeninggevende wijze doorgesne- 
den door de gesteentebreker Montabert. 


Men moet echter vermelden dat deze groeve van 
Bastogne een mengsel van leisteen, kalk- en zandsteen 
ontgint en dat de zandsteenblokken slechts een klein 
percentage van de groeveproductie vormen. De lei- en 
de kalksteen van deze groeven worden gemakkelijk 
met een zeer goed rendement doorgesneden. 


Een blok ongerepte zandsteen van 6 m° kon na twee 
uren proeven niet worden doorgesneden door een ge- 
steentebreker Krupp 600 ; deze blok vertoonde geen 
netvorming. 
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La phonolite et la diabase sont découpées avec un 
rendement satisfaisant par un brise-roches Krupp 600. 


Les dolomies de la carrière R.W.K. (Rheinisch- 
Westfälische Kalkstein) en Allemagne sont découpées 


avec un excellent rendement par un brise-roches 
Krupp 600. 


En ce qui concerne le porphyre de Quenast, de 
nombreux essais de brise-roches y ont été effectués, 
mais sans résultat satisfaisant jusqu’à présent. Lors 
d’un récent voyage en France, on nous a signalé qu'un 
brise-roches Demag du type VR 15 AH, à commande 
pneumatique, donne satisfaction dans une carrière de 
porphyre en Bretagne. 


À la carrière de calcaire Gauthier-Wincq à Soignies, 
le brise-roches Montabert donne entière satisfaction 
lorsque l'épaisseur des bancs ne dépasse pas 40 cm. 


Dans les autres exploitations de calcaire, les diffé- 
rents brise-roches utilisés donnent des résultats satis- 
faisants. Cependant, la carrière Duchêne à Sprimont a 
remplacé le brise-roches Montabert par un drop-ball 
qui donne de meilleurs rendements. 


| 7. CAPACITE 
DE DEBITAGE DES BRISE-ROCHES 
EN FONCTION DES DIMENSIONS DES BLOCS 


Le tableau III donné les capacités de coupe des dif- 
férents brise-roches chronométrés en fonction de 
la nature des roches et du volume des blocs. 


On constate que les rendements obtenus ont varié de 
11 à 80 m3/h. Ce rendement très élevé à 80 m3/h a été 
obtenu à la carrière Solvay avec un brise-roches 
Dynamax avec des blocs de 0,2 à 7 m?: Ce rendement 
est très favorable car il est obtenu avec des blocs dont la 
dimension moyenne n’est que de 1,18 m°(les autres 
rendements importants signalés sont obtenus avec des 
blocs dont la dimension moyenne est plus importante). 


Des rendements supérieurs à 50 m?/hontété réalisés 
en calcaire et en dolomie à la carrière Rheinisch- 
Westfälische Kalkstein (R.W.K.) en Allemagne avec 
un Krupp 600 et à la carrière de grès tendre de 
Remouchamps avec un Montabert BRH 501. 


L'influence de la nature des roches se remarque dans 
les résultats chronométrés à la carrière Bronlet à Bas- 
togne où le même opérateur réalise un débitage de 
11,2 m°/hen grès très durs et de 28 m*/h en calcaire. Le 
rendement obtenu avec la phonolite (roche volcanique 
très dure) est de 24,2 m?/h, tandis que le rendement 
obtenu dans une carrière allemande de diabase avecun 
brise-roches Krupp 600 serait d'environ 18 m°/h. 
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De zandsteen van Remouchamps is niet moeilijk 
door te snijden, maar dat is niet het geval voor de 
zandstenen van Saint-Césaire die nochtans dezelfde 
hardheid en abrasiviteit hebben. Deze zandsteen 
wordt moeilijk doorgesneden door een gesteentebre- 
ker Ingersoll-Rand G 1100. Men had bijna 7 minuten 
nodig om een blok van een halve kubieke meter door te 
snijden. Men moet er nochtans de nadruk op leggen 
dat in het bepaalde geval van deze groeve de door te 
snijden rotsblokken op zand rusten, wat de dislocatie 
van de blokken zeker niet bevordert. 


De fonoliet en het diabaas worden met een voldoe- 
ninggevend rendement doorgesneden door een ge- 
steentebreker Krupp 600. 


Het dolomiet van de groeve R.W.K. (Rheinisch- 
Westfälische Kalkstein) in Duitsland wordt met een 
uitstekend rendement doorgesneden door een ge- 
steentebreker Krupp 600. 


Wat het porfier van Quenast betreft, werden talrijke 
proeven met gesteentebrekers uitgevoerd, maar zon- 
der voldoeninggevend resultaat tot nog toe. Tijdens 
een recente reis in Frankrijk meldde men ons dat een 
gesteentebreker Demag van het type VR 15 AH, met 
pneumatische besturing, voldoening geeft in een por- 
fiergroeve in Bretagne. 


In de kalksteengroeve Gauthier-Wincq in Soignies, 
voldoet de gesteentebreker Montabert ten zeerste 
wanneer de banken niet dikker zijn dan 40 cm. 


In de andere kalksteenontginningen geven de ver- 
schillende gebruikte gesteentebrekers voldoeningge- 
vende resultaten. De groeve Duchêne in Sprimont 
heeft nochtans de gesteentebreker Montabert vervan- 
gen door een drop-ball welke een beter rendement 
oplevert. 


7. HAKVERMOGEN 
VAN DE GESTEENTEBREKERS 
NAARGELANG VAN DE BLOKAFMETINGEN 


Tabel III geeft de snijcapaciteit aan van de verschil- 
lende gechronometreerde gesteentebrekers naarge- 
lang van de aard van de gesteenten en van het volume 
van de blokken. 


Men stelt vast dat de bekomen resultaten schom- 
melden tussen 11 en 80 m*/h. Dit zeer hoog rendement 
van 80 m*/h werd bekomen in de groeve Solvay met 
een gesteentebreker Dynamax met blokken van 0,2 à 7 
m>. Dit rendement is zeer gunstig daar het wordt 
bekomen met blokken waarvan de gemiddelde grootte 
slechts 1,18 m°? bedraagt (de andere belangrijke ver- 
melde resultaten werden bekomen met blokken waar- 
van de gemiddelde afmeting veel groter is). 


Rendementen van meer dan 50 m/h werden in 
kalksteen en dolomiet verwezenlijkt in de groeve 
Rheinisch-Westfälische Kalkstein (R.W.K.) in Duits- 
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7 1. Rendement des brise-roches 
en fonction du volume des blocs 


Les diagrammes des figures 7-8-9 permettent de 
mieux se rendre compte de l'importance du volume des 
blocs sur les capacités de débitage des divers brise- 
roches. Ces diagrammes donnent la durée de coupe des 
blocs sans tenir compte du temps de déplacement du 
1 -roches d’un bloc à l’autre. 


Pour faciliter la clarté des diagrammes des figures 7 à 
9 nous y avons tracé deux droites à capacité de coupe 
bien déterminée de 12 et de 36 m*/heure, ainsi que les 
points correspondants à une capacité de coupe de 72 et 
de 144 mi/heure. 


Les diagrammes des figures 7 et 8 donnent la durée 
de coupe de blocs de toute dimension de calcaire pour 
la figure 7 et des autres types de roches pour la figure 8, 
tandis que les diagrammes de la figure 9 montrent plus 
en détail le débitage des blocs inférieurs à 2 m?. 


Généralement, le rendement augmente avec le 
volume des blocs jusqu’à une certaine limite qui est de 
1,4 m à la carrière Solvay, de 1,7 m° à la carrière Bay- 
Bonnet et de 4,5 m° dans les dolomies de la carrière 
R.W.K..en Allemagne. 


Durée de débitage d'un bloc en 


minutes 
25F 


20 
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land met een Krupp 600 en in de groeve van zachte 
zandsteen in Remouchamps met een Montabert BRH 
SOI. 


De invloed van de aard.van de gesteenten komt tot 
uiting in de resultaten welke in de groeve Bronlet in 
Bastogne werden gechronometreerd. Een zelfde ope- 
rator kan 11,2 m?/h hakken in zeer harde zandsteen en 
28 m/h in kalksteen. Het rendement bekomen met 
fonoliet (zeer hard vulkanisch gesteente) bedraagt 24,2 
m3/h, terwijl het rendement bekomen in een Duitse 
diabaasgroeve met een gesteentebreker Krupp 600 
ongeveer 18 m%/h bedraagt. 


7 1. Rendement van de gesteentebrekers naar- 
gelang van het volume van de blokken 


Door de diagrammen van de figuren 7 tot 9 kan men 
zich beter rekenschap geven van het belang van het 
volume van de blokken op de hakcapaciteit van de 
diverse gesteentebrekers. Deze diagrammen geven de 
sniyduur aan voor de blokken, zonder rekening te hou- 
den met de verplaatsingstijd van de gesteentebrekers 
van de ene naar de andere blok. 


Om de duidelijkheïd van de diagrammen van de 
figuren 7 tot 9 te vergemakkelijken, hebben we twee 


/ 
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e (KRUPP 600) 
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Dimension des blocs en m 
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Durée du débitage de roches calcaires en fonction du volume des blocs débités par divers brise-roches. Afin 
de faciliter la clarté des diagrammes, on y a tracé deux droites représentant tous les points où le débit est de 12 
et de 36 m?/heure, ainsi que deux points correspondant à un débit de 72 et de 144 m3/heure. 

Doorhakduur van kalksteengesteenten naargelang van het volume van de door diverse gesteentebrekers 
doorgehakte kalksteengesteenten. Om de diagrammen duïdelijker te maken heeft men er twee rechten op 
getekend waarvan alle punten een debiet van 12 en 36 m°/h hebben, evenals twee punten die overeenstemmen met 


een debiet van 72 en 144 m?/h. 
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Durée de débitage d'un bloc en 
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Durée du débitage de roches non calcaires en fonction du volume des blocs débités par divers brise-roches. 
Doorhakduur van niet kalksteenhoudende gesteenten naargelang van het volume van door diverse gesteente- 


brekers doorgehakte blokken. 
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Durée du débitage de blocs de roches dont le volume est inférieur à 2 m 
Doorhakduur van gesieenteblokken met een volume kleiner dan 2 m 
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rechten met een welbepaalde snijcapaciteit van 12 en 
36 m?/h getekend evenals de punten die overeenstem- 


men met een snijcapaciteit van 72 en 144 m?/h. 


- C’est ainsi que, jusqu'à une certaine dimension des 
- blocs, les brise-roches Dynamax, Krupp 600 et Mon- 
- tabert 501 ont une capacité supérieure à 72 m?/h dans 
» Le cas des roches calcaires. Pour des blocs de 2 mi, le 


- rendement du Krupp 600 atteint même 140 m3/h dans 
+ le cas de grès et de 300 m?/h dans le cas de dolomies à la 
carrière R.W.K. ; ce dernier rendement tombe à 73 
- m°/h pour des blocs de 4 m?. 

Dans le cas de blocs de calcaire de 7 m*, le Dynamax 
+ donne un rendement de 144 mŸ/h. 


7 2. Rendement des brise-roches 
en fonction de l'épaisseur des blocs 


Il est certain que, dans beaucoup de cas, la capacité 
» de coupe du brise-roches dépend plus de l'épaisseur 
des blocs que de leur volume. 

Les diagrammes de la figure 10 donnent la durée de 
débitage des blocs en fonction cette fois-ci de leur 
épaisseur. On constate que la durée de débitage d’un 
bloc diminue brusquement à partir d’une certaine 
épaisseur des blocs. 


Durée de débitage d'un bloc en 
minutes secondes 


« 


(MO) grès 
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200 
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De diagrammen van de figuren 7 en 8 geven de snij- 
duur aan voor blokken van alle afmetingen, figuur 7 
voor kalksteen en figuur 8 voor andere types van ge- 
steenten, terwijl de diagrammen van figuur 9 het hak- 
ken van blokken. kleiner dan 2 mi, in detail weergeven. 


Over het algemeen stijgt het rendement met het 
volume van.de blokken, tot het een bepaalde grens 
bereikt die 1,4 m'bedraagt in de groeve Solvay, 1,7 m? 
in de groeve Bay-Bonnèt en 4,5 m° in het dolomiet van 
de groeve R.W.K. in Duitsland. 


Zo hebben de gesteentebrekers Dynamax, Krupp 
600 en Montabert 501, tot een bepaalde afmeting van 
de blokken, een capaciteit die groter is dan 72 m°/h 
vaor kalksteengesteenten. Voor blokken van 2 m? 
bereikt het rendement van de Krupp 600 zelfs 140 
m>/h voor zandsteen en 300 m°/h voor het dolomiet 
van de groeve R.W.K. ; dit laatste rendement daalt tot 
73 m3/h voor blokken van 4 m*. 

In geval van kalksteenblokken van 7 m°heeft de 
Dynamax een rendement van 144 m*/h. 
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Epaisseur des blocs en cm 


Fig. 10. 


Durée du débitage de blocs de roches en fonction de l'épaisseur de ceux-ci. 


Doorhakduur van gesteenteblokken naargelang van hun dikte 
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Cette épaisseur est de 90 cm à 1 men calcaire et en 
phonolite avec des brise-roches Montabert 501 et 
Krupp 600. Elle est de 1,10 m dans le cas du grès de 
Remouchamps avec un Montabert. Dans le calcaire de 
Solvay et la dolomie de R.W.K. cette limite est d’en- 
viron 1,30 m. 

Rappelons qu’à la carrière de petit granite de 
Gauthier-Wincq à Soignies, la capacité de coupe est de 
20 t/h si l'épaisseur des blocs ne dépasse pas 30 à 40cm, 
tandis qu’elle n’est plus que de 6 à 7t/h si l’épaisseur èst 
_ plus grande. Il en est de même à la carrière de calcaire 
Duchêne à Sprimont où la limite économique de 
l'épaisseur des blocs à découper par brise-roches est de 
50 à 60 cm. 


7 3. Rendement des brise-roches 
en fonction de la dureté des blocs 


La figure 11 donne le rendement de débitage en 
fonction de la résistance à la compression mesurée par 
l'écrasement de cylindres des roches pour lesquelles 
nous avons effectué des chronométrages. On constate 
que le rendement diminue avec l'augmentation de la 
résistance. 


Débitage des blocs en 
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7 2. Rendement van de gesteentebrekers naar; 
gelang van de dikte van de blokken | 


In vele gevallen is de snijcapaciteit van de gesteen: 
tebrekers vanzelfsprekend meer afhankelijk van da 
dikte van de blokken dan van hun volume. | 


De diagrammen van figuur 10 geven ditmaal d& 
hakduur van de blokken aan naargelang van hun dik; 
te. Men stelt vast dat de hakduur van een blok plots 
vermindert vanaf een bepaalde dikte van de blokken. | | 


Deze dikte bedraagt 90 cm à 1 min kalksteen en ir 
fonoliet voor de gesteentebrekers Montabert 501 er 
Krupp 600. Zij bedraagt 1,10 m voor de zandsteen van 
Remouchamps met een Montabert. In de kalksteen 
van Solvay en in het dolomiet van de R.W.K. bedraagt 
deze grens ongeveer 1,30 m. 


We herinneren eraan dat in de hardsteengroeve van! 
Gauthier-Wincq in Soignies de snijcapaciteit 20 t/hi 
bedraagt indien de blokken niet dikker zijn dan 30 à 40 
cm, terwijl zij slechts 6 à 7t/h bedraagt indien de blok- 
ken dikker zijn. Dit is eveneens het geval in de kalk- 
steengroeve Duchêne in Sprimont waar de econo- 
mische. grensdikte van de door gesteentebrekers door 
te snijden blokken 50 à 60 cm bedraagt. 
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Fig #11 


Rendement du débitage des blocs en fonction de la résistance à la compression des roches pour divers types 


de brise-roches. 


Rendement voor het doorhakken van blokken naargelang van de drukweerstand van de gesteenten voor diverse 
1ypes van gesteentebrekers. 
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En se basant sur ces résultats, il semble que les trois 


“types de brise-roches en service en Belgique aient des 


performances à peu près semblables. Pour pouvoir 
classer ces trois types d'appareils les uns par rapport 
aux autres, il conviendrait d'effectuer encore quelques 
chronométrages supplémentaires. 


Le tableau IV reprend les caractéristiques principa- 
les des trois principaux types de brise-roches en service 
dans les carrières belges. 
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7 3. Rendement van de gesteentebrekers naar- 
gelang van de hardheid van de blokken 


Figuur 11 geeft het hakrendement aan naargelang 
van de drukweerstand die wordt gemeten door het 
verpletteren van cylinders van gesteenten die we heb- 
ben gechronometreerd. Men stelt vast dat het rende- 
ment vermindert met de toename van de weerstand. 


Op basis van deze resultaten ziet men dat de drie in 
België in dienst zijnde types van gesteentebrekers vrij- 
wel dezelfde prestaties leveren. Om deze drie types van 
toestellen ten opzichte van mekaar te kunnen rang- 
schikken, zou men dus nog enkele bijkomende me- 
timgen met de chronometer moeten uitvoeren. 


Op tabel IV Kkomen de voornaamste kenmerken voor 
van de drie belangrijkste types van gesteentebrekers 
die in de Belgische groeven in dienst zijn. 


TABLEAU IV — TABEL IV 


Caractéristiques principales de trois types de brise-roches. 
Voornaamste kenmerken van drie types van gesteentebrekers. 


Nombre de coups par min 
Aantal slagen per min 
Energie en kgm/coup 
Energie in kgm/slag 


Energie maximale en kgm/min 
Maximumenergie in kgm/min 
Prix du brise-roches en FB 


Prijs van de gesteentebreker in BF 
Poids du brise-roche en kg 


Gewicht van de gesteentebreker in kg 


En examinant les courbes de la figure 11. 1l faut dis- 
tinguer entre les roches de dureté élevée et les roches 
de dureté moyenne. 

a) En ce qui concerne les roches de dureté moyenne, 
les quelques chronométrages effectués rangent les 
trois brise-roches dans l’ordre de rendement crois- 
sant suivant : Montabert 501, Krupp 600 et Dyna- 
max. Le tableau V donne le même ordre si l'on se 
base sur l'énergie en kgm/coup débitée par ces trois 
brise-roches. Ceci confirme ce qui a été dit au 
paragraphe 2 où l’on signalait qu'en roches tendres 
et moyennement dures, c’est l'énergie par coup qui 
est le facteur primordial. 

b) En ce qui concerne les roches de dureté élevée, nous 
n'avons pas effectué de chronométrage de brise- 
roches Dynamax ; le classement des deux brise- 
roches chronométrés est dans l’ordre du rendement 


Montabert 
BRH 501 


320 à 450 480 


Krupp 
HM 600 


Dynamax 
2.500 


250 à 350 
200 200 270 


90.000 96.000 94.000 


495.000 462.000 690.000 


800 480 750 


Bij het onderzoek van de curven van figuur 11 moet 
men een onderscheid maken tussen de zeer harde en de 
halfharde gesteenten. 


a) Wat de halfharde gesteenten betreft, rangschikken 
de enkele metingen uitgevoerd met de chrono- 
meter, de drie gesteentebrekers volgens stijgend 
rendement : Montabert 501, Krupp 600 en Dyna- 
max. Tabel V geeft dezelfde rangorde indien men 
zich baseert op de energie in kgm/slag, gehakt 
door deze drie gesteentebrekers. Dit bevestigt 
wat reeds werd gezegd in paragraaf 2, namelijk 
dat de energie per slag de voornaamste factor is 
bij zachte en halfharde gesteenten. 


b) Wat de zeer härde gesteenten betreft, hebben we 
nog geen metingen met de chronometer gedaan 
voor de gesteentebreker Dynamax ; de rangschik- 
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TABLEAU V — TABEL V 
Coût du débitage des gros blocs — Hakkostprijs voor dikke blokken 


Méthode utilisée 
Gebruikie methode 


Forage et minage 

Boren en schieten 

Minage avec charges appliquées 
Schieten met toegepaste ladingen 
Bélier ou Drop-ball 

Ram of Drop-bull 

Brise-roches 

Gesteentebreker 


croissant : Montabert et Krupp. Ceci confirme 
aussi ce qui a été dit auparavant où l’on signalait 
qu’en roches dures c’est la fréquence des coups qui 
est le facteur primordial. 

Il est probable que, si l’on désire obtenir des perfor- 
mances plus élevées, il faudra recourir aux nouveaux 
brise-roches beaucoup plus puissants qui seront mis en 
vente SOUS peu. 


8. AMORTISSEMENT DES BRISE-ROCHES 
DANS LES CARRIERES 


Abordons maintenant le problème de l’amortisse- 
ment des brise-roches utilisés pour la dislocation des 
gros blocs. 

Le tableau V permet une comparaison entre les 
divers procédés de débitage utilisés en carrières. Il est 
certain que les chiffres donnés dans ce tableau ne don- 
nent que des ordres de grandeur réellement obtenus 
dans l’une ou l’autre carrière et que les valeurs obte- 
nues dans d’autres carrières peuvent être différentes 
des valeurs du tableau. Les valeurs données s’appli- 
quent à des blocs variant entre 1,5 et 2 m°. 

Le procédé de dislocation par charges appliquées est 
très économique, mais il ne peut être utilisé que dans 
certains cas assez rares, pour des raisons d’environ- 
nement, même dans le cas de faibles charges. 


Le chiffre limite de 1.300 FB par heure de travail du 
brise-roches a été donné par une carrière de calcaire où 
les frais d’entretien de la pelle porteuse sont très éle- 
vés ; l’autre chiffre limite de 650 FB par heure est celui 
d’une carrière de grès très dur (2.800 kg/cm?) et d’une 
autre carrière de calcaire. Il semble donc que le coût 
moyen réel du broyage par brise-roches soit compris 
entre 13 et 60 FB par m°de roche. 


Coût total en 
FB/heure de travail 
Totale kosiprijs 
in BF/werkuur 


650 à 1300 


6e afleverin | 


e 


Rendement Coût 

du broyage du broyage 

Rendement Kostprijs 
van het breken | van het breken 

en/inm°/h | en/inFB/m° 


1600 è 40 


+ 1600 20 


1000 50 


13 à 100 


king van de twee andere gesteentebrekers is vol-} 
gens stijgend rendement : Montabert en Krupp. 

Dit bevestigt ook wat reeds vroeger werd gezegd,! 
namelijk dat bij harde gesteenten de frequentie van) 
de slagen de voornaamste factor is. | 


Indien men hogere prestaties wenst te bekomen, zal| 
men waarschijnlijk een beroep moeten doen op de! 
nieuwe, veel krachtiger gesteentebrekers die weldra| 
zullen worden verkocht. 


8. AFSCHRIJVING | 
VAN DE GESTEENTEBREKERS | 
IN DE GROEVEN | 


We zullen het nu hebben over het probleem van de 
afschrijving van gesteentebrekers welke voor de dislo- 
catie van dikke blokken worden gebruikt. 


Door tabel V kan men een vergelijking maken tussen | 
de diverse in de groeven gebruikte hakprocédés. Het is | 
duidelijk dat de in deze tabel gegeven cijfers staan voor 
de in een bepaalde groeve bekomen waarden, en dat de 
in andere groeven bekomen cijfers kunnen verschillen 
van de tabelwaarden. De gegeven waarden slaan op 
blokken die schommelen tussen 1,5 en 2 mi. 


Het dislocatieprocédé met toegepaste last is zeer 
economisch maar kan slechts in uitzonderlijke geval- 
len worden gebruikt wegens leefmilieuredenen, zelfs 
in geval van zwakke ladingen. 


Het grenscijfer van 1.300 BF per werkuur van de 
gesteentebrekers werd gegeven door een kalksteen- 
groeve waar de onderhoudskosten van de draagschop 
erg hoog liggen ; het andere grenscijfer van 650 BF is 
dat van een groeve met zeer harde zandsteen (2.800 
kg/cm?) en van een andere kalksteengroeve. Het blijkt 
dus dat de gemiddelde werkelijke kostprijs van het 
verbrijzelen door gesteentebrekers tussen 13 en 60 BF 
per m°gesteente ligt. 


Gebruik van gesteentebrekers in de groeven 


« Dans la plupart des carrières utilisant le brise- 
oches, celui-ci a permis de supprimer économique- 
ient le pétardage par explosif en remplaçant 2 à 6 
uvriers par un seul suivant les carrières. 


- ILest certain qu’en dehors du point de vue économi- 
que, le pétardage à l’explosif présente de nombreux 
convénients par rapport au brise-roches, tels que : 
= l'obligation, dans certaines carrières, de miner à 

heure fixe : 
3 l'évacuation de tout le personnel ; 
4 les risques d’accidents plus nombreux (c’est ainsi 

. qu'en cas de pluie, un foreur peut glisser facilement 

en bas d’un bloc) : 
— le réaffütage du taillant des fleurets ; 

les risques d'incidents dus à l’explosif sont aussi plus 
— grands lors du transport et de leur manutention ; 
= des dépôts d’explosifs doivent être prévus ; 
3 l'empoussiérage dà à la foration à la main n’est pas 

négligeable non plus : 
— les vibrations transmises éventuellement aux habi- 
| tations proches : 
— le bruit dû au tir. 


Il devient en plus assez difficile de trouver une 
“main-d'oeuvre adéquate pour le forage et le minage 
des blocs. 


p 


Un autre facteur primordial pour le choix de la mé- 
thode de broyage des gros blocs est donné par les 
‘dimensions maximales des blocs à l'entrée du con- 
‘casseur primaire. 

» Examinons d’abord le cas où ce concasseur permet le 
passage de gros blocs (de 1,50 m de côté par exemple). 
Dans presque tous les tirs, il y aura toujours des blocs 
dont les dimensions sont encore supérieures, tels que 
les blocs de roche situés à hauteur du bourrage des 
mines du tir primaire et les blocs situés à la jonction de 
‘deux zones de tir voisines. Il est toujours possible de 
mettre ces gros blocs de côté et de les miner en même 
temps que le tir primaire suivant, ce qui permet de 
supprimer le pétardage et le brise-roches. 


Cependant, grâce à la mise en service du brise- 
roches, quelques carrières envisagent d'agrandir les 
mailles de leur tir primaire et de concasser systémati- 
quement les blocs de 2 à 4 m°au moyen de leur brise- 
roches. 


. Dansles cas où le concasseur primaire ne permet pas 
l'arrivée de très gros blocs, la rentabilité du brise- 
roches dépend du volume de production de la carrière 
et de la dimension maximale des blocs à débiter. 


Généralement, même si le plan de tir prévoit un 
maillage serré des mines, le nombre de blocs à débiter 
justifiera presque toujours l’utilisation économique 
d’un brise-roches, à condition que celui-ci soit suffi- 


In de meeste groeven die gebruik maken van de ge- 
steentebreker heeft men de springbussen economisch 
kunnen afschaffen door 2 à 6 arbeiders te vervangen 
door een enkele, volgens de groeven. 


Het spreekt vanzelf dat buiten het economisch 00g- 
punt het gebruik van springbussen talrijke nadelen 
heeft ten opzichte van de gesteentebrekers zoals : 


— de verplichting om in bepaalde groeven op een 
vastgesteld uur te vuren, 

— ontruiming door het ganse personeel, 

— groter gevaar voor ongevallen, (zo kan bij regen een 
boorder gemakkelijk onder een blok glijden), 

— hetherslijpen van de beitel van de boorijzers, 

— het gevaar voor ongevallen wegens het explosief 
zijn ook veel groter tijdens het vervoer en het ver- 
handelen ervan, 

— er moeten opslagplaatsen beschikbaar zijn voor de 
explosieven, 

— de stofontwikkeling wegens het boren met de hand 
mag ook niet over het hoofd worden gezien, 

— de mogelijke trillingen die aan de nabijgelegen 
woningen worden doorgegeven, 

— de geluidshinder wegens het schieten. 


Het wordt bovendien ook tamelijk moeilijk om 
geschikte arbeidskrachten te vinden voor het boren en 
het beschieten van de blokken. 


Een andere belangrijke factor bij de keuze van de 
breekmethode van de dikke blokken wordt gegeven 
door de maximumafmetingen van de blokken bij de 
ingang van de voorbreker. 


Laten we eerst het geval bestuderen van deze breker 
waar dikke blokken (van 1,50 m zijde bijveorbeeld) 
doorheen kunnen. Bij vrijwel alle beschietingen zullen 
er steeds blokken zijn met grotere afmetingen, zoals de 
gésteenteblokken ter hoogte van de opstopping van de 
schoten van de eerste beschieting en de blokken aan de 
verbinding van twee naast elkaar liggende schietzones. 
Men kan deze dikke blokken steeds opzij leggen en ze 
tegelijkertijd beschieten als de volgende eerste be- 
schieting, waardoor de springbussen en de gesteente- 
breker kunnen worden afgeschaft. 


Dank zij de ingebruikstelling van de gesteentebre- 
ker, is men in enkele groeven van plan de mazen van de 
eerste beschieting te vergroten en de blokken van 2 à 4 
m> systematisch door middel van hun gesteentebreker 
te breken. 


Wanneer de voorbreker geen zeer dikke blokken 
kan verwerken is de rentabiliteit van de gesteentebre- 
ker afhankelijk van het productievolume van de groe- 
ve en van de maximumafmeting van de door te hakken 
blokken. 


Meestal, zelfs al liggen de mazen van de schoten 
nauw bij mekaar op het beschietingsplan, zal het aan- 
tal door te hakken blokken bijna altijd het economisch 
gebruik van een gesteentebreker rechtvaardigen, op 


samment puissant pour la dureté des roches à dé- 
couper. 

La suppression de tout tir secondaire grâce à l’intro- 
duction de brise-roches tend à se généraliser dans les 
carrières françaises et allemandes. 


9. UTILISATION DU BRISE-ROCHES 
POUR SUPPRIMER LES TIRS PRIMAIRES 


Les exploitants des deux carrières de Saint-Césaire 
veulent utiliser leur brise-roches Ingersoll-Rand 1100 
pour supprimer même les trs primaires. 


Dans l’une des carrières, le banc de sable très fin, qui 
est exploité et envoyé aux verreries de Saint-Gobain, 
estsurmonté par un banc de morts-terrains calcaires de 
4 à 5 m d'épaisseur. 

C'est ce banc supérieur que les exploitants veulent 
abattre au moyen du brise-roches. 


Dans l’autre carrière, le banc de calcite exploité est 
composé d’une série de bancs de 50 cm à 1 m d’épais- 
seur, de propriétés très différentes, qui doivent être 
triés après tir. Grâce au brise-roches, il sera possible 
d'abattre et d'évacuer séparément chacun de ces bancs. 
Rappelons que la résistance à la compression de ces 
bancs de calcite, ainsi que des morts-terrains calcaires, 
est d'environ 700 kg/em. 

Dans une autre carrière française où la proximité 
d'un village rend tout tir très difficile, les exploitants 
comptent utiliser un brise-roches japonais Furukawa 
1200 pour abattre les bancs de quartzite en place, en 
choisissant des hauteurs d'étage de 4 m environ. 


10. UTILISATION DES BRISE-ROCHES 
POUR LE CREUSEMENT DE GALERIES 


Les brise-roches peuvent être utilisés aussi pour le 
creusement total où partiel de galeries dans les mines, 
dans les carrières souterraines et dans les travaux de 
génie civil. 

Les premiers essais ont montré en effet que l’on 
pouvait, dans certains cas, utiliser les brise-roches pour 
détacher des blocs de roche à partir de massifs en place. 


Ici aussi, le problème le plus important a été de” 


trouver un engin porteur suffisamment robuste pour le 
brise-roches. Ce problème est plus difficile à résoudre 
que dans les carrières à ciel ouvert, par suite des 
dimensions limitées des galeries. D'autre part, il faut 
trouver une solution pour l'évacuation des débris 
abattus, tout en laissant, si possible, le brise-roches à 
front de la galerie. Deux autres problèmes à résoudre 
ontété celui de l'empoussiérage et celui du bruit. 

Dans les différentes machines construites à ce jour, 
le brise-roches est fixé à un bras semblable à celui d’un 
jumbo de foration, ce qui permet de donner à l'engin 
toutes les orientations souhaitées. 
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voorwaarde dat deze krachtig genoeg is voor de har 
heid van de door te snijden gesteenten. 

Dank æj het invoeren van de gesteentebreker blij 
de afschaffing van elke tweede beschieting BIRT 
worden in de Franse en Duitse groeven. 


_ a —— 


9. GEBRUIK VAN DE GESTEENTEBREKER 
, VOOR DE AFSCHAFFING 
VAN DE EERSTE BESCHIETING 


De ontginners van de twee groeven van Sain 
Césaire willen hun gesteentebreker Ingersoll-Ra 
1100 aanwenden om zelfs de eerste beschietingen af 
schaffen. | 


In een van de groeven let boven de bank van ze 
fijn zand, welke wordt ontgonnen en naar de glasfé 
brieken van Saint-Gobain wordt gezonden, een 4 à 51 L 
dikke bank van kalksteendeklagen. | 


Het is deze hogergelegen bank welke de ontginnet 
willen-afbouwen door middel van een gesteentebreke: 


In de andere groeve bestaat de ontgonnen calcie} 
bank uit een reeks 50 cm à 1 m dikke banken met zeé 
verschillende eigenschappen die na de beschietin! 
moeten worden uitgezocht. Dank zij de gesteentebré 
ker zal het mogelijk zijn elke bank afzonderlijk aft 
bouwen en te vervoeren. We herinneren erook aan de 
de drukweerstand van deze calcietbanken evenals val 
de kalksteendeklagen ongeveer 700 kg/cm? bedraagtl 


In een andere Franse groeve waar het wegens ee 
nabijgelegen dorp erg moeilijk is beschietingen 4 
voeren, zijn de ontginners van plan een Japanse g 
steentebreker Furukawa 1200 te gebruiken om in sit 
kwartsietbanken af te bouwen met ongeveer 4 m al 
hoogte voor de verdiepingen. | 


10. GEBRUIK VAN DE GESTEENTEBREKERS 
VOOR HET DRIJVEN VAN GALERIJEN 


De gesteentebrekers kunnen eveneens worden ge 
bruikt voor het volledig of gedeeltelijk drijven va 
galerijen in de mijnen, in de ondergrondse groeven e 
bij de werkzaamheden van de burgerlijke bouwkundk 


De eerste proeven hebben immers aangetoond de 
men in bepaalde gevallen gesteentebrekers Kon ge 
bruiken om gesteenteblokken los te maken vanuit he 
gesteente in situ. 


Het belangrijkste probleem bestond er hier ook i 
een voldoende krachtig draagtoestel te vinden voor d 
gesteentebreker. Dit probleem is moeilijker op te lo: 
sen dan in de dagbouwgroeven wegens de beperkt 
afmetingen van de galerijen. Anderzijds moet naar ee 
oplossing worden gezocht voor het vervoer van de a 
gebouwde afvalstoffen, waarbij de gesteentebreke 
indien mogelijk, vooraan in de galerij blijft. Twee ar 


Utilisation des brise-roches dans les carrières 


Les machines utilisées comme support du bras doi- 
Vent avoir une centrale hydraulique suffisante pour 
Palimentation des brise-roches qui, jusqu’à présent, 
sont tous hydrauliques. Ces machines ont une puis- 
sance de 60 à 90kW. 


- Avec la plupart des engins utilisés dans la mine, le 
iers à peine du temps de travail est consacré utilement 
à la frappe, le restant du temps étant utilisé à remettre 
loutil en position pour la frappe suivante. C’est dans 
cette action que l’habileté de l’opérateurestimportante 
our le bon positionnement du brise-roches et du bras, 
dans le but d’abattre un volume maximum de roches 
sans produire des blocs de trop grandes dimensions. 


| 101. Creusement partiel de galeries 
(ou bosseyement) 
. Les premières utilisations de brise-roches dans les 


mines ont eu lieu pour l'élargissement de galeries après 

Pabattage par un autre engin d’une partie des bancs de 
roche ou de charbon qui occupent la partie supérieure 
ou inférieure de la galerie. 


La figure 12 montre un cas d'application des brise- 
roches pour le creusement partiel de voies de chantier 
dans des charbonnages britanniques et allemands. 
Dans ces cas, le charbon formant la partie inférieure de 
la galerie est enlevé d’abord, soit par explosif en avant 
du front de taille, soit par l'engin d’abattage utilisé en 
taille. Les bancs de roches du toit se trouvent ainsi 
dégagés à leur partie inférieure. Ces roches, qui se pré- 
sentent souvent sous forme de bancs bien stratifiés, 


+ 


dere op te lossen problemen waren de stofontwikkeling 
en de geluidshinder. 


In de machines die momenteel worden gebouwd 
wordt de gesteentebreker vastgehecht aan een arm 
welke gelijkt op die van een boorjumbo, waardoor het 
toestel alle gewenste richtingen kan aannemen. 


De machines voor het steunen van de arm moeten 
een voldoende hydraulische centrale hebben voor het 
voeden van de gesteentebrekers die nog steeds hy- 
draulisch werken. Deze machines hebben een vermo- 
gen van 60 à 90kW. 


Bij de meeste in de mijn gebruikte toestellen wordt 
nauwelijks een derde van de werktijd nuttig besteed 
aan het slaan, daar de resterende tijd gebruikt wordt 
om het werktuig in de goede stand te brengen voor de 
volgende slag. De handigheid van de bedieningsman is 
hier erg belangrijk voor de goede stand van de ge- 
steentebreker en van de arm,om een maximumvolume 
aan gesteenten af te bouwen zonder alte grote blokken 
voort te brengen. 


10.1 Gedeeltelijk drijven van galerijen (of baan- 
braak) 

De gesteentebrekers werden voor het eerst in de 
mijnen gebruikt voor het verbreden van galerijen 
nadat een gedeelte van de gesteente- of steenkoolban- 
ken welke boven of onder de galerij hggen door een 
ander toestel werden afgebouwd. 

Figuur 12 toont een toepassing van de gesteentebre- 
kers voor het gedeeltelijk drijven van werkplaatsgale- 
rijen in Britse en Duitse steenkoolmijnen. 


— 


Fig. 12. 


Plan d’une jonction taille-voie montrant que le creusement de la voie 

effectue en deux fois : 

- le charbon se trouvant à la partie inférieure de la voie est enlevé 
d’abord, soit à l’explosif en avant de la taille, soit à hauteur de la 
taille par l'engin d’abattage du charbon en taille ; 

- les bancs de roches se trouvant au-dessus du charbon déjà enlevé 
peuvent à leur tour être abattus par un brise-roches. 


Plan van een pijler-galerijverbinding dat aantoont dat het drijven van 

de galerij in twee keer gebeurt : 

— de steenkool in het onderste deel van de galerij wordt eerst wegge- 
nomen, hetzij door springwerk vooraan in de pijler, hetzij ter hoogte 
van de pijier door het steenkoolwintoestel in de pijler ; 

— de gesteentebanken die boven de reeds weggenomen steenkool 
liggen kunnen op hun beurt door een gesteentebreker worden 
afgebouwd. 
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peuvent ainsi être facilement abattues par le brise- 
roches. Ce sont évidemment les roches du pourtour de 
la voie qui sont les plus difficiles à découper suivant le 
profil souhaité ; ce travail prend d’ailleurs plus de la 
moitié du temps de coupe. 


Pour le creusement partiel de ces galeries, il existe 
actuellement quatre types de machines équipées de 
brise-roches. 


a) Brise-roches suspendus à un monorail « 


Il existe des brise-roches suspendus à deux rails fixés 
en couronne au soutènement de la galerie (fig. 13), ce 
qui libère entièrement la sole de la voie. Lors du travail 
de coupe, le châssis est fermement fixé aux rails au 
moyen de mains de serrage à commande hydraulique. 
Une trentaine de ces engins sont en service ou en fa- 
brication actuellement pour les charbonnages britan- 
niques. Ces machines construites par la firme Macol 
ont un poids de 6 tet coûtent en Grande-Bretagne 
1.560.000 FB. 


RAIL SUSPENSION 
SYSTEM 
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In deze gevallen wordt de steenkool welke het : 
ste deel van de galerij vormt eerst weggenomen, het 
door $pringwerk vooraan in het pijlerfront, hetzij d ) 
het in de pijler gebruikte wintoestel. Het onders 
gedeelte van de dakgesteentebanken komt zo vr 
Deze gesteenten welke meestal in de vorm van go 
gelaagde banken voorkomen kunnen zo gemakkel 
door de gesteentebreker worden gewonnen. Het zi 
natuurlijk de gesteenten van de galerijomtrek die h 
moeilijgkst door te snijden zijn volgens het gewens 
profiel ; dit neemt bovendien ook meer dan de he 
van de snijtijd in beslag. | 


Voor het gedeeltelijk drijven van deze galerijen b 
staan er momenteel drie types van machines uitgeru 
met gesteentebrekers. | 


a) Aan een monorail opgehangen gesteentebreker | 


Er bestaan gesteentebrekers, opgehangen aan twl 
rails welke in de kroon werden vastgehecht aan € 
galerijondersteuning (fig. 13) waardoor de galerijvlo 
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MAIN HORSEHEAD 
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Fig. 13. 


Brise-roches monté sur un châssis suspendu à un double monorail 
construit par la firme britannique Macol (poids de 6 t). 
Gesteentebreker gemonteerd op een aan een dubbele monorail OPg 
hangen ondersiel gebouwd door de Britse firma Macol (g 
wicht 61). 


ee éme htm \à mi 


Le Centre de recherches des charbonnages britan- 
“niques vient de mettre au point un nouvel engin sus- 
“pendu aussi à deux rails plus puissant que celui de 
Macol, d’un poids de 8 t et dont le prix en Grande- 
Bretagne est de 1.900.000 FB. 


—_ Les déblais abattus doivent être de dimensions suf- 
“fisamment faibles pour être évacués facilement : il 
semble préférable d'utiliser un outil de coupe en forme 
de croix qu'un outil en pointe qui a tendance à détacher 
les roches par grandes plaques parallèles à la stratifi- 
cation ; ces plaques tombées sur le mur de la galerie 
“doivent, dans ce cas encore, être découpées en mor- 
-ceaux plus petits, ce qui ralentit l’allure du travail. 


Tout comme dans le cas des essais en carrière, il exis- 
te une limite dans la résistance des roches que les 
brise-roches actuels ne peuvent dépasser sans rendre le 
procédé trop lent et donc non rentable. En Grande- 
. Bretagne et en Allemagne, on utilise généralement 
» pour l'instant des brise-roches Krupp HM 600, après 

avoir essayé il y a quelques années des brise-roches 

| Shand, Fluicon et Hobgoblin. 
- Des résultats satisfaisants ont été obtenus dans des 
roches tendres et moyennement dures. Dans le cas de 
- bancs de roches dures, les résultats acquis jusqu’à pré- 
. sent ne sont pas encore satisfaisants. Il est probable 
- que certains brise-roches conviennent mieux pour les 
» terrains tendres et d’autres pour les terrains plus durs. 


b) Brise-roches Gullick sur chenilles 


La firme britannique Gullick a mis au point une 
- machine (fig. 14) montée sur chenilles, équipée d’un 
brise-roches conçu et construit aussi par Gullick (ta- 
bleau I). Ces machines, non équipées d’un engin de 
chargement, sont assez encombrantes avec une lon- 
gueur supérieure à 5 m, une largeur de 1,50 met une 
hauteur de 1,83 m ; leur poids est de 22 t. Ces engins 
coûtent en Grande-Bretagne 2.350.000 FB. 


Il y a 6 de ces machines en service en Grande- 
Bretagne (15 machines supplémentaires étant en cours 
de fabrication), 3 sont en service à la mine allemande 
de Hugo et 2 à la mine Ewald. 


En ce qui concerne les rendements obtenus en 
Grande-Bretagne lors de l’abattage de bancs stratifiés, 
cette machine Gullick a un rendement de 6,6 m°/h 
dans des bancs de roches tendres et de 5 m*/h dans des 
bancs moyennement durs. Dans le cas d’un banc de 
grès tendre, d’une épaisseur de 2,60 m (résistance à la 
compression de 560 kg/cm?), on a obtenu un rende- 
ment de 2,50 m*/h. 


A la mine Hugo, ces machines ont permis d'obtenir 
un rendement de 1 m/Hp au lieu de 0,30 à 0,40 m/Hp 
dans le cas du creusement conventionnel à l'explosif. 
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volledig vrij blijft. Tijdens de snijwerkzaamheden 
wordt het onderstel stevig aan de rails vastgemaakt 
door middel van hydraulisch bediende inklemmings- 
handen. Momenteel worden een dertigtal van deze 
toestellen gebruikt of vervaardigd voor de Britse 
steenkoolmijnen. Deze door de firma Macol gebouw- 
de machines wegen 6 t en kosten 1.560.000 BF in 
Groot-Brittannié. 


Het researchcentrum van de Britse steenkoolmijnen 
heeft zopas een nieuw toestel ontworpen dat ook aan 
twee rails wordt opgehangen, krachtiger is dan dat van 
Macol, 8 t weegt en in Groot-Brittannié 1.900.000 BF 
kost. 


De afgebouwde stenen mogen niet te groot zijn om 
gemakkelijk te kunnen worden vervoerd ; het is beter 
een kruisvormig snijwerktuig te gebruiken dan een 
puntvormig dat de gesteenten losmaakt volgens grote 
platen, evenwijdig met de gelaagdheïd ; wanneer de 
platen op de galerijvloer vallen moet deze nog in klei- 
nerestukken worden doorgesneden, wat het werkritme 
vertraagt. 


Zoals bij de proeven in de groeven bestaat er een 
grens voor de weerstand van de gesteenten die de hui- 
dige gesteentebrekers niet mogen overtreffen zonder 
dat het procédé te traag verloopt en dus niet rendabel 
is. In Groot-Brittannië en in Duitsland gebruikt men 
momenteel meestal gesteentebrekers Krupp HM 600 


_ nadat enkele jaren geleden gesteentebrekers Shand, 


Fluicon en Hobgoblin werden beproefd. 


Er werden voldeeninggevende resultaten bekomen 
in zachte en halfharde gesteenten. In banken van harde 
gesteenten zijn de resultaten vooralsnog niet voldoe- 
ninggevend. Heel waarschijnlijk zijn bepaalde ge- 
steentebrekers beter geschikt voor zachte gesteenten 
en andere voor hardere gesteenten. 


b) Gesteentebreker Gullick op rupskettingen 


De Britse firma Gullick heeft een machine, gemon- 
teerd op rupskettingen ontworpen (fig. 14), voorzien 
van een gesteentebreker welke eveneens door Gullick 
werd ontworpen en gebouwd (tabel I). Deze machines 
zijn niet uitgerust met een laadtoestel. Ze zijn tamelijk 
omvangrijk, meer dan 5 m lang, 1,5 m breed en 1,83 m 
hoog ; ze wegen 22 t. In Groot-Brittanniëé kosten ze 
2.350.000 BF. 


6 van deze machines zijn in Groot-Brittannié 
in bedrijf (er worden ook 15 bijkomende machines 
vervaardigd), er worden er 3 gebruikt in de Duitse mijn 
Hugo en 2 in de mijn Ewald. 

Wat de rendementen betreft die in Groot-Brittannië 
werden bekomen tijdens het afbouwen van de gelaag- 
de banken, heeft deze machine Gullick een rendement 
van 6,6 m/h in zachte gesteentebanken en 5 m°/h in 
halfharde banken. Voor een bank van zachte zand- 
steen met een dikte van 2,60 m (drukweerstand van 560 
kg/cm2), bedroeg het rendement 2,50 m3/h. 
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Machine Gullick sur chenilles équipée d’un brise-roches de même fabrication (poids total de 22 t). 
Machine Gullick op rupskettingen voorzien van een gesteentebreker van hetzelfde fabrikaat (1otaal gewicht 


van 22 t). 


c) Brise-roches sur chenilles de marque Hausherr 


La firme Hausherr a construit un brise-roches monté 
sur chenilles (fig. 15) qui a été mis en service à la mine 
allemande de Nordstern. 


Cet engin a une longueur de 7,25 m, une largeur de 
1,50 m et une hauteur de 1,72 m ; son poidsest de 11t. 
Le prix d’achat est de 5 millions de francs belges. 


Cette machine a été mise en service dans une galerie 
de 20,7 m?à terre nue où le charbon (section de 7,5 m?) 
a été enlevé préalablement par un autre engin. 
L’avancement réalisé est de 3,20 m/Jjour (en 3 à 4 
postes) avec un rendement de 4,7 m°/Hp. 


La roche à découper dans ce chantier est constituée 
de grès tendre (résistance à la compression d’environ 
1.000 kg/cm?). 


Le graphique de la figure 16, établi par MM. Whit- 
taker et Batchelor, classe les roches en 5 groupes en 
fonction de leur résistance et du rendement espéré avec 
utilisation d’un brise-roches dont l'énergie par coup 
varie de 100 à 400 kgm (tableau I). On constate que, 
dans le cas d’une roche dont la résistance à la com- 
pression dépasse 1.000 kg/cm?, il convient de choisir 
un brise-roches dont l’énergie par coup est égale ou 
supérieure à 400 kgm. 


Cette firme Hausherr avait équipé d’abord sa char- 
geuse d’un brise-roches Gullick, mais celui-ci n’ayant 
pas donné satisfaction, a été remplacé.par un Krupp 
600. 


Fig. 14. 


6€ livrais 


In de mijn Hugo kon men met deze machines ee 
rendement van 1 m/mandienst bekomen 1.p.v. 0,30 à 
0,40 m/mardienst bij het conventioneel drijven me 
explosieven. 


c) Gesteentebreker op rupskettingen van het mer 
Hausherr 


De firma Hausherr heeft een op rupskettingen 
gemonteerde gesteentebreker gebouwd (fig. 15), welke 
in de Duitse mijn Nordstern werd in bedrijf gesteld. 


Dit toestel is 7,25 m lang, 1,50 m breed en 1,72 m 
hoog ; het weegt 11 t. De aankoopprijs bedraagt 5 mil- 
joen Belgische frank. 


Deze machine werd in bedrijf gesteld in een 
opbraakgalerij van 20,7 m2 waar de steenkool (sektie 
7,5 m?) reeds door een ander toestel werd weggeno- 
men. De vooruitgang bedraagt 3,20 m/dag (in 3 à 4 
diensten) met een rendement van 4,7 m°/mandienst. 


In deze werkplaats bestaat het door te snijden ge- 
steente uit zachte zandsteen (drukweerstand van on- 
geveer 1.000 kg/cm?). 


De grafiek van figuur 16, opgesteld door de HH 
Whittaker en Batchelor, rangschikt de gesteenten in : 
groepen volgens hun weerstand en het verwachte ren: 
dement met het gebruik van een gesteentebrekei 
waarvan de energie per slag schommelt tussen 10( 
en 400 kgm (tabel 1). Men stelt vast dat voor een ge- 
steente met meer dan 1.000 kg/cm? drukweerstand 
men best een gesteentebreker kiest met een slagenergié 
gelijk aan of groter dan 400 kgm. 


Utilisation des brise-roches dans les carrières 


Machine Häusherr équipée d’un brise-roches Krupp 600 et utilisée aussi pour le creusement partiel de 


galeries (poids total de la machine 11 t). 


Machine Hausherr voorzien van een gesteentebreker Krupp 600 en ook gebruikt voor het gedeeltelijk drijven van 


galerijen (totaal gewicht van de machine 111). 
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Fig. 16 

Graphique classant les roches en 5 groupes en fonction de leur 
- dureté, du rendement espéré et de l'énergie par coup des divers 

brise-roches. 
1 | Grafi ek met rangschikking in 5 groepen van de gesteenten naargelang 
van hun hardheïd, het gewenste rendement en de energie per slag van de 
diverse gesteentebrekers. 
3 
# 
_d) Brise-roches monté sur un châssis Macol équipé 


d'une lame de bulldozer 


La firme Macol a construit un châssis équipé d'un 
_brise-roches et muni à l’avant d'une lame poussante 
(fig. 17). Cette lame maintient et rejette les déblais sur 

le passage d’une houe qui récolte les pierresetles utilise 
comme matériaux de remblayage dans l’arrière-taille. 


Deze firma Hausherr had eerst haar laadmachine 
uitgerust met een gesteentebreker Gullick, maar daar 
deze geen voldoening schonk werd hij vervangen door 
een Krupp 600. 


d) Gesteentebreker gemonteerd op een onderstel Macol 
en voorzien van een bulldozerblad 


De firma Macol heeft een onderstel gebouwd met 
een gesteentebreker en voorzien van een duwblad (fig. 
17). Dit blad werpt en houdt de stenen op een schraper 
die de stenen verzamelt en als opvulmateriaal gebruikt 
in de oude man. 


102. Volledig drijven van galerijen of tunnels 


Het is nog niet zeker of de gesteentebrekers 
economisch kunnen worden gebruikt voor het drij- 
ven van galerijen in voile sektie. Momenteel zijn 
er daarvoor talrijke proeven aan de gang in Duits- 
land, Frankrijk en Groot-Brittannië. 


Verschillende machines voorzien van gesteentebre- 
kers worden momenteel in onze buurlanden beproefd. 
Vermelden we ondermeer : 


a) Schraapinstallatie Montabert 


Een door de technische diensten van de Franse 
steenkocimijnen ontworpen schraapinstallatie werd 
uitgerust met een gesteentebreker Montabert en wordt 
in het noorden van Frankrijk beproefd. 
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Fig. 17. 


Brise-roches fixé sur un châssis Macol équipé d’une lame bulldozer pour repousser les déblais vers une allée 


de scrapage où une houe récolte les pierres qui sont utilisées pour le remblayage de l’arrière-taille. 


Gesteentebreker vastgehecht op een onderstel Macol voorzien van een bulldozerblad om de stenen naar een 


schraappand terug te duwen waar een schraper de stenen verzamelt welke voor het opvullen van de oude man 


norden gebruikt. 


102. Creusement complet de galeries 
ou tunnels 


Il n’est pas encore certain que les brise-roches peu- 
vent être économiquement utilisés pour le creusement 
de galeries en pleine section. De nombreux essais sont 
en cours actuellement dans ce but en Allemagne, en 
France et en Grande-Bretagne. 

Plusieurs machines équipées de brise-roches sont à 
l'essai actuellement dans les pays voisins. Citons parmi 
ceux-Ci : 


a) Installation de scrapage Montabert 


Une installation de scrapage conçue par les services 
techniques des charbonnages français a été équipée 
d’un brise-roches Montabert et a été mise à l’essai dans 
le Nord de la France. 


b) Chargeuse à pinces de homard Hausherr 


Une chargeuse à pinces de homard Hausherr (fig. 
18) a été mise en service au charbonnage allemand de 
Walsum. 

L’encombrement de cette machine, d’une puissance 
totale de 88 KW, est de 6,50 m à 10 m en longueur, de 
2,30 m en largeur et de 2,35 m en hauteur ; le poids est 
de 22 t. Le prix de cette machine est de 7 millions de 
francs belges. 


b) Kreeftenschaarlader Hausherr 


In de Duitse steenkoolmijn Walsum werd ee 
kreeftenschaarlader Hausherr (fig. 18) in bedrijf ge 
steld. 

Deze machine met een totaal vermogen van 88kWi 
6,50 m à 10 m lang, 2,30 m breed en 2,35 m hooz ; 1 
weegt 22 t. De prijs van deze machine bedraagt 7 mil 
joen Belgische frank. 


Deze machine werd in bedrijf gesteld in een galeri 


- (steenkooldikte van 2,40 m) met een doorsnede de 


opbraak van 21,1 m2.De met 4 diensten per dag ver 
wezenlijkte vooruitgang bedroeg 4 à 5 m met een ren 
dement van 0,32 m/mandienst of 8,24 m'/mandienst. 


c) Portaal Salzgitter 


Een portaal Salzgitter voorzien van een gestéente 
breker is in bedrijf in de Duitse mijn Schägel un 
Eisen. De stenen worden geladen door een laadma 
chine die onder het portaal doorgaat (fig. 19). 


Bij het begin van de proef bedroeg het rendemen 
0,35 m/mandienst i.p.v. 0,28 m/mandienst tijdens he 
conventioneel drijven met explosieven. 


Dit portaalis 4,40 m breed, 3,30 m hoog en 8 mlan 
het weegt ongeveer 20. , 


_ Cette machine a été mise en service dans un traçage 

(épaisseur du charbon de 2,40 m) d’une section à terre 

nue de 21,1 m2. L'’avancement réalisé en 4 postes par 

jour est de 4 à 5 m avec un rendement de 0,32 m/Hpou 
e 8,24 m°/Hp. 


c) Portique Salzgitter 


bre te 


Un portique Salzgitter équipé d’un brise-roches en 
service à la mine allemande de Schlägel und Eisen. Le 
chargement de déblais est effectué par une chargeuse 
passant sous le portique (fig. 19). 

- Le rendement réalisé au début de l'essai a été de 0,35 
m/Hp au lieu de 0,28 m/Hp obtenu lors d’un creuse- 
ment conventionnel à l’explosif. 

Ce portique Salzgitter a une largeur de 4,40 m, une 
auteur de 3,30 m et une longueur de 8 m ; le poids est 
J’environ 20. 


d) C hargeuse Eimco, à godet 


Une chargeuse Eimco, à godet, montée sur rail, 
équipée d’un brise-roches (fig. 20). 


Fig. 18. 


ou tunnel (poids total de la chargeuse de 22 t). 


tunnel (totaal gewicht van de laadmachine 22 t). 


Chargeuse Hausherr, à pinces de homard, équipée d’un brise-roches 
et utilisée pour le creusement de la totalité de la section d’une galerie 


Kreeftenschaarlader Hausherr voorzien van een gesteentebreker en 
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d) Emmerlaadmachine Eimco 


Een op rails gemonteerde emmerlaadmachine Eim- 
co voorzien van een gesteentebreker (fig. 20). 


gebruikt voor het drijven van de gehele sektie van een galerij of een 


Fig. 19. 


Portique Salzgitter équipé d’un brise-roches pour le creusement de galeries (poids total de l'engin 20 1) ; le 
portique permet le passage d'une chargeuse pour le chargement de déblais. 
Portaai Salzgitter voorzien van een gesteentebreker voor het drijven van galerijen (totaal gewicht van het toestel 


201) ; onder het portaal kan een laadmachine voor de stenen door. 
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ANNEXE I! 
BRISE-ROCHES STENUICK 


La firme Stenuick a été une des premières sociétés à 
construire des brise-roches pneumatiques il y a déjà 6 à 
8 ans. Après avoir vendu une douzaine d'engins, Ste- 
nuick a abandonné temporairement la fabrication de 
ces engins. Elle vient de lancer tout récemment un 
premier prototype de brise-roches hydraulique. 

Les caractéristiques principales du brise-roches 
pneumatique BR 150 sont données dans le tableau I du 
texte principal. 

La figure 21 montre un dessin de ce brise-roches 
pneumatique BR 150. Le diamètre de l’outil de coupe 
est de 100 mm. 

Ces brise-roches ont donné de bons résultats en cal- 
caire et en dolomie, mais de moins bons en grès, par 
suite d’une usure très rapide des outils de coupe et des 
cylindres. 
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Fig. 20. 


Chargeuse Eimco, à godet, équipée d’un brise-roches 


Emmerlaadmachine Eimco voorzien van een gesteentebreker. 


Dankbetuigingen 


We danken zeer hartelijk de ontginners van dé 
verschillende groeven die ons de toelating hebbe 
gegeven opmetingen te doen met de chronometer voo 
de in dienst zijnde gesteentebrekers. 


We staan er ook op de verschillende leveranciers va 
gesteentebrekers te bedanken die ons documentatié 
hebben verschaft over hun toestellen en ons hu 
verschillende werkplaatsen lieten bezichtigen. 


We bedanken ook vooral de Heer MICHIELS 
technisch personeelslid bij het NIEB die zoals ge 
woonlijk met kenmis van zaken de diverse opmetinge 
heeft uitgevoerd en de voor de diverse weerstands 
proeven nodige blokken heeft gezaagd en gehakt. 


BIJLAGE 1! 
GESTEENTEBREKER STENUICK 


Reeds 6 à 8 jaar geleden was de firma Stenuick ee 
van de eerste maatschappijen die pneumatische ge 
steentebrekers bouwde. Na de verkoop van een twaal 
tal toestellen heeft ze de vervaardiging ervan tijdelij 
stopgezet. Onlangs heeft ze een eerste prototype var 
een hydraulische gesteentebreker op de markt ge- 
bracht. | 


| 
De voornaamste kenmerken van de pneumatisché 


gesteentebreker BR 150 komen voor in tabel I van dk 
hoofdtekst. 


Figuur 21 geeft een tekening van deze pneumatische 
gesteentebreker BR 150. De diameter van hetsnijwerk: 
tuig bedraagt 100 mm. 


Deze gesteentebrekers gaven goede resultaten ir 
kalksteen en in dolomiet, maar minder goede in zand 
steen wegens hetsnel afslijten van de snijwerktuigen er 
van de cylinders. 
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BRISE-ROCHES MONTABERT 


- La Société Montabert construit depuis 1961 les deux 
…ypes de brise-roches suivants : BRH 250 et BRH 501. 
“Comme tous les brise-roches hydrauliques, ils sont 
alimentés par la centrale hydraulique de la pelle 
porteuse. 
; Le poids réduit du brise-roche 250 permet son mon- 
De sur les pelles légères ou à faible débit et sur les 
pBack-Hoe : sa puissance maximale disponible est 
“d'environ 50 % de celle du BRH 501. 
» Enjuillet 1974. plus de 2.000 brise-roches Montabert 
avaient été vendus. 


. 

k 

É 

4 

| 

3 1. Principe du fonctionnement 

: des brise-roches BRH 250 et BRH 501 


- Les 4 schémas de la figure 22 montrent les 4 phases 
-de travail de ces brise-roches. 


| Schema 1 


» L'huile arrive par le circuit haute pression HP, ali- 
-mente la chambre CI située sous le piston P, ce dernier 
remonte. 
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Rp 
Brise-roches pneumatiques Stenuick (de fabrication belge), un des 
premiers engins de ce type, mis au point déjà en 1968. 
Pneumatische gesteentebrekers Stenuick (van Belgisch fabrikaat), een 
van de eerste toestellen van dit type, reeds ontworpen in 1968. 


BIJLAGE Il 
GESTEENTEBREKER MONTABERT 


Sedert 1961 bouwt de maatschappij Montabert de 
twee volgende types van gesteentebrekers : BRH 250 
en BRH 501. Zoals alle hydraulische gesteentebrekers 
worden ze gevoed door de hydraulische centrale van de 
draagschop. 


Daar de gesteentebreker 250 niet zwaar is kan hij op 
lichte schoppen of op schoppen met klein debiet en op 
de Back-Hoe worden gemonteerd ; de maximum 
beschikbare kracht bedraagt ongeveer 50 % van die 
van de BRH 501. 


In juli 1974 waren meer dan 2.000 gesteentebrekers 
Montabert verkocht. 


1. Werkingsprincipe van de gesteentebrekers 
BRH 250 en BRH 501 


Op de 4 schema’s van figuur 22 komen de 4 wer- 
kingsfasen voor van deze gesteentebrekers. 


Schema 1 


De olie gaat via de hoge druk-omloop HP, voedt 
kamer C1 onder zuiger P, deze laatste gaat naar om- 
hoog. 
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figure 1 figure 2 
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Fig. 22 
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figure 3 figure 4 


Principe du fonctionnement des brise-roches hydrauliques Monta- 
bert des types BRH 250 et BRH 501. 
Werkingsprincipe van de hydraulische gesteentebrekers Montabert. 


type BRH 250 en BRH SOI. 


Schema 2 


En remontant, le piston P repousse le distributeur D 
jusqu’à venir en butée dans le fond du corps. A ce 
moment le circuit d'alimentation monte en pression, en 
particulier la chambre C2 qui est alimentée par un 
passage calibré, situé entre le distributeur D et le piston 
P, tandis que la membrane M se soulève, comprimant 
l’azote de l’accumulateur (accumulation d'énergie). 


Schéma 3 


La force exercée sur le dessus du piston finit par 
dépasser celle exercée à sa partie inférieure ; il y a donc 
un déséquilibre des forces qui a pour effet de renvoyer 
le piston vers le bas d’un mouvement accéléré, l’accu- 
mulateur fournissant le fluide nécessaire. Au passage, 
le piston ouvre l’orifice O, ce qui produit la descente du 
distributeur ; continuant sa descente, le piston vient 
heurter l'outil. 


Schema 4 


Le distributeur, dans sa course, obture l’alimenta- 
tion de la chambre C2, dont les orifices viennent d’être 
mis en communication avec le circuit basse pression 
(retour). 


Les caractéristiques et encombrements de ces brise- 
roches sont donnés dans le tableau I du texte général. 


Schema 2 


Bij het naar omhoog gaan duwt de zuiger P de ver: 
deler D tot.hij beneden in het lichaam steunt. Op da! 
ogenblik stijgt de voedingsomloop in druk en bijzon: 
der kamer C2 die wordt gevoed door een gekalibreerde 
doorgang tussen de verdeler D en de zuiger P terwi 
het vlies M naar omhoog gaat en de stikstof van dé 
accumulator samenperst (accumulatie van energie). | 


Schema 3 


De kracht uitgeoefend op de bovenkant van de zui: 
ger wordt groter dan die uitgeoefend op de ondefkant : 
de krachten zijn dus niet in evenwicht waardoor dé 
zuiger met een versnelde beweging terug naar beneden 
wordt gestuurd terwijl de accumulator de nodigé 
vloeistof levert. Aan de doorgang opent de zuiger ope: 
ning O waardoor de verdeler naar beneden gaat ; dé 
zuiger die nogsteeds daaltstoottegen het werktuig. !| 


Schema 4 


| 

In zijn koers sluit de verdeler de voeding van kameï 
C2 af waarvan de openingen in verbinding stonder 
met de lage druk-omloop (terugkeer). | 


De kenmerkende eigenschappen en de afmetinge 
van deze gesteentebrekers komen voor in tâbel Ivan d 
hoofdtekst. 


“juni 1975 


2. Fixation du brise-roches BRH 501 
sur la pelle porteuse 


La figure 23 montre la fixation du brise-roches sur la 
pelle porteuse avec le raccordement des flexibles d’ar- 
rivée et de retour d’huile. Ce raccordement s’insère 
“dans le circuit de commande du patin d’ancrage ou de 
translation (suivant le type de pelle) de la pelle porteu- 
se, sauf si celle-ci est équipée d’un distributeur sup- 
—plémentaire. Le retour se fait toujours directement 
« au réservoir. 


décharge 


huile hydraulique 
r de température 


La figure 24 donne quelques détails techniques de la 
fixation du brise-roches au berceau dont voici quel- 
- ques particularités : 


1 — 12 boulons relient le chapeau de fixation (adap- 
té au type de pelle et monté en lieu et place du 
godet) au berceau support du marteau. 

2 — 8 ressorts et 1 butée élastique limitent l'énergie 
transmise par le marteau au berceau et au bras 
de pelle au cinquième de la valeur atteinte avec 
des montages rigides. 

- 3 — Accumulateur de pression interchangeable 

| contenant l’azote sous pression (voir schéma de 
fonctionnement). Echange possible sans 
démontage du marteau. 

4 — Dispositif de régulation de la pression d’huile 
incorporé à la genouillère d’entrée, ajuste cons- 
tamment la pression d’entrée à la valeur initiale 
de réglage. 

5 — Genouillères pour le branchement des flexibles 
haute et basse pression. Elles sont orientables 
pour éviter toute tension parasite. 

6 — Butée élastique limitant la course vers le bas. 

7 — Guide-flexibles : protège les tuyaux contre les 
frottements ou les chocs latéraux (travaux en 
tranchées), évite les arrachements. 

8 — Piston et plongeur sont les deux seules pièces à 
changer pour passer d’une variante à l’autre. On 
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2. Vasthechting 
van de gesteentebreker BRH 501 
op de draagschop 


Op figuur 23 ziet men de vasthechting van de ge- 
steentebreker op de draagschop met de aansluiting 
voor de invoer- en uitvoerslangen voor olie. Deze 
aansluiting schakelt zich in in de bedieningsomloop 
van de verankeringsschoen of in de verplaatsingskring 
(volgens het schoptype) van de draagschop behalve 
wanneer deze voorzien is van een bijkomende verde- 
ler. De terugkeer gebeurt steeds rechtstreeks naar het 
reservoir. 


Fig. 23. 


Fixation du brise-roches hydraulique BRH 501 sur la pelle porteuse. 
Vasthechting van de hydraulische gesteentebreker BRH 501 op de 
draagschop. 


. Hamer 
. Hoge druk-slang 
. Lage druk-slang 


NS Eu los 


. Verdeler 
. Uitlaatklep 


SET 


. Pomp 


Nid 


. Reservoir hydraulische olie 


ea 


. Temperatuurwisselaar 


Figuur 24 geeft enkele technische details over de 
vasthechting van de gesteentebreker op de wieg waar- 
van hier enkele bijzonderheden : 


1 — 12 bouten verbinden de vasthechtingskap (aan- 
gepast aan het schoptype en gemonteerd op de 
plaats van de emmer) met de steunwieg van de 
hamer. 

2 — 8 veren en 1 elastische aanslag beperken de 
energie welke de hamer doorgeeft aan de wieg 
en aan de schoparm tot een vijfde van de met 
stijve montages bereikte waarde. 

3 — Accumulator met verwisselbare druk die de 
stikstof onder druk houdt (zie werkingssche- 
ma). Mogelijke verwisseling zonder demontage 
van de hamer. 

4 — Toestel voor het regelen van de oliedruk inge- 
bouwd in de ingangswartel, past voortdurend 
de ingangsdruk aan de oorspronkelijke rege- 
lingsdruk aan. 

5 — Wartels voor de aansluiting van de slagen voor 
hoge en lage druk. Ze zijn richtbaar om elke 
parasietdruk te voorkomen. 

6 — Elastische aanslagpen die de slaglengte naar 
beneden toe beperkt. 

7 — Geleidingsslangen : beschermen de buizen 
tegen wrijvingen of zijwaartse schokken (uit- 
graafwerkzaamheden) en voorkomen het los- 
rukken. 
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» 


peut donc s’adapter très facilement à un nou- 
veau porteur ayant des caractéristiques hy- 
drauliques différentes. 


— Berceau-support qui protège le marteau contre 


les chocs extérieurs et encaisse tous les efforts 
de torsion. Le marteau proprement dit coulisse 
dans ce caisson, sa course est limitée par 
le système amortisseur (2), sa course vers le 
bas par les butées (6). 


— Plaques d’usure interchangeables sur les faces 


avant et arrière du caisson, là où se produit 
l'usure. 


— Guide avant porte-outil assurant le coulisse- 


ment du marteau à l’intérieur du berceau- 
support. Noter la très grande longueur de gui- 
dage de l'outil pic (470 mm). 


12 — Retenue d'outil : deux clavettes transversales en 


acier traité largement dimensionnées empê- 
chent l’outil de tourner. Ces clavettes sont 
maintenues en place par un système de ver- 
rouillage à ressort simple et sûr. 


Mines de Belgique 


Le 


. 12 boulons de fixation 
. 8 ressorts et 1 butée élasti- 


que 


. Accumulateur de pression 


Dispositif de régulation de 


Fig. 24. 
Détail de la fixation et du raccordement du brise-roches hydraulique 

. BRH 501 au berceau fixé à l’extrémité du bras de la pelle porteuse. 
Detail van de vasthechting en aansluiting van de hydraulische gesteen- 
tebreker BRH 501 aan de wieg op het uiteinde van de arm van de 
draagschop. 


12 vasthechtingsbouten 


. 8 veren en 1 elastische aan- 


slag 


. Drukaccumulator 
. Toestel voor het regelen van 
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11 


la pression d’huile de oliedruk 
. Genouillères 5. Wartels 
. Butée élastique 6. Elastische aanslagpen 
. Guide-flexibles 7. Geleidingsslangen 
. Piston et plongeur 8. Zuiger en dompelaar 
. Berceau-support 9. Steunwieg 
.… Plaques d’usure 10. Slijtplaatjes 
. Guide avant porte-outil 11. Voorste beitelhoudergeleider 
. Retenue d’outil 12. Werktuighouder 
. Douille d’usure frontale 13. Voorste slijtagehuls 
. Outillage 14. Gereedschap 
| 
8 — Zuiger en dompelaar zijn de enige onderdelen| 


die moeten worden vervangen om van de ene 
variante op de andere over te gaan. Men kan 
zich dus gemakkelijk aan een nieuwe drager 
met verschillende hydraulische kenmerken 
aanpassen. | 
Steunwieg die de hamer beschermt tegen 
schokken van buitenuit en alle torsiespannin- 
gen opvangt. De eigenlijke hamer schuift in 
deze kast op en neer, de slag ervan wordt 
beperkt door het schokbrekerssysteem (2) en 
naar beneden toe door de wartels (6). 
Vervangbare slijtplaatjes aan de voor- en ach- 
terkant van de kast waar zich de slijtäge voor- 
doet. 
Voorste beitelhoudergeleider voor het op en 
neer schuiven van de hamer binnen de steun- 
wieg. De geleiding van het beitelwerktuig is 
zeer lang (470 mm). 
Werktuighouder : twee dwarswiggen van 
gehard staal met grote afmetingen beletten het 
werktuig rond te draaien. Deze wiggen worden 
ter plaatse gehouden door een eenvoudig en 
veilig veerschuifsysteem. 


3 — Douille d’usure frontale interchangeable. 
L'expérience acquise avec le précédent modèle 
a montré que la partie avant du guide s’usait 
trois fois plus vite que l’arrière. On peut main- 
tenant remplacer cette douille trois fois avant de 
rebuter le guide avant complet. 


14 — Outillage : outils en acier traité, de très gros 
diamètre, 114 mm (4 pouces 1/2) pour le BRH 
501 et94 mm (3 pouces 45/64) pour le BRH 250. 
Outils auto-trempants se réaffütant aisément. 


3. Quelques caractéristiques 
des brise-roches Montaäabert 


; Régulation de la pression 


Un dispositif simple logé dans la genouillère d’en- 


- trée ajuste la pression à la valeur initiale de réglage, 

- quelle que soit la viscosité de l’huile. Les surpressions 

. dangereuses le matin au départ à froid, les pertes de 

… puissance après un long service en continu sont ainsi 
supprimées. 


Arrêt automatique de la frappe 


Lorsque cesse la résistance rencontrée par l'outil, le 


- marteau s'arrête de frapper. Ce dispositif permet 


d'éviter totalement l’auto-destruction du marteau par 
frappe à vide, ainsi que l’échauffement excessif de 
l'huile hydraulique. 


Amortissement des vibrations 


Un dispositif amortisseur à double étage, ressorts et 


butée élastique, limite la transmission des vibrations au 


bérceau support et au bras de la pelle au cinquième des 
valeurs atteintes avec un montage rigide. 

Les desserrages de vis et écrous; l'usure prématurée 
des axes de fixation, les ruptures de soudure par fatigue 
sur les bras porteurs sont éliminés. 

Ces dispositions ont permis d'augmenter considéra- 
blement l'énergie cinétique par coup et la cadence de 
frappe. 


Hautes performances 


Les pressions élevées utilisées en hydraulique per- 
mettent d'obtenir une énergie par coup d'environ 200 
kgm pour le BRH 501 et 100 kgm pour le BRH 250, 
respectivement 20 et 10 fois celle d’un brise-béton à 
main. 


Utilisation des brise-roches dans les carrières 595 


13 — Vervangbare huls voor de frontale slijtage. De 
opgedane ervaring met het vorige model heeft 
aangetoond dat het voorste deel van de geleider 
drie keer vlugger afsleet dan het achterste. Men 
kan deze huls nu drie keer vervangen vooraleer 
de ganse voorste geleider af te schrijven. 

14 — Gereedschap : werktuigen van gehard staal met 
zeer grote diameter, 1 14 mm (4 duim ) voor de 
BRH 501 en 94 mm (3 duim 45/64) voor de 
BRH 250. 

Zelfhardende werktuigen die zich gemakkelijk 
herslijpen. 


3. Enkele kenmerkende eigenschappen 
van de gesteentebrekers Montabert 


Drukregeling 


Een eenvoudig toestel binnen de ingangswartel past 
de druk aan de oorspronkelijke regelingswaarde aan, 
welke ook de viscositeit van de olie is. De gevaarlijke 
overdruk ’s morgens wanneer de gesteentebreker nog 
koud is en het vermogenverlies na lange werking in 
continu worden aldus afgeschaft. 


Automatisch stoppen van de slagen 


Wanneer het werktuig geen weerstand meer onder- 
vindt houdt de hamer op met slaan. Dank zij dit toestel 
kan men de zelfvernietiging van de hamer wegens on- 
belast slaan volledig verhinderen, evenals de overdre- 
ven verwarming van de hydraulische olie. 


Dempen van de trillingen 


Een demptoestel met dubbele verdieping, veren en 
elastische aanslag, beperkt de overdracht van de tril- 
lingen op de steunwieg en op de arm van de schop tot 
een vijfde van de met een stijve montage bereikte 
waarden. 


Het loskomen van de schroeven en moeren, het 
vroegtijdig afslijten van de vasthechtingsassen, de las- 
breuken wegens moeheid op de draagarmen zijn af- 
geschaft. 


Dank zij deze schikkingen kon men de kinetische 
energie per slagen het slagritme aanzienlijk verhogen. 


Grote prestaties 


Door de hoge druk die in de hydraulica wordt ge- 
bruiktkan men een slagenergie bekomen van ongevegr 
200 kgm voor de BRH 501 en 100 kgm voor de BRH 
250, respectievelijk 20 en 10 keer die van cen handbe- 
tonbreker. 


Annalen der Mijnen van België 


Bruit limité - Conditions de travail améliorées 


Le problème quasiment insoluble de la suppression 
du bruit d'échappement rencontré sur les appareils 
pneumatiques (colmatage par le givre des ouvertures) 
est radicalement éliminé. 

Le bruit est limité au choc du piston sur l’outil. Ce 
bruit peut d’ailleurs être amorti par des écrans. 


Le conducteur est assis dans une cabine à l’abri des 
intempéries. . 


Graissage de l'emmanchement de l'outil 


Les guides avant porte-outil des BRH 250 et 501 
possèdent un graisseur permettant de lubrifier l’em- 
manchement de l'outil et d'éviter son usure prématu- 
rée. 

Les marteaux sont livrés avec une pompe à graisse 
complète. 


4. Quelques outils de frappe 
utilisés avec ces brise-roches 


La figure 25 montre 8 types d'outils de frappe utilisés 
avec ces brise-roches, dont quelques caractéristiques 
sont données dans le tableau VI. 


< 


Fig. 25. 


Beperkte geluidshinder — 
Verbeterde werkomstandigheden 


Het vrijwel-onoplosbaar probleem van de opheffin} 
van het uitlaatlawaai bij de pneumatische toesteller 
(verstopping door de rijm aan de openingen) is volle: 
dig uitgeschakeld. | 

De geluidshinder is beperkt tot de schok van de zuii 
ger op het werktuig. Dit geluid kan bovendien doo) 
schermen worden gedempt. | 

De bedieningsman zit in een cabine beschut teger 
elke invloed van buitenuit. | 


Smeren van de insteek van het werktuig 


De voorste werktuighougergeleiders van de BRE 
250 en 501 zijn uitgerust met een smeertoestel dat dé 
insteek van het werktuig kan smeren en vroegtijdigé 
slijtage kan voorkomen. 


De hamers worden geleverd met een volledigé 
smeerpomp. | 


4. Enkele slagwerktuigen 
die met deze gesteentebrekers worden gebruikt ! 
| 
Figuur 25 geeft 8 types weer van slagwerktuigen die 
met deze gesteentebrekers worden gebruikt en waar- 
van enkele eigenschappen in tabel VI worden aange- 
geven. | 


Huit types d'outils de frappe utilisés avec les brise-roches hydrauli- 


ques Montabert BRH 501. 


Acht types van slagwerktuigen welke met de hydraulische gesteente- 
brekers Montabert BRH 501 worden gebruikt. 


Désignation 
Omschrijving 


Type d'outils 
Type werktuig 


J Gebruik van gesteentebrekers in de groeven 
- 
TABLEAU VI — TABEL VI 
Caractéristiques de quelques outils de frappe. 
Kenmerkende eigenschappen van enkele slagwerktuigen. 


AI! 


Largeur à l’extrémité en 


Longueur en mm 
Ë Breedte bij het uiteinde in 


Lengte in mm 


BRH 250 


pic—mes 850 
1.200 


super-éclateur 
super-breker 


pelle — schop 
burin à tracer 
drijfbeitel 
brise-glace 
ijsbreker 
pelle à tracer 
drijfschop 
ANNEXE Ill 


BRISE-ROCHES JAPONAIS NPK 
(Atlas-Copco) 


Les brise-roches japonais de marque NPK sont 


- représentés en Belgique par la firme Atlas-Copco. 


Cette société vend des brise-roches pneumatiques de 


- la série IPH des types 200, 400 et 600, et de la série 
 Dynamax des types 1300, 2500 et 6000, ainsi que des 
- brise-roches hydrauliques de la série IPH des types 


_ 202, 602, 802. 


Les caractéristiques principales de ces brise-roches 
sont données dans le tableau I du texte général. On y 
constate que les pistons des brise-roches pneumatiques 
de la série IPH ont un diamètre variant de 92 à 125 mm 
et une longueur de course de 300 à 350 mm. tandis que 
les pistons des brise-roches pneumatiques de la série 
Dynamax ont un diamètre variant de 130 à 250 mm et 
une longueur de course de 330 à 340 mm. 


BIJLAGE lil 


JAPANSE GESTEENTEBREKERS NPK 
(Atlas-Copco) 


De Japanse gesteentebrekers van hetmerk NPK zijn 
in België vertegenwoordigd door de firma Atlas- 
Copco. 


.Deze maatschappij verkoopt pneumatische ge- 
steentebrekers van de reeks IPH, types 200, 400 en 600, 
en van de reeks Dynamax, types 1300, 2500 en 6000, 
evenals hydraulische gesteentebrekers van de reeks 
IPH, types 202, 602, 802. 


De voornaamste eigenschappen van deze gesteen- 
tebrekerskomen voor in tabel I van de hoofdtekst. Men 
stelt vast dat de zuigers van de pneumatische gesteen- 
tebrekers van de reeks IPH een diameter hebben tus- 
sen 92 en 125 mm en een slaglengte van 300 à 350 mm, 
terwijl de zuigers van de pneumatische gesteentebre- 
kers van de reeks Dynamax een diameter hebben tus- 
sen 130 en 250 mm en eenslaglengte van 330 à 340 mm. 
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1. Principe du fonctionnement 
des brise-roches pneumatiques 
11. Brise-roches pneumatiques de la série IPH 


Les 4 schémas de la figure 26 permettent de se rendre 
compte du fonctionnement des brise-roches IPH 
pneumatiques. 


Schéma 1 
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Schéma 2 
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1. Werkingsprincipe 
van de pneumatische gesteentebrekers 


11. Pnéumatische gesteentebrekers 
van de reeks IPH 


Dank zij de 4 schema’s van figuur 26 kan men zi 
een idee geven van de werking van de pneumatisc] 
gesteentebrekers IPH. | 
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Utilisation des brise-roches dans les carrières 


Schéma 3 


Schéma 4 
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Fig. 26 suite — vervolg 


Schéma 1 : début de la course de retour 


L'ouverture du robinet d'entrée permet à l'air com- 
primé d'entrer dans le chapeau portant la poignée puis 
dans le tiroir, la chambre de distribution (C sur la cou- 
pe A). le tiroir (d) puis la chambre de distribution (C sur 
la coupe B), le conduit (f) et ensuite le cylindre (g). 

_ L'aircomprimé refoule ensuite le piston vers le haut. 


Schema 1 : begin van de terugslag 


Via de opening van de ingangskraan kan de pers- 
lucht binnendringen in de kap waarop de kruk zit, dan 
in de lade, de verdeelkamer (C op doorsnede A), lade 
(d) dan in de verdeelkamer (C op doorsnede B), de 
leiding (f) en dan in de cylinder (g). 


De perslucht duwt de zuiger dan omhoog. 
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Schéma 2 : fin de la course de retour 


L'échappement de l'air s'effectue par le point de 
sortie du cylindre, puis par la chambre de distribution 
et la périphérie du tiroir (j sur les coupes C et D). la 
chambre de distribution (k), le chapeau. La tête du 
piston comprime l’air dans la partie hachurée de la 
chambre et refoule le tiroir vers le bas. 


Schémas 3 et 4 : course aller * 


Le tiroir étant relevé, l'air comprimé entre dans le 
chapeau à poignée, passe ensuite par la chambre de 
distribution (m sur la coupe D) et la chambre du cylin- 
dre. Lorsque la tête du piston passe à hauteur de l’ori- 
fice n, l'air passe par o jusqu'à l’orifice p pour refouler 
le tiroir vers le bas. L'air s'échappe et la pression en.(q) 
tombe subitement pendant la descente au tiroir sous 
l'effet de la pression en (r) du tiroir auxiliaire. Le piston 
frappe à ce moment sur l'outil de coupe. 

Lorsque le fond du piston (en s) découvre la lumière 
d'échappement du cylindre, l'air s'échappe par le con- 
duit u, puis par v et w (coupe F) et ensuite par l'orifice 
d'échappement du chapeau : poignée. 


Montage des brise-roches pneumatiques de la 
série IPH sur la pelle porteuse 


La figure 27 montre la façon de raccorder le brise- 
roches au circuit pneumatique équipé d’un lubrifica- 
teur et d’une vanne électrique à 3 voies. 
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Schema 2 : einde van de terugslag 


De lucht ontsnapt langs het uitgangspunt van 
cylinders dan langs de verdeelkamer en de perife 
van de lade (j op doorsnede C en D), de verdeelkar 
(k), de kap. De zuigerkop perst de lucht samen in | 
gearceerde gedeelte van de kamer en duwtde lade ne 
beneden. | 


Schema 3 en 4 : heenslag 


Wanïheer de lade opnieuw omhoog is gaat de pe 
lucht in de kap met kruk en gaat dan door de verde 
kamer (m op doorsnede D) en de cylinderkamer. Koi 
de zuigerkop ter hoogte van opening n, dan gaat 
lucht door o naar opening p en duwt de lade na 
beneden. De lucht ontsnapt en de druk in (q) verlaa 
onmiddellijk tijdens het neerkomen van de lade ond 
invloed van de druk in (r) van de hulplade. Op d 
ogenblik stoot de zuiger tegen het snijwerktuig. 


Wanneer de bodem van de zuiger (in s) de uitlaat 
pening van de cylinder ziet, ontsnapt de lucht via I 
ding u, dan door v en w (doorsnede F) en dan door 
uitlaatopening van de kap : de kruk. 


Vasthechten van de pneumatische gesteent| 
brekers van de reeks IPH op de draagschop 

Op figuur 27 ziet men hoe de gesteentebrekers wa 
den aangesloten op de pneumatische leiding voorzié 


van een smeertoestel en een electrische driesporis 
klep. | 


refoulement compresseur | 


| 
| 
TPH-400-600-1 TPH-400-600-1 > | 


vanne électrique 
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La vanne électromagnétique est raccordée directe- 
ment à l’amont du lubrificateur. La commande de cette 
Vanne s'effectue à partir du levier du machiniste. La 
commande du brise-roches par l'intermédiaire de ce 
type de valve avec refoulement augmente considéra- 
blement le rendement et évite au maximum le travail à 
vide. 


12. Brise-roches pneumatiques de la série Dyna- 


La figure 28 montre une coupe d'un brise-roches de 
la série du Dynamax. Les pistons de ces brise-roches 
sont en acier spécial, ce qui permet une force de frappe 
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De electromagnetische klep is rechtstreeks verbon- 
den met de bovenkant van het smeertoestel. Deze klep 
wordt bediend vanaf de hefboom van de bedienings- 
man. De bediening van de gesteentebreker door tus- 
senkomst van dit soort klep met stuwing verhoogt het 
rendement aanzienlijk en voorkomt zoveel mogelijk 
onbelaste werking. 


12. Pneumatische gesteentebrekers 
van de reeks Dynamax 


Figuur 28 geeft een doorsnede wWeer van een ge- 


steentebreker van de reeks Dynamax. De zuigers van 
deze gesteentebrekers zijn van speciaal staal waardoor 


Fig. 28. 


Coupe d’un brise-roches NPK (japonais) de la série Dynamax. 
Doorsnede van een (Japanse) gesteentebreker NPK van de reeks 
Dynamax. 
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6e livrais 


plus importante. Ces types de brise-roches ont une 
cadence de frappe bien régulière qui peut être réglée 
aisément à la fréquence souhaitée. La durée de vie de 
ces éngins est très longue. Un joint situé à l'extrémité 
inférieure de l’engin empêche toute arrivée de pous- 
sières le long de l'outil de coupe. 


Î 


2. Principe du fonctionnement 
des brise-roches hydrauliques 


Les trois schémas de la figure 29 permettent de se 
rendre compte du fonctionnement des brise-roches 
IPH hydrauliques. 

L'huile venant de la pompe pénètre dans le brise- 
roches et fait remonter le piston qui comprime l'azote. 
Le piston ouvre la valve d'admission des gaz qui 
s'échappent sous haute pression et lèvent le piston de la 
valve principale qui libère le retour de l'huile. Le gaz 
comprimé chasse le piston pour percuter l'outil de 
coupe. 


L'accumulateur hydraulique sert à emmagasiner 
l'huile tant que l’arrivée au brise-roches est coupée. 
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de slagkracht veel groter is. Het slagritme van dez 
gesteentebrekers is zeer regelmatig en kan gemakkeli, 
worden geregeld op de gewenste frequentie. Deze to 
stellen hebben een lange levensduur. Door een dic 
ting aan het onderste uiteinde van het:toestel kan | 
geen stof langs het snijwerktuig komen. | 
E 2. Werkingsprincipe | 
van hydraulische gesteentebrekers 

! 


Dank zij de drie schema’s van figuur 29 kan men zi 
een idee geven van de werking van de hydraulisch 
gesteentebrekers IPH. | 


De olie die uit de pomp komt dringt in de gesteenté 
breker en duwt de zuiger omhoog die de stikst 
samenperst. De zuiger opent de inlaatklep van de ga 
sen die onder hoge druk ontsnappen en de zuiger val 
de hoofdklep omhoogduwen waardoor de olieafvoé 
vrijkomt. De perslucht duwt de zuiger tegen het sni} 
werktuig. | 


De hydraulische accumulator dient voor het opslaa 
van de olie zolang ze niet in de gesteentebreker kai 
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Principe du fonctionnement de brise-roches hydrauliques NPK 


(japonais) de la série IPH 


Werkingsprincipe van de (Japanse) hydraulische gesteentebrekers van 


de reeks IPH. 


“Ceci assure un déplacement sans à-coups de l’huile 
hydraulique. Après la percussion du piston sur l’outil 
de coupe, le piston de la valve principale est chassé vers 
le bas par la contrepression du gaz et ouvre l'entrée 
d'huile en fermant simultanément le retour. 


. Les brise-roches IPH hydrauliques suppriment tou- 
les les vibrations grâce à la combinaison du système 
hydro-pneumatique. On ne constate pas d’échauffe- 
ment anormal de l'huile. La pré-tension de l'azote peut 
être réglée en fonction de la pression du travail de la 
pelle porteuse. 


Ces brise-roches sont construits en acier forgé, ce qui 
à permis d'en réduire le poids. 

Le choc en retour du piston est absorbé par un cous- 
Sin d’air, ce qui empêche la mise en butée du piston en 
Course retour. 

. La figure 30et le tableau VII donnentuneindication 
des bruits dus à ces brise-roches hydrauliques, dans le 
as d'une pression d'huile de 140 kg/cm2. 
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Bruit dû à l'environnement 
Geluidshinder van het leefmilieu 
Bruit dû au brise-roches 
Geluidshinder van de gesteentebreker 
Matière sur laquelle a lieu la percussion : 
Stof waartegen men stoot : 
— plaque d'acier 

stalen plaat 
— roche 

gesteente 
— béton 
beton 
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Emplacements situés entre 3 et30 m de l'appareil 


dringen. Hierdoor verplaatst de hydraulische olie zich 
heel regelmatig. Nadat de zuiger tegen hetsnijwerktuig 
botste wordt de zuiger van de hoofdklep door de 
tegendruk van het gas naar beneden gestuwd en opent 
de olie-inlaat, terwijl het terzelfdertijd de afvoer sluit. 


De hydraulische gesteentebrekers IPH schaffen alle 
trillingen af dank zij de combinatie van het hydro- 
pneumatisch systeem. Men stelt geen abnormale ver- 
warming van de olie vast. De voordruk van de stikstof 
kan worden geregeld volgens de werkdruk van de 
draagschop. 

Deze gesteentebrekers zijn gemaakt van gesmeed 

_Staal waardoor ze minder wegen. 


De terugschok van de zuiger wordtopgevangen door 
een luchtkussen waardoor de zuiger niet kan klem 
raken bij de terugslag. 


Figuur 30 en tabel VII geven een aanduiding van de 
geluidshinder veroorzaakt door deze hydraulische ge- 
steentebrekers, voor een oliedruk van 140 kg/cm?. 


Fig. 30. 
Graphique donnant une indication du bruit dû à l’utilisation des 
brise-roches hydrauliques NPK de la série IPH. 
Grafiek met aanduiding van de geluidshinder ten gevolge van het 
gebruik van hydraulische gesteentebrekers NPK van de reeks IPH. 


TABLEAU VII — TABEL VII 
Emission des bruits en décibels dus au brise-roche hydraulique IPH. 
Geluidshinder in decibel veroorzaakt door hydraulische gesteentebreker IPH. 


Plaatsen op 3 à 30 m van het toestel 
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Outils de coupe utilisés Gebruikte snijwerktuigen | 


| 
| 
| 


Op figuur 31 ziet men enkele types van werktuigé 
die met de hydraulische gesteentebrekers IPH wordé| 
gebruikt. | 


La figure 31 montre quelques types d'outils utilisés 
avec les brise-roches IPH hydrauliques : 


E : outil de coupe à tête plate 
P : outil de coupe en pointe 
F : outil de coupe-burin. 


E : snijwerktuig met platte kop 
P : spits snijwerktuig 
F : snijwerktuig-beitel. | 


« | 


\ 

Les outils de coupe des brise-roches pneumatiques Bij de snijwerktuigen van de pneumatische est 
de la série des Dynamax ont un redent entre l'emman- tebrekers van de reeks Dynamax is er een rib tussen à 
chement et l'aiguille proprement dite. Le tableau VIII insteek en de eigenlijke naald. Tabel VIII geeft de dié 
donne le diamètre et la longueur de l'emmanchement meter en de lengte aan van de insteek van deze srl 
de ces outils de coupe. werktuigen. 


96$ L965 
260 305 
860 860 
| 
600 550 | 
Fig. 31. | 
Outils de coupe utilisés avec les brise-roches hydrauliques IPH. 
70 Snijwerktuigen welke met de hydraulische gesteentebrekers IPH | 
P de F worden gebruikt. 


TABLEAU VIII — TABEL VIII 


Dimension des outils de coupe des brise-roches de la série des Dynamax. 
Afmetingen van de snijwerktuigen van de gesteentebrekers van de reeks D 'Ynamax. 


Diamètre en mm Longueur de l'emmanchement en mm 
Diameter in mm Lengte van de insteek in mm 
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ANNEXE IV 
BRISE-ROCHES KRUPP 


La firme Krupp construit les quatre types suivants 
de brise-roches : HM 100, HM 200, HM 401 et HM 
600 ; seuls les deux derniers sont utilisés dans les car- 
rières. Tous ces brise-roches sont hydrauliques. Le 

tableau I du texte général donne les caractéristiques 
principales et les encombrements de ces deux brise- 
roches, ainsi que du nouveau brise-roches HM 1000 
qui est toujours à l'essai. 


Il y a 300 brise-roches Krupp 600 en service dans le 
— génie civil et dans les carrières en Allemagne. 


Principe du fonctionnement 
du brise-roches HM 401 


Les 4 schémas de la figure 32 montrent les 4 phases 
de travail du brise-roches HM 401. 


Les translations (course de frappe et course de 
retour) du piston frappeur résultent de l’alternance de 
la pression exercée d’un côté de l’autre sur la surface F2 
par la pression d'entrée et la pression de sortie. 


ares 


F 
ù 


Gebruik van gesteentebrekers in de groeven 605 


BIJLAGE IV 


GESTEENTEBREKERS KRUPP 


De firma Krupp bouwt de volgende vier types van 
gesteentebrekers : HM 100, HM 200, HM 401 en HM 
600 ; enkel de laatste twee worden in de groeven ge- 
bruikt. AI deze gesteentebrekers werken hydraulisch. 
Tabel I van de hoofdtekst geeft de voornaamste ken- 
merken en de omvang aan van deze twee gesteente- 
brekers, evenals van de nieuwe gesteentebreker HM 
1000 die nog steeds wordt beproefd. 


Er zijn 300 gesteentebrekers Krupp 600 in dienst in 
de burgerlijke bouwkunde en in de groeven in Duits- 
land. 


Werkingsprincipe 
van de gesteentebreker HM 401 


De 4 schema’s van figuur 32 geven de 4 werkingsfa- 
sen weer van de gesteentebreker HM 401. 


De verplaatsing (slaglengte en terugslag) van de 
slägzuiger is het resultaat van de afwisseling van de 
door de inlaat- en uitlaatdruk uitgeoefende druk van 
de ene naar de andere kant van het oppervlak F2. 
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Fig. 32. 


Principe de fonctionnement du brise-roches hydraulique Krupp de type HM 401. 
Werkingsprincipe van de hydraulische gesteentebreker Krupp van het type HM 401. 


1. Piston frappeur — S/agzuiger 

2. Soupape — Ventiel 

3. Canal de déviation — Omleggingskanaal 

4. Piston intermédiaire — Hulpzuiger 

5. Raccord d’huile sous pression — Olieverbinding onder druk 


6. Conduite de retour d’huile — Olieterugvoerleiding 

7. Gorge de commande — Bedieningsgleuf 

8.et9. Gorge annulaire — Ringgleuf 

10. Outil — Werktuig 

Fo F1 P, F; : Surface du piston — Zuigeroppervlak 

F, f,2 : Surface de piston de la valve — Zuigklepoppervlak 
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Phase 1 : commencement de la course de retour 


En fin de la course de travail, le piston frappeur (1) 
permet une liaison entre le circuit hydraulique d'entrée 
et la gorge de commande (7) et par suite avec la surface 
du piston de la valve Fv2. 


La surface du piston de cette valve Fv2 étant plus 
grande que la surface du piston Fvl, le piston de sou- 
pape (2) est poussé en sens inverse, ce qui assure à 
nouveau une liaison entre le circuit hydraulique d'en- 
trée avec la surface du piston F2. 


Phases 2 et 3 : fin de la course de retour 


La pression hydraulique d’entrée agit continuelle- 
ment sur la surface F1. La surface F2 étant plus grande 
que la surface F1, le piston frappeur (1) est repoussé 
vers le haut dès que la surface F2 est mise en liaison 
avec le circuit hydraulique d’entrée par l'intermédiaire 
de la soupape (2). 

En un certain endroit, le piston frappeur (1) dégage 
le passage entre la gorge de commande (7) et la gorge 
annulaire (8) ; à ce moment la pression sur la surface 
du piston de la valve Fv2 tombe, parce que la pression 
hydraulique d'entrée agit toujours sur la surface du 
piston de la valve Fvl et que le piston de valve (2) est 
amené à la position qui relie la surface du piston F2 
avec le circuit hydraulique de retour. 


Phase 4 : course de travail 


La surface F2 n'étant plus reliée au circuit hydrauli- 
que d'entrée, toute la pression s'exerce sur la surface F1 
et le piston frappeur (1) est poussé vers le bas. Ce piston 
emmagasine alors, avec une vitesse croissante, de 
l'énergie cinétique qui est transmise au moment voulu 
au piston intermédiaire (4) et ensuite à l’outil de frappe 
(10). 


Coupe du brise-roches HM 401 


La figure 33 montre une vue intérieure du brise- 
roches Krupp HM 401. 


6e livraisc 
Fase 1 : begin van de terugslag | 

Bij het einde van de werkbeweging maakt de slag 
zuiger (1) #en'verbinding tussen de hydraulische inlaë 
loop en de bedieningsgroef (7) en bijgevolg met he 
oppervlak van de zuigklep Fv2. 


Daar het oppervlak van de zuigklep Fv2 groter 
dan het oppervlak van zuiger Fv1 wordt de ventielzui 
ger (2) in tegengestelde richting geduwd waardoor op 
nieuw eçn verbinding ontstaat tussen de hydraulischi 
inlaatomloop en het oppervlak van zuiger F2. 


Fasen 2 en 3 : einde van de terugslag 


| 

De hydraulische inlaatdruk werkt voortdurend in o! 

oppervlak F1. Daar oppervlak F2 veel groter is da, 

oppervlak F1 wordt de slagzuiger (1) opnieuw naa 

omhoog geduwd zodra oppervlak F2 in verbindin: 

staat met de hydraulische inlaatomloop met ne | 
van ventiel (2). 


Op een bepaalde plaats maakt de slagzuiger (1) d 
doorgang vrij tussen de bedieningsgroef (7) en di 
ringgroef (8) ; op dat ogenblik daalt de druk op he 
opperVlak van de zuigklep Fv2 omdat de hydraulisch 
inlaatdruk nog steeds inwerkt op het oppervlak van di 
zuiger Fv1 en de zuigklep (2) de stand inneemt die he 
oppervlak van zuiger F2 verbindt met de hydraulisch( 
uitlaatomloop. 


Fase 4 : werkbeweging 


Daar oppervlak F2 niet meer in verbinding staat me 
de hydraulische inlaatomloop wordt alle druk uit 
geoefend op oppervlak F1 en wordt de slagzuiger (1! 
naar beneden geduwd. Deze zuiger stapelt dan me: 
stijgende snelheid kinetische energie op, die op he 
gewenste ogenblik wordt doorgegeven aan de pa 
zuiger (4) en daarna aan het slagwerktuig (10). 


Doorsnede 
van de gesteentebreker HM 401 
| 


Figuur 33 geeft een binnenzicht van de gsstéenie 
breker Krupp HM 401. 


momies 


Fig. 33. 
Coupe du brise-roches Krupp HM 401. 
Doorsnede van de gesteentebreker Krupp HM 401 
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Fig. 34. 
Vue latérale et de face du brise-roches hydraulique Krupp de type 


HM 600. 


| 
H 


Zij- en vooraanzicht van de hydraulische gesteentebreker Krupp van 


het type HM 600. 
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On peut voir sur cette figure que l'extrémité supé- 
rieure de l’outil de frappe est introduite profondé- 
ment dans le cylindre extérieur, ce qui permet un 
meilleur amortissement du couple qui se produit au 
moment de l'éclatement. 

Le diamètre de l’outil de frappe est de 80 mm. Le 
diamètre des flexibles d'entrée et de retour d’huile est 
de 20 mm. La température maximale de l’huile est de 
75°C L 


Coupes du brise-roches HM 600 


La figure 34 montre une vue latérale et une vue de 
face du brise-roches HM 600. 


Outils de frappe 


La figure 35 montre quelques types d'outils de frap- 
pe utilisés avec les brise-roches Krupp HM 401 et HM 
600, dont quelques caractéristiques sont données dans 
le tableau IX. 


TABLEAU IX — TABEL IX 
Caractéristiques de quelques outils de frappe. 


Kenmerkende eigenschappen van enkele slagwerktuigen. 


Longueur utile en mm 
Nuttige lengte in mm 


Type d'outils 
Type werktuig 


pic - mes 
burin - beiïtel 
bêche - schop 450 


500 à 800 
500 à 800 


6€ afleverin; 


Op deze figuur kan men zien dat het bovenste 
uiteinde van het slagwerktuig diep binnen de bovenste 
cylinder wofdt aangebracht, waardoor op.het ogenblik 
van de breking het koppel beter kan worden gedempt. 

De diameter van het slagwerktyig bedraagt 80 mm. 
De diameter van de inlaat- en uitlaatslangen voor de 
olie is 20 mm. De maximumtemperatuur van de olie 
bedraagt 75°C. 


\ 
Doorsneden van de gesteentebreker HM 600 


Figuur 34 geeft een zijaanzicht en een vooraanzicht 
van de gesteentebreker HM 600. 


L: 


Slagwerktuigen 


Figuur 35 toont enkele types van slagwerktuigen die 
met de gesteentebrekers Krupp HM 401 en HM 600 
worden gebruikt en waarvan enkele kenmerken wor- 
den aangegeven in tabel IX. 


Fig.35; | 
Outils de frappe utilisés avec les brise-roches hydrauliques Krupp. | 
Slagwerktuigen welke met de hydraulische gesteentebrekers Krupp 
worden gebruikt. 


Diamètre en mm 
Diameter in mm 


600 à 900 
600 à 900 
450 


” 
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ANNEXE V BIJLAGE V 


GESTEENTEBREKERS MEUDON 
BRISE-ROCHES MEUDON ET FURUKAWA EN FURUKAWA 


Wij hebben bij deze bijlage de Japanse gesteente- 
brekers Furukawa gevoegd omdatzij in Frankrijkenin 
België verkocht worden door de maatschappij Meu- 
don om zo het gamma van de door deze firma ver- 
vaardigde gesteentebrekers aan te vullen. De gesteen- 
tebrekers Meudon en Furukawa zijn nog steeds pneu- 
matisch. 


Nous avons ajouté à cette annexe les brise-roches 
japonais Furukawa parce qu'ils sont vendus en France 
et en Belgique par la société Meudon, de manière à 
compléter la gamme des brise-roches fabriqués par 
cette firme. Tousles brise-roches Meudon et Furukawa 
sont pneumatiques jusqu’à présent. 

Les caractéristiques principales de ces brise-roches 


À QUE De voornaamste kenmerken van deze gesteentebre- 
sont données dans le tableau I du texte principal. Ë 


kers worden aangegeven in tabel I van de hoofdtekst. 


1. Description du brise-roches 1. Beschrijving van de gesteentebreker 
Meudon BR 450 Meudon BR 450 
La figure 36 montre une coupe du brise-roches Figuur 36 geeft een doorsnede van de gesteentebre- 
Meudon BR 450. ker Meudon BR 450. 


SKK 
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\ 
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Fig. 36. 
Coupe du brise-roches Meudon BR 450. 
Doorsnede van de gesteentebreker Meudon BR 450. 


. Nez — Neus 

. Cylindre — Cylinder 

. Douille d'emmanchement — /nsteekhuls 

Fût — Var 

goupille (orientation cylindre) —Pen (richting cylinder) 
. Carter d'échappement — Uitlaatcarter 

. Vis du carter — Carterschroef 

. Rondelle du carter — Sluitring van het carter 

. Piston — Zuiger 

. Distribution — Verdeling 

. Axe (orientation distribution) — 4s (richting verdeling) 
. Valve — Klep 

. Plaque de distribution — Verdeelplaat 

. Fond — Bodem 

. Boulon d’assemblage — Verbindingsbout 

. Arrêtoir — Stootblok 

. Ecrou d’assemblage — Verbindingsmoer 

18. Anneau de levage — Hijsring 

19. Buse d’alimentation — Voedingsbuis 

20. Raccord tournant — Draaiende wartel 

21. Joint du raccord tournant — Dichting van de draaiende wartel 
22. Ecrou de la buse — Buismoer 

23. Goupille de la buse — Buispen 

24. Piston de valve — Zuigklep 

25. Pic — Beitel 


OGOGÎOÎOÎNONQKKN 


2777777777 177777 


<< — 
LL 


= es it it PO et st es 


CZ 


OI 


610 Annales des Mines de Belgique 6° livraison 


Les brise-roches BR 450 sont largement dimension- De gesteentebrekers BR 450 hebben zeer grote af-! 
nés et très robustes ; convenablement lubrifiés, ils metingen en zijn Zeer stevig ; Wanneer ze goed worden: 
peuvent avoir une longue durée de vie. gesmeerd hebben ze een lange levensduur. | 

Le réseau d’alimentation en air comprimé doit Het voedingsnet voor de perslucht moet een lijn-! 
comprendre un graisseur de ligne etuneélectro-vanne. smeertoestel en een electroklep omvatten. | 

Le diamètre des outils de coupe est de 98 mm. De diameter van de snijwerktuigen bedraagt 98 mm. 


2. Beschrijving van de Japanse | 
2. Description des brise-roches g \ ÿesteentebrekers Furukawa 


japonais Furukawa | 
De maatschappij Furukawa bouwt twee soorten 


La société Furukawa construit deux types de brise- pneumatische gesteentebrekers van de types BB 6| 
roches pneumatiques des types BB 6 (appelés 750 par (door Meudon 750 genoemd) en BB 11 (door Meudon | 
Meudon) et BB 11 (appelés 1200 par Meudon). 1200 genoemd). | 

La figure 37 montre une coupe du brise-roches BB 11 Figuur 37 toont een doorsnede van de gesteentebre- | 
ou 1200. ker BB 11 of 1200. 


Piston 


Cylinder 


Front Ring 


Front Head 


Flat Rod 


El ys 
Coupe du brise-roches Furukawa (japonais) de type BB 11 ou 1200. 


Doorsnede van de (Japanse) gesteentebreker Furukawa van het 1 
BR 11 of 1200. : Ke: 
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Le brise-roches 750 doit être monté sur des pelles 
porteuses d’au moins 9t, tandis que le brise-roches 
1200 doit être monté sur des pelles d’au moins 15t. 

Ces brise-roches présentent les avantages suivants : 
— réglage des pièces de la frappe permettant de bien 

amorcer l'implantation de l'outil de coupe, 


— capacité placée en tête de distribution, servant 


d’accumulateur et maintenant constamment une 
pression régulière au fonctionnement, 

— distribution économique assurant toujours une 
puissance d'impact maximum, 

— présence d’un coussin d’air en fin de course proté- 
geant l'engin contre.les marches à vide. 


La consommation d'air varie en fonction de la dure- 


té des roches à broyer ; c’est ainsi qu'un débit d’air de 
6 m°/min peut suffire en roches tendres, tandis que le 
— débit doit être presque double en roches dures. 


En ce qui concerne la lubrification qui n’a pas encore 
été abordée jusqu’à présent, Meudon signale que, dans 


… le cas du brise-roches pneumatique 750, la consom- 


… mation d'huile ést de 1,2 à 1,5 litres/h, la capacité du 
… réservoir du dispositif de graissage est de 4,5 litres. 


Le diamètre des outils de coupe est de 110 mm. 


Le brise-rochés 1200 doit être fixé à une pelle por- 
teuse de 18 tau moins. 


ANNEXE VI 


BRISE-ROCHES INGERSOLL-RAND 


La société Ingersoll-Rand construit des brise-roches 
pneumatiques des types ABM 500 et ABM 1000 et des 
brise-roches hydrauliques des types G 500, G 1100 et 
G 3200. 

Les caractéristiques principales de ces brise-roches 
sont données dans le tableau I du texte général. 


1. Description des brise-roches pneumatiques 
appelés Air Goblin 


Les brise-roches pneumatiques Ingersoll-Rand ap- 
pelés Air Goblin sont du type ABM 500 et ABM 1000 : 
la figure 38 montre la coupe d’un de ces engins. 

Ces brise-roches ont un faible poids pour une fré- 
quence de coups très élevée, mais sont équipés de 
pistons relativement lourds (5), de 90 kg. pour chacun 
des deux types : la faible course du piston réduit les 
chocs transmis à la pelle porteuse, ainsi que la chaleur 
dégagée. 
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De gesteentebreker 750 moet op draagschoppen van 
ten minste 9 t worden gemonteerd, terwijl de gesteen- 
tebreker 1200 op schoppen van ten minste 15 t moet 
worden aangebracht. 


Deze gesteentebrekers hebben de volgende voor- 
delen : 


— door de regeling van de slagstukken kan men het 
snijwerktuig goed inplanten, 

— het vermogen zit op het begin van de verdeling, 
dient als accumulator en onderhoudt voortdurend 
een regelmatige druk bij de werking, 

— economische verdeling die voortdurend voor een 
maximaal stootvermogen zorgt, 

— de aanwezigheid van een luchtkussen aan het einde 
van de slaglengte beschermt het toestel tegen on- 
belaste werking. 


Het luchtverbruik verschilt naargelang van de 
hardheid van de te breken gesteenten : zo volstaat 
een luchtdebiet van 6 m°/min in zachte gesteenten 
terwijl het in harde gesteenten bijna het dubbel moet 
bedragen. 


Over het smeren, wWaarover we het nog niet hadden, 
vermeldt Meudon dat voor de pneumatische gesteen- 
tebreker 750, het olieverbruik 1,2 à 1,5 liter/uur be- 
draagt en het reservoir van het smeertoestel 4,5 liter 
inhoudt. 


De diameter van de snijwerktuigen bedraagt 110 
mm. 


De gesteentebreker 1200 moet worden vastgemaakt 
op een draagschop van ten minste 18 t. 


BIJLAGE VI 


GESTEENTEBREKER INGERSOLL-RAND 


De maatschappij Ingersoll-Rand bouwt pneuma- 
tische gesteentebrekers van de types ABM 500 en ABM 
1000 en hydraulische gesteentebrekers van de types G 
500, G 1100 en G 3200. 


De voornaamste kenmerken van deze gesteentebre- 
kers komen voor in tabel I van de hoofdtekst. 


1. Beschrijving van de pneumatische 
gesteentebrekers, Air Goblin genoemd 


De pneumatische gesteentebrekers Ingersoll-Rand. 
Air Goblin genoemd, behoren tot hettype ABM 500 en 
ABM 1000. Figuur 38 toont een doorsnede van een van 
deze toestellen. 
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Ces engins sont pourvus de silencieux placés à l’é- 
chappement de l’air et intégrés dans le corps même du 
marteau. Ces silencieux sont disposés en équerre pour 
renforcer encore leur efficacité. 


Les boulons d'assemblage sont refroidis en perma- 
nence par l'air détendu à l'échappement, ce qui évite la 
rupture et le desserrage de ces boulons. Un dispositif de 
marche et d'arrêt automatique économise l'air com- 
primé et évite les ruptures consécutives du travail à 
vide. Ces brise-roches ne peuvent fonctionner que si 
l'outil de coupe est appliqué sur le matériau à briser. Le 
guide d'enclume. en bronze anti-friction, est d’un accès 
et d'un remplacement faciles. 


| 
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Fig. 38. 


Coupe d’un brise-roches pneumatique Ingersoll-Rand des types 

ABM 500 et ABM 1000. 

Doorsnede van een pneumatische gesteentebreker Ingersoll-Rand, 

types À BM 500 en A BM 1000. 


Deze gesteentebrekers zijn niet zwaar alhoewel d! 
slagfrequentie zeer hoog ligt. Ze zijn uitgerust met be 
trekkelijk zware zuigers (5) van 90 kg voor elk van di 
twee types. De zwakke slag van de zuiger beperkt di 
schokken die aan de draagschop worden doorgegeven 
evenals de vrijgegeven warmte. 


Deze toestellen zijn voorzien van geluidsdemper 
die bij de luchtuitlaat werden aangebracht en binne 
de hamer zelf werden geintegreerd. Deze geluidsdem 
pers zijn haaks opgesteld om nog doeltreffender t 
werken. 


De verbindingsbouten worden voortdurend afge 
koeld door de ontsnappende lucht waardoor ze nie 
kunnen breken of loskomen. Een toestel voor he 
automatisch aanzetten en stoppen economiseert d: 


. 
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2. Description des brise-roches hydrauliques 
appelés: Oil Goblin 


Les brise-roches hydrauliques Ingersoll-Rand, ap- 
pelés Oil Goblin, sont de type G 500, G 1000 et G 
3200 ; les deux schémas de la figure 39 montrent le 
principe de fonctionnement d’un de ces engins. 


Ces brise-roches utilisent la pression hydraulique de 
la pelle porteuse. Le fluide sous pression déplace le 
piston qui vient, non pas frapper directement l'outil de 
coupe, mais comprimer un volume d’azote (en pointil- 
lés sur la figure). En se détendant, l’azote chasse vio- 
lemment la masse coulissante ou marteau vers la tête 
de l’outil de coupe. Excepté le piston, le marteau et la 
valve, aucune autre pièce n’entre en mouvement ; iFn°y 
a notamment ni came ni ressort niengrenage. 


L'entretien principal consiste à vérifier et à ajuster 
régulièrement là pression de l'azote. 


La fréquence de frappe et l’énergie par coup sont 
deux fonctions indépendantes ; les brise-roches hy- 
drauliques peuvent travailler avec un débit réduit à 
une pression plus forte, tout en délivrant l'énergie 
nominale totale pour laquelle ils sont donnés. 

Les graphiques des figures 40 et 41 montrent la 
variation de la cadence de frappe en fonction du débit 
d'huile possible pour les types G 500 et G1100 et la 
variation de l'énergie par coups en fonction de la pres- 
sion d’huile. 
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perslucht en voorkomt de opeenvolgende onderbre- 
kingen van onbelaste werking. Deze gesteentebrekers 
werken slechts wanneer het snijwerktuig tegen het te 
breken materiaal komt. De aambeeldgeleider van an- 
tifrictiebrons kan gemakkelijk worden bereikt en ver- 
vangen. 


2. Beschrijving 
van de hydraulische gesteentebrekers, 
Oil Goblin genoemd 


De hydraulische gesteentebrekers Ingersoll-Rand, 
Oil Goblin genoemd, behoren tot het type G 500, G 
1000 en G 3200 ; de twee schema’s van figuur 39 geven 
het werkingsprincipe weëer van een van deze toestellen. 


Deze gesteentebrekers maken gebruik van de hy- 
draulische druk van de draagschop. De vloeistofonder 
druk verplaatst de zuiger die niet onmiddellijk tegen 
het snijwerktuig stoot maar een volume stikstof 
samenperst (in stippellijnen op de figuur). De stikstof 
zet uit en stuwt de glijdende moker of hamer naar de 
kop van het snijwerktuig. Buiten de zuiger, de hamer 
en de klep beweegt er niets, er is geen nok, geen veer. 
geen raderwerk. 


Het voornaamste onderhoud bestaat in het contro- 
leren en regelmatig aanpassen van de stikstofdruk. 


+ De slagfrequentie en de energie per slag zijn twee 
onafhankelijke functies ;: de hydraulische gesteente- 
brekers kunnen met een beperkt debiet werken bij een 
grotere druk en toch de nominale totale energie leveren 
waarvoor ze worden gegeven. 


De grafieken van de figuren 40 en 41 geven de 
schommeling weer van het slagritme volgens het 
mogelijk oliedebiet voor de types G 500 en G 1100. en 
de schommeling van de energie per slag volgens de 
oliedruk. 


Fig. 39. 
Principe de fonctionnement d’un brise-roches hydraulique 
Ingersoll-Rand, types G 500, G 1000 et G 3200. 
Werkingsprincipe van een hydraulische gesteentebreker Ingersoll- 
Rand, tvpes G 500, G 1000 en G 3200. 
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COLIS FFHTUTE 

Variation de la fréquence de frappe en fonction du débit d'huile p! 
le brise-roches hydraulique Ingersoll-Rand de type G 1100. 
Schommeling van de slagfrequentie volgens het oliedebiet voor & 
hydraulische gesteentebreker Ingersoll-Rand, type G 1100. | 
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Fig. 40. 
Variation de la fréquence de frappe en fonction du débit d'huile par 
le brise-roches hydraulique Ingersoll-Rand de type G 500. 
Schommelingen van de slagfrequentie volgens het oliedebiet voor de 
hydraulische gesteentebreker Ingersoll-Rand, type G 500. 


Snijwerktuigen 


Outils de coupe 
Figuur 42 en tabel X geven enkele types van werl 
tuigen weer die met de gesteentebrekers Ingersol 


La figure 42 et le tableau X donnent quelques types 
Rand worden gebruikt. 


d'outils utilisés avec les brise-roches Ingersoll-Rand. 
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Fig. 42. 
Types d'eutils utilisés avec les brise-roches hydrauliques Ingersoll- 


Rand. 
Pipes van werktuigen welke mer de hydraulische gesteentebrekers 
Ingersoll-Rand worden gebruikt. 
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TABLEAU X — TABEL X 


Type d'outils 
Type werktuig 


Pic - Mes 457 
Burin - Beitel 457 
Mouton - Zware hamer 457 
Dame - Siamper < 
Bêche - Schop = 


ANNEXE VII 


BRISE-ROCHES DEMAG 


La société Demag construit des brise-roches, tous 
pneumatiques, des séries DKB (DKB 375 et DKB 750) 
ët VR (VR 15 et VR 40). 

Les caractéristiques principales de ces brise-roches 
sont données dans le tableau I du texte principal. 


1. Description des brise-roches 
de la série DKB 


La figure 43 montre un brise-roches de la série DKB 
jui comprend les types DKB 375 et DKB 750. 

Ces brise-roches très robustes ont un rendement très 
levé, malgré leur poids assez réduit. L'énergie par 
oup est très importante et la consommation d’air 
omprimé est assez réduite. 

La mise en marche et l’arrêt de l’engin ne se font pas 
jar une vanne spéciale, mais simplement et automati- 
juement lorsque le pic touche le bloc de roche à débiter 
t le brise-roches cesse de frapper au moment où on le 
etire de la roche ou lorsque la roche éclate. Ceci per- 
net d'éviter les dégâts qui auraient pu être causés par 
les frappes à vide. 

Le diamètre des outils de coupe est de 89 mm pour le 
)KB 375 et de 134 mm pour le DKB 750. 


2. Description des brise-roches 
de la série VR 


Les brise-roches de la série VR ont été conçus au 
lépart pour le battage et l’arrachage des palplanches. 


Longueur utile en mm 
Nuttige lengte in mm 


| | ABM 500 
| et G 500 


Longueur de l’'emmanchement 
Lengte van de insteek 
en/in mm 


ABM 1000 ABM 500 ABM 1000 
et G 1000 et G 500 et G 1000 


381 76 
381 76 
381 76 
7 76 
= 76 


BIJLAGE VII 


GESTEENTEBREKERS DEMAG 


De maatschappij bouwt uitsluitend pneumatische 
gesteentebrekers van de reeksen DKB (DKB 375 en 
DKB 750) en VR(VR 15 en VR 490). 


De voornaamste kenmerken van deze gesteentebre- 
kers komen voor in tabel I van de hoofdtekst. 


1. Beschrijving van de gestoeoentobrekers 
van de reeks DKB 


Figuur 43 toont een gesteentebreker van de reeks 
DKB die de types DKB 375 en DKB 750 omvat. 


Het rendement van deze stevige gesteentebrekers 
ligt zeer hoog alhoewel ze niet veel wegen. De energie 
per slag is zeer groot en het verbruik van perslucht is 
vrijwel beperkt. 


Het toestel wordt niet aangezet of gestopt door een 
speciale klep, maar het gebeurt eenvoudigweg auto- 
matisch wanneer de beitel de door te hakken rotsblok 
raakt en de gesteentebreker ophoudt met slaan op het 
ogenblik dat men hem van het gesteente wegtrekt of 
wanneer het gesteente breekt. Hierdoor voorkomtmen 
schade wegens onbelast slaan. 


De diameter van de snijwerktuigen bedraagt 89 mm 
voor de DKB 375 en 134 mm voor de DKB 750. 


2. Beschrijving van de gesteentebrekers 
van de reeks VR 


De gesteentebrekers van de reeks VR werden 
oorspronkelijk ontworpen voor het kloppen en losruk- 
ken van de betimmering. 
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AnschluB Luftschlauch 
Absperrventil 


Federringe 
Bolzen 
Zylinderdeckel 


Steuerung 


Luftpolster 


Kolben, hintere Lage 


Führungsstange 
zum Absperrventil 


Kolben 


Spannschraube 


Luftpolster 


Zwischenkolben 
Vorderer Zylinder 
Luftpolster 
VerschleiBbuchse 


Schnell austauschbarer 
Sicherungsbolzen 


MeiBel 


Par rapport aux engins équivalents de la série pré- 
cédente, les brise-roches VR ont une énergie par coup 
un peu plus grande, une fréquence de coups beaucoup 
plus faible, mais leur poids est très élevé. 


Dans les brise-roches de cette série, le piston frappe 
directement contre l'outil de coupe, tandis que pour les 
brise-roches de la série DKB, un piston intermédiaire 
est placé entre le piston frappeur et l’outil de coupe. De 
plus, malgré leur poids très important, la consomma- 
tion en air comprimé est très faible. 


Fig. 43. 
Brise-roches pneumatiques Demag de la série DKB, types DKB 
et DKB 750. 
Pneumatische gesteentebrekers Demag van de reeks DKB, types D 


-375 en DKB 750. 


In vergelijking met gelijksoortige toestellen van 
vorige reeks hebben de gesteentebrekers VR een: 
grotere energie per slag en een veel zwakkere slagf 
quentie, maar ze zijn veel zwaarder. 


Bij de gesteentebrekers van deze reeks stoot de z 
ger rechtstreeks tegen het snijwerktuig, terwijl bij 
gesteentebrekers van de reeks DKB een hulpzui 
tussen de slagzuiger en hetsnijwerktuig werd geplaa 
Bovendien is het verbruik van perslucht zeer kle 
ondanks hun groot gewicht. 
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Les outils de coupe utilisés peuvent avoir une lon- 
gueur de 1 et de 2 m et même de 4 m dans le cas du VR 
4A. 

Les brise-roches de cette série doivent être montés 
Sur des pelles lourdes ; c’est ainsi que le brise-roches de 
“ype VR 15 doit être fixé sur une pelle porteuse de 20tet 
«celui de type VR 40 sur une pelle de 30. 


ANNEXE VIII 
BRISE-ROCHES FLUICON 


Le brise-roches Fluicon fabriqué par la firme H.etS. 
Hydraulics à Sheffield est commandé hydraulique- 
ment et assène des coups de 228 kgm à une fréquence 
de 160 coups/minute. La pression d'huile nécessaire 
est de 124kg/cm? avec un débit de 57,5 litres/min. 


L'alimentation en huile du brise-roches s'effectue 
par deux flexibles, l’un de 18 mm de diamètre et l’autre 
de 6 mm de diamètre (alimentation préférentielle), 
tandis que le retour de l’huile vers le réservoir se fait par 
une conduite de 18 mm de diamètre. 


L'outil de coupe a (fig. 44) est frappé par un marteau 
baccéléré par de l’huile, maintenue sous pression grâce 
à un accumulateur c resté rempli d’azote à une pres- 
sion de 70 kg/cm? (la moitié de la pression d’huile). 

Si l'outil de frappe tape dans le vide, il entraîne dans 
Sa course trois pistons d qui amortissent le choc. 

Le marteau b est poussé par le piston e. Dans sa 
course retour, l’huile entre par f et g, tandis que la sou- 
pape de retour h est ouverte. Le piston à gaz i est poussé 
contre l’accumulateur c. 


FIsten à gaz 


Va à 


SEVEN 


Re: S He 
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Fig. 44. 


Gebruik van gesteentebrekers in de groeven 617 


De gebruikte snijwerktuigen kunnen bij de VR 40 A 
l en 2 m, en Zelfs 4 m lang zijn. 


De gesteentebrekers van deze reeks moeten op 
zWare schoppen worden gemonteerd, zo moet de ge- 
Steentebreker van het type VR 15 worden vastgemaakt 
op een draagschop van 20 t en die van het type VR 40 
op een schop van 30 t. 


BIJLAGE VIII 


GESTEENTEBREKERS FLUICON 


De gesteentebreker Fluicon van de firma H. ens. 
Hydraulics in Sheffield wordt hydraulisch bediend en 
geeft slagen van 228 kgm met een frequentie van 160 
slagen/minuut. De nodige oliedruk bedraagt 124 
kg/cm? met een debiet van 57,5 liter/min. 


De olietoevoer van de gesteentebreker gebeurt door 
middel van twee slangen, de ene met 18 mm diameter 
en de andere met 6 mm diameter (preferentiële toe- 
voer), terwijl de olieuitlaat naar het reservoir gebeurt 
via een leiding met 18 mm diameter. 


Op het snijwerktuip a (fig. 44) wordt met een hamer 
b geslagen, versneld door olie die onder druk wordt 
gehouden dank zij een accumulator c die gevuld blijft 
met stikstof bij een druk van 70kg/çm?(de helft van de 
oliedruk). 

Indien het slagwerktuig onbelast slaat, neemt het in 
zijn slag drie zuigers d mee die de schok breken. 

De hamer b wordt voortgeduwd door zuiger (c). Tij- 
dens de terugslag komt de olie binnen langs f en g, ter- 
wijl de uitlaatklep h open staat. De gaszuiger i wordt 
tegen de accumulator c geduwd. 
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Coupe d’un brise-roches hydraulique.Fluicon. 
Doorsnede van een hydraulische gesteentebreker Fluicon. 
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Lorsque le piston est en fond de course. la soupape f 


s'ouvre tandis que l'huile comprimée en contact avec 
l'azote propulse le marteau vers l'avant. 

Dans le but de ne pas détériorer prématurément le 
brise-roches. il ne faut le mettre en service que lorsque 
la pointe de l'outil se trouve en contact direct avec la 
roche. 

L'outil de frappe du Fluicon vu à Bolsover est de 
forme tronconique avec un diamètre de 1 cm d'un«ôté 
et 13 cm de l’autre côté sur une longueur de 18 cm. La 
longueur totale du brise-roches est de 2,30 m. Le brise- 
roches est d’un mécanisme très délicat et est composé 
de beaucoup de petites pièces. 


ANNEXE IX 
BRISE-ROCHES GULLICK 


Le brise-roches Gullick fabriqué par la firme Gul- 
lick de Wigan assène des coups de 414 kgm à une fré- 
quence de 600 coups/min. La pression d’huile néces- 
saire est de 152 kg/cm?, avec un débit maximum de 
183 litres/min. 


Ce brise-roches est très puissant tout en étant très 
résistant et d’une conception très simple. Une seule 
pièce est en mouvement dans l'appareil. 


La figure 45 schématise le fonctionnement de ce 
brise-béton. Le piston de l’outil poussé hydraulique- 
ment vers l'arrière par l’huile, comprime l’azote jus- 
qu’à une pression maximale de 46,4 kg/cm?. 


À ce moment, la pression du gaz, en communication 
avec la valve du circuit d’huile, ferme l’arrivée d’huile 
et ouvre l’échappement d’huile de sorte que le piston 
est projeté vers l’avant par la détente de l’azote. La 
pression minimale du gaz est de 3,5 kg/cm2. La course 
du piston est de 5 cm. 
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Wanneer de zuiger helemaal beneden is gaat kle:! 
open terwijl de samengeperste olie in contact komtn 
de stikstef en de hamer naar voren duwt. 


Om de gesteentebreker niet vroegtijdig te bescha! | 
gen moet men hem slechts in werking stellen wannéf 
de punt van het werktuig het gesteente rechtstree 4 
raakt. 

Het slagwerktuig van Fluicon dat we in Bolsow 
zagen heeft een tronconische vorm, met een diamet] 
van 1 cm aan de ene zijde en 13 cm aan de andere zijdf 
over een lengte van 18 cm. De gesteentebreker i is || 
totaal 2,30 m lang. Het mechanisme ervan is zeer de 
caat en bestaat uit vele kleine onderdelen. | 
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BIJLAGE IX 
GESTEENTEBREKERS GULLICK 


De gesteentebreker van de firma Gullick uit Wiga 
kan slagen toebrengen van 414kgm met een frequent! 
van 600 slagen/min. De nodige oliedruk bedraagt 14 
kg/cm?met een maximumdebiet van 183 liter/min. 


Deze gesteentebreker is zeer krachtig maar toc 
goed resistent en zeer eenvoudig van opvatting. Slechi 
één onderdeel van het toestel beweegt. 


Figuur 45 stelt de werking van deze betonbreké 
schematisch voor. De zuiger van het werktuig word 
hydraulisch door de olie naar achteren geduwd e 
perst de stikstof samen tot een maximumdruk van 46, 
kg/cm?. 

Op dat ogenblik sluit de gasdruk, in verbinding mé 
de klep van de olieomloop, de olietoevoer af en oper 
de olieuitlaat zodat de zuiger naar voren wordt ge 
stuwd door de uitzetting van de stikstof. De min: 
mumdruk van het gas bedraagt 3,5 kg/cm?. Dgslag va 
de zuiger bedraagt 5 cm. 


Fig. 45. 
Principe de fonctionnement d'un brise-roches hydraulique Gullick 
Werkingsprincipe van een hydraulische gesteentebreker Gullick. 
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Comme on le voit sur le schéma de la figure 45, un 
rétrécissement du vide annulaire entre le piston et le 
cylindre permet de freiner le piston en fin de course. 
Une bille d’acier limite la course de l'outil. Il y a un jeu 
de 3 mm entre le piston et l’outil en fond de course vers 
Pavant. La vitesse du piston est de 7,70 m/s à la course 
aller et de 4,20 m/s au retour. La course de l'outil est de 
75 mm. Le fluide utilisé est de l’aquacent (40 % d’hui- 
le). 


Le brise-roches que nous avons vu estéquipé d'outils 
en forme de burin de 11 cm et de 40 cm de largeur 
d'attaque. 


Utilisation des brise-roches dans les carrières 619 


Zoals men ziet op het schema van figuur 45 kan door 
een samentrekking van de ringvormige ruimte tussen 
de zuiger en de cylinder, de zuiger op het einde van de 
slag worden afgeremd. Een stalen kogel beperkt de slag 
van het werktuig. Tussen de zuiger en het werktuig dat 
beneden staat is er Vooraan een speling van 3 mm. De 
snelheid van de zuiger bedraagt 7,70 m/Ss bij de heen- 
slag en 4,20 m/Ss bij de terugslag. De slaglengte van het 
werktuig bedraagt 75 mm. De gebruikte vloeistof is 
aquacent (40 % olie). 


De gesteentebreker die wij zagen was voorzien van 
werktuigen in de vorm van een beitel met 11 en 40 cm 
inbraakbreedte. 
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Année 1974 
Rapport d'activité 


A. HAUSMAN, J. MAYNE, A. SIKIVIE * 


Le présent rapport a pour but de donner un aperçu des 
activités les plus importantes du C.C.R. au cours de l’an- 
née 1974. 


Comme les années précédentes, ces activités se sont 
divisées en trois volets principaux. 


Le premier reste l'entraînement et la formation des 
sauveteurs et des chefs de base. Nos remerciements vont 
ici à tous ceux qui font partie des brigades de sauvetage. 
tant les sauveteurs et chefs de base eux-mêmes que les 
ingénieurs chefs de service de sécurité et les préposés à 
l'entretien des appareils respiratoires, qui en sont la che- 
ville ouvrière. Leur collaboration dans tous les domaines, 
leur sérieux et leurs connaissances sont tout à l'honneur 
des brigades de sauvetage des sièges de Campine. 


Le deuxième volet est celui de la promotion de l'esprit 
de sécurité, et cela dans trois domaines : 

— Organisation de séminaires de sécurité destinés au 
personnel de maîtrise des sièges campinois. 

— Collaboration à une campagne de sécurité concernant 
les travaux de creusement de galer es, campagne qui 
avait été élaborée par le C.C.R. et a été mise en oeuvre 
dans les cinq sièges de la “ N.V. Kempense Steenko- 
lenmijnen ”! 

— Collaboration avec Les Assurances Fédérales dans 
leur action permanente de prévention des accidents 
du travail dans l’industrie de la construction. 


Ici, c'est avant tout aux “animateurs ” de la campa- 
gne de sécurité dans les sièges que s'adressent nos remer- 
ciements et nos félicitations. C'est en grande partie grâce 
à leur dévouement, grâce à l'esprit missionnaire qui les 
anime, qu'a pu être appliquée cette méthode basée prin- 
cipalement sur le contact personnel avec le travailleur sur 
le lieu de son travail. 


* Respectivement Directeur, Ingénieur et Secrétaire. 


Dienstjaar 1974 
Aktiviteitsverslag 


Het hierna volgende verslag heeft tot doel een over- 
zicht te geven over de meest belangrijke aktiviteiten van 
het C.C.R. tijdens het dienstjaar 1974. 


Evenals in de loop van de vorige jaren, kunnen deze 
aktiviteiten in drie voorname luiken ingedeeld worden. 


Het eerste luik bevat de training en de opleiding van de 
redders en van de hoofden van vertrekbasis. Onze dank 
gaat naar allen die deel uitmaken van de reddingsbriga- 
des, zowel de redders en hoofden van vertrekbasis zelf, als 
de ingenieurs hoofden van de veiligheidsdiensten en de 
aangestelden tot het onderhoud van de ademhalingstoe- 
stellen, die er de ziel van zijn. Hun medewerking op alle 
gebied, hun ernst en hun kunde, strekken de reddings- 
brigades van de Kempense bedrijfszetels tot eer. 


Het tweede luik behelst de promovering van de veilig- 
heidsgeest, en dit op drie vlakken : 


— Organisatie van veiligheidsbezinningsdagen voor 
toezichthoudend personeel van de Kempense be- 
drijfszetels. 

— Medewerking aan een veiligheidskampanÿje in de 
galerijdelvingswerken. Deze kampanje werd door het 
C.C.R. uitgewerkt en in de vijf bedrijfszetels van de 
N.V. Kempense Steenkolenmijnen in toepassing ge- 
steld. 

— Medewerking met De Federale Verzekeringen in hun 
bestendige aktie tot voorkoming van arbeidsonge- 
vallen in de bouwnijverheid. 


Hier gaan onze dank en gelukwensen eerst en vooral 
naar de “animators ‘van de veiligheidskampanje in de 
bedrijfszetels. Het is grotendeels aan hun ijver en aan 
hun apostolaatsgeest te danken dat een methode kon 
toegepast worden, voornamelijk gebaseerd op persoon- 
like kontakten met de werknemer op de plaaïs zelf van 
zijn werk. 


* Respektievelijk Direkteur, Ingenieur en Sekretaris. 
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Le troisième volet concerne la recherche et des essais 
de différente nature. Certains ont déjà fait l’objet de 
publications. Nous donnons néanmoins un résumé de 
l'ensemble dans le présent rapport. 


Cette activité de recherche a été essentiellement con- 
sacrée en 1974 à l'étude d'un vêtement antiflamme et 
climatisé pour les sauveteurs. Ceci n'a été possible que 
grâce à la collaboration active de membres du personnel 
ouvrier du C.C.R. ; qu'ils en soient ici chaudement 
remercies. 


Nous avons le sentiment que, non seulement cette re- 
cherche aura abouti bientôt au but recherché, mais aussi, 
qu'au-delà de ce but immédiat, elle débouchera sur des 
connaissances qui permettront d'alléger considérable- 
ment le travail de nos mineurs dans les ambiances chau- 
des et humides. 


PREMIERE PARTIE : 
ACTIVITES EN RAPPORT 
AVEC LE SAUVETAGE EN CAMPINE 


1. ENTRAINEMENT ET FORMATION 
DES SAUVETEURS 


A. Entrainement 


Tout comme au cours des années précédentes, l’en- 
traïnement des sauveteurs a été poursuivi sans inter- 
ruption dans les galeries d'exercice du C.C.R. 


Au 31.12.1974, le nombre de sauveteurs s'élevait à 
286, dont 247 aptes à intervenir à haute température. 


La périodicité des exercices est de 5 exercices par an, 
tandis que cinq sauveteurs par brigade participent à 
dix séances. 


Le tableau I donne le détail de chaque exercice, ainsi 
que le nombre de participants. 


Comme par le passé, les nouveaux sauveteurs parti- 
cipent d’abord à trois entraînements, de durée crois- 
sante, à température normale. Si leurs prestations 
donnent satisfaction, ils sont introduits dans le cycle à 
température élevée (quelle que soit à ce moment cette 
température), mais avec une durée d'entraînement 
réduite. Cette durée est augmentée progressivement de 
façon à arriver au temps de prestation normal en trois 
ou quatre étapes. 


B. Instruction 


Le tableau Ibis donne le détail des leçons théoriques 
et des exercices pratiques. L'instruction donnée 
l'après-midi est confiée partiellement aux ingénieurs- 
sauveteurs présents, ceci en présence des moniteurs du 
CCR 
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Deze onderzoekingsaktiviteit werd in 1974 voorna 
melijk gewijd aan een vlammenwerende en geklimati 
seerde kledij voor de redders, hetgeen mogelijk was ae] 
zij de aktieve medewerking van arbeiderspersôneelsleder 
van het GC.R., die wij hier zeer hartelijk bedanken. | 
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DEEL 1 : AKTIVITEITEN 
IN VERBAND 
MET HET REDDINGSWEZEN 
IN HET KEMPENS BEKKEN 


1. OPLEIDING EN TRAINING 
VAN DE REDDERS 


A. Training 


Evenals in de loop van de vorige jaren, werd dé 
praktische training van de redders in de oefengalerijen 
van het C.C.R. onverminderd voortgezet. | 

Op 31.12.1974 bedroeg het aantal redders 286, ondeï 
wie 247 geschikt zijn voor interventie op hoge tempe: 
ratuur. | 


De periodiciteit van de trainingen bedraagt vijf trai 
ningen per jaar, terwijl vijf redders per brigade aan tier 
zittingen deelnemen. De tabel I geeft een detaillerins 
van iedere oefening, met opgave van het aantal deel 
nemers. 


Evenals in het verleden, nemen de nieuwelingen 
eerst deel aan drie trainingen van stijgende duurir 
normale temperatuur. Indien hun prestaties voldoe- 
ning geven, worden zij in het programma van de oefe- 
ningen in hogere temperatuur ingeschakeld (welke 
00k de temperatuur op dat ogenblik weze), maar met 
een beperkte oefenduur. Deze duur wordt geleidelijk 
verhoogd, zodat deze redders na drie of vier cyclussen 
een normale prestatie bereiken. 


B. Opleiding 


De hierna volgende tabel Ibis geeft een nader 
detaillering van het théoretisch onderricht en van di 
praktische oefeningen, die aan de redders opgeleg 
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Remarque 1 : 


Remarque 2: 


Remarque 3 : 


Remarque 4 : 


Remarque 5: 


Remarque 6 : 


Remarque 7: 


Remarque 8 : 


REMARQUES CONCERNANT LE TABLEAU 1 


Température effective selon Yaglou. 


Contrôles médicaux : 


À = Avantl'exercice : mesure de la fréquence cardiaque au repos. 


B 


Mesure de la fréquence avant, pendant et après l'exercice. 


c = Après l'exercice : mesure de la fréquence cardiaque après trois minutes de 


récupération. 


D = Mesure de la température rectale avant et après l'exercice. 


Test psychologique : 


E = Appréciation subjective de la fatigue après l'exercice. 


Particularités concernant les exercices : voir tableau ci-après. 


Par suite d'une grève au mois de janvier 1974, le programme original a été modifié de la façon 
suivante : du 4.2.1974 au 28.2.1974, les sauveteurs aptes à haute température et ceux 
quisont normalement entraînés à température ordinaire ont effectué leurs exercices en 
même temps, les premiers à l'intérieur et les seconds à l’ext rieur des galeries d'exerci- 


ce. 


Les exercices LI et L2 ont été prévus pour les nouveaux sauveteurs, qui n’effectuent pas un 
exercice complet. L3 est l'exercice complet à température normale. 


Du 25.4.1974 au 9.5.1974 la durée de l'exercice a été ramenée de 50 à 45 minutes. 


Le nombre total de sauveteurs ayant participé à l'entraïnement au cours de F.8-C.6 s'élève à 


290 (48 sauveteurs ont en effet participé aux entraïnements à température ordinaire en 


janvier 1975). 


Opmerking 1: 


Opmerking 2 : 


Opmerking 3 : 


Opmerking 4 : 


Opmerking 5 : 


Opmerking 6 : 


Opmerking 7 : 


Opmerking 8 : 


OPMERKINGEN AANGAANDE DE TABEL 1 


Effektieve temperatuur volgens Yaglou. 


Medische kontroles : 

À = Vôérdetraining : meting van de polsslag bij rust. | 
B = Meting van de polsslag bij het begin, tijdens en op het einde van de training. | 
C = Nadetraining : meting van de polsslag na drie minuten rekuperatie. 
D = Meting van de rektale lichaamstemperatuur véér en na de training. 


Psychologische test : | 


E = Opiniepeiling : subjektieve beoordeling van de vermoeidheid na de inspan! 
ning. | 


Bijzonderheden betreffende de trainingen : zie de hierna volgende trainingstabel. 


Tengevolge van een arbeidersstaking in januari 1974 werd het oorspronkelijke programmaä 
als volgt gewijzigd : van 4.2.1974 tot 28.2.1974 vond tegelijkertijd training plaats voot 
de voor V.K.O. geschikte redders en voor de in N.K.O. getrainde redders : voor dé 


€ersten aan de binnenkant en voor de anderen aan de buitenkant van de oefen- 
galerijen. | 


De trainingen L1 en L2 werden opgelegd aan de nieuwe redders die nog geen volledige 


oefening uitvoeren. De training L3 is een volledige oefening in normale klimatolo: 


gische omstandigheden. | 


Van 25.4.1974 tot 9.5.1974 werd de duur van de training van 50 tot 45 minuten herleid. | 
In het totaal namen 290 redders aan de trainingen van F.8-C.6 deel (48 redders namen ir 
Jjanuari 1975 aan de training in N.K.O. deel). | 
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TABLEAU 1! bis 


LEÇONS THEORIQUES ET EXERCICES 
PRATIQUES POUR SAUVETEURS 


Phase 8 - Cycle 2 


— Exercice pratique de respiration artificielle au moyen du * Resu- 
tator Dräger ”. 

— Principe de fonctionnement et démonstration des pulvérisateurs 
à rideau d'eau. 

— Description et fonctionnement des appareils respiratoires à 
oxygène liquide. 

— Exposé général concernant l'édification de barrages. 

— Appareil * Fyrite ” pour la mesure de l'oxygène et de l'anhydride 
carbonique. 


Phase 8 - Cycle 3 


— Contrôle individuel avant l'utilisation d'un appareil respiratoire 
” Dräger ”. 

— Démonstration du fonctionnement de la machine à remplir les 
sacs de sable. 

— Utilisation de méthanomètres de divers types. 

— Application de la respiration arüficielle au moyen du * Pulmotor 
Dräger ”. 

— Erection de cloisons pour barrages au plâtre. 

— Le système pneumatique de remplissage entre les cloisons. 

— Démonstration du fonctionnement du * Verpresskessel ”. 


Phase 8 - Cycle 4 


— Exercice pratique de respiration artificielle par la méthode 
“ bouche-à-bouche ”. Massage externe du coeur. 

— Démonstration du fonctionnement de la scie pneumatique *“ At- 
las Copco MRS-20 ”. 

— Renseignements pratiques concernant l'utilisation des appareils 
respiratoires “ Dräger BG 160 A et“ Dräger 172 BG ”. 


Phase 8 - Cycle 5 


— Discussion du dépliant * Premiers soins en cas d'accident * et 
“ Première intervention en cas d'incendie ”. 
— Prévention des incendies et les moyens de les combattre dans les 
bâtiments du C.C.R. 
— La prise d'échantillons d’air : 
— Au moyen de ballons. 
— Derrière un barrage. 
— Renseignements pratiques concernant l'utilisation de l'appareil 
respiratoire “ Fenzy 56 ”. 
— Etanchement au moyen de mousse de polyuréthane. 


Phase 8 - Cycle 6 


— Signalisation et communication entre les membres d'une équipe 
de sauvetage. 

— Description, fonctionnement et utilisation de l'appareil de réani- 
mation “ Retec À 30 RDE ”. 

— Utilisation de divers détecteurs de gaz. 

— Fonctionnement des doubles filtres contre le CO et des filtres 
auto-sauveteurs. 

— Exercice pratique d'emploi des doubles filtres contre le CO. 


N.B. : Comme par le passé, le personnel employé et ouvrier du 
C.C.R. a assisté aux leçons concernant les premiers soins en cas 
d'accident. 
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TABEL I! bis 


THEORETISCHE LESSEN EN PRAKTISCHE 
OEFENINGEN VOOR REDDERS 


Faze 8 - Cyclus 2: 


Praktische oefening van Kunstmatige ademhaling met behulp van 
een resutator. 

— Uitleg van de werking en demonstratie van de watergordijn- 
sproeiers. 

— Beschrijvingen werking van ademhalingstoestellen met vloeibare 
zuurstof. 

— Algemene uiteenzetting over het plaatsen van dammen. 

— Het” Fyrite ”-toestel voor het meten van zuurstof en koolzuur- 


gas. 


Faze 8 - Cyclus 3: 


— Individuele Kontrole vé6r gebruik van een 
ademhalingstoestel. 

— Demonstratie van de werking van de zandzakvulmachine. 

— Het gebruik van diverse methanometers. 

— Hettoepassen van de kunstmatige ademhaling met behulp van de 
“ Drägér-Pulmotor ”. 

— Het bouwen van beschotten voor gipsdammen en het pneuma- 
tüsche systeem voor vulling tussen beschotten. 

— Demonstratie van de werking van de * Verpresskessel ”. 


” Dräger - 


Faze 8 - Cyclus 4: 

— Praktische toepassing van de kunstmatige ademhaling * mond- 
tegen-mond en de uitwendige hartmassage. 

— Demonstratie van de werking van de pneumatische zaag “ Atlas 
Copco MRS-20 ”. 

— Praktische wenken voor het gebruik van de ademhalingstoestel- 
len ‘ Dräger BG 160 A “en “ Dräger 172 BG ”. 


Faze 8 - Cyclus 5: 

— Bespreking van de vouwkaart * Eerste-Hulp-bij-Ongeval “en 
“ Eerste-Ingrijpen-bij-Brand ”. 

— Brandvoorkoming en brandbestrijding in de gebouwen van het 
GER: 

— Het nemen van luchtstalen : 
— Metgasopvangers. 
— Van achter een afdamming. 

— Prakusche wenken voor het gebruik van het ademhalingstoestel 
MEeNZYS 60 

— Hetafdichten met polyurethaanschuim. 


Faze 8 - Cyclus 6: 

— Signalisatie en verbinding in de reddingsploeg. 

Beschrijving. werking en gebruik van het reanimatietoestel 
” Retec A 30 RDE ‘. 

— Hetgebruik van diverse gasdetektors. 

— Werking van de dubbele CO-filters en van de filter-zelfredders. 
— Prakusche oefening in het gebruik van de duhhele € O-filters 


| 


N.B.. Evenals in het verleden. werden de lessen aangaande de 
eerste hulp bij ongeval door het bedienden- en arbeidersperso- 
neel van het C.C.R. bijgewoond. 
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Comme précédemment, le texte de toutes les leçons 
données est reproduit sur stencil et distribué à tous les 
sauveteurs. 


C. Age moyen 
des sauveteurs du bassin de Campine 


Fin 1974, l’âge moyen des sauveteurs du bassin de 
Campine s'établissait comme suit : 


— De tous les sauveteurs : 33,5 ans. 

— Des sauveteurs entraînés à température élevée : 
33,7 ans. 

— Des sauveteurs entraînés deux fois par cycle : 
35,7ans. 

— Des sauwteurs entraînés à température ordinaire : 
30.8 ans. 
16 % du nombre total des sauveteurs étaient âgés de 

40 ans et plus. 


D. Incidents au cours des exercices 


Quelques incidents mineurs ont eu lieu au cours de 
l'entraînement dans les fumées. Ils ont surtout permis 
de démontrer la nécessité de cet entraînement, ainsi 
que d’une préparation soignée des sauveteurs. 


2. INSTRUCTION ET ENTRAINEMENT 
DES CHEFS DE BASE 


Comme les années précédentes, chaque équipe de 
sauveteurs venant au C.C.R. a été accompagnée d’un 
(parfois deux) chefs de base. Ceux-ci ont assisté ainsi à 
cinq reprises aux Cours et travaux pratiques organisés à 
leur intention. À noter cependant que les nouveaux 
viennent parfois à plus d’une reprise au cours d’un 
même cycle d'entraînement. 


Au cours de l’année 1974, nous avons noté 162 
présences sur un total possible de 173. 

L'instruction des chefs de base a comporté : 
— Au cours de la matinée : 

— Avec les sauveteurs : 

Instruction concernant les premiers soins en cas 

d'accident. 

— Avec et sous la conduite des préposés à l’entre- 
tien des appareils respiratoires du C.C.R. et des 
sièges : 

— Manipulation des appareils respiratoires. 

— Préparation des sauveteurs avant le départ 
pour l'exercice. 

— Directives pour et exercices pratiques de 
contrôle de l'étanchéité des appareils respi- 
ratoires. 

— Assistance aux sauveteurs au cours de la 
préparation à l'exercice dans les fumées. 


worden. Het namiddagonderricht wordt gedeeltelijh 
gegeven door de aanwezige ingenieurs-redders, zulkt 
in tegenwoordigheid van de monitors van het C.C.R. | 
Evenals in‘de loop van de varige jaren, werden | 
gegeven lessen gestencild en aan iedere redder meeg& 
geven. | 


C. Gemiddelde ouderdom van de redders 
van het Kempens Bekken 


Op het einde van het jaar 1974 bedroeg de zemid 
delde ouderdom van de redders van het Kempeni 
Bekken : 


— Van alle redders samen : 33,5 jaar. 
— Van de op hoge CHPEIAAIUr getrainde redders 
33,7 jaar. 
— Vandetweemaal per cyclus trainende redders : 35,! 
jaar. 
— Van de in normale temperatuur getrainde redders | 
30,8 jaar. 
Van het totaal aantal redders waren er 16,0 % van 4Q 
jaar en ouder. 


D. Incidenten tijdens de training 


Enkele kleine incidenten deden zich voor tijdens dé 
training in rookatmosfeer. Zij lieten vooral toe dé 
noodzakelijkheid van deze training te bewijzen! 
evenals een verzorgde voorbereiding van de redders. 


2. OPLEIDING EN TRAINING | 
VAN DE HOOFDEN | 
VAN VERTREKBASIS 


Zoals de vorige jaren, was elke ploeg redders dié 
naar het C.C.R. kwam door één (soms twee) hoofd 
van vertrekbasis vergezeld. Deze laatsten woonden dus 
vijfmaal de voor hen ingerichte lessen en praktische 
werken bij. Op te merken valt echter dat de nieuwelin- 
gen soms meerdere malen tijdens eenzelfde oplei- 
dingscyclus naar het C.C.R. komen. 


In de loop van het jaar 1974 werden 162 aanwezig. 
heden genoteerd op een mogelijk totaal van 173. 


Het onderricht van de hoofden van vertrekbasis om 
Ier 
— Inde voormiddag : 

— Samen met de redders : 

Onderricht in eerste hulp bij ongevallen. 

— Samen met en onder de leiding van de aange- 
stelden tot het onderhoud van de ademhaling- 
stoestellen van het C.C.R. en van de bedrijf 
tels : 


Juin 1975 
| 
 — Au cours de l'après-midi : 
— Avec les préposés à l'entretien des appareils res- 
piratoires du C.C.R. et des sièges : 

— Principes de fonctionnement des divers ap- 
pareils respiratoires. 

— Manipulation des appareils respiratoires. 

— Assistance aux sauveteurs au cours de 
l'exercice pratique avec les doubles filtres 
anti-CO. 

— Avec les sauveteurs : 

— Instruction concernant l'édification de bar- 
rages au plâtre et le matériel nécessaire à cet 
cfiet 

— Manipulation du détecteur * Fyrite ”. 

— Utilisation de la mousse de polyuréthane. 

— Utilisation des doubles filtres anti-CO. 


3. INSTRUCTION DU PERSONNEL 
DE LABORATOIRE 


Dans le courant du mois de novembre 1974, deux 
chimistes de chaque siège de la ‘ N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen ” ont reçu pendant une journée une 
instruction théorique et pratique au C.C.R. 

Cette instruction comprenait : 


— Appareils d'analyse de gaz “ Robert Müller ” : 
— Ordre des analyses à effectuer. 
— Etablissement de la formule pour la détermina- 
tion de la teneur en gaz combustibles : CH, , CO 
et H;. 
— Exercices pratiques et directives d'emploi. 
— Appareils d'analyse de gaz “ Wôsthoff ” : 
— Directives pour la manipulation. 
— Exercices pratiques. 


4. ENTRETIEN 
DES APPAREILS RESPIRATOIRES 


A. Préposés à l'entretien 
des appareils de sauvetage 


— Chaque brigade de sauvetage de Campine possède 
au moins deux préposés à l’entretien des appareils 
de sauvetage. Chaque fois qu'une équipe d’un siège 
vient à l'entraînement au C.C.R.. elle est accompa- 
gnée par un de ces préposés, qui travaille avec le 
personnel du C.C.R. Les préposés des sièges gar- 
dent ainsi un contact permanent avec celui du 
C.CR., et ils peuvent discuter des difficultés qu'ils 
rencontrent. 
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Manipulatie van ademhalingstoestellen. 
Leiding bij het klaarmaken van de redders 
voor de training. 

— Richtlijnen en praktische oefeningen be- 
treffende de kontrole van de dichtheid van 
de ademhalingstoestellen. 

— Bijstaan van de redders om hen gereed te 

maken voor hun praktische oefening in een 

zeer dichte rookatmosfeer. 


— In de namiddag : 

— Samen met de aangestelden tot het onderhoud 
van de ademhalingstoestellen van het C.C.R. en 
van de bedrijfszetels : 

— Principes betreffende de diverse ademha- 
lingstoestellen. 

— Manipulatie van ademhalingstoestellen. 

— Bijstaan van de redders tijdens hun prak- 
tische oefening met de dubbele CO-filters. 


— Samen met de redders : 

— Onderricht betreffende het oprichten van 
gipsdammen en het daarvoor nodige mate- 
rieel. 

— Manipulatie van het meettoestel “ Fyrite ”. 

— Gebruik van polyurethaanschuim. 

— Gebruik van de dubbele CO-filters. 


3. INSTRUKTIE VAN LABORANTEN 


In november 1974kwamen twee laboranten van elke 
bedrijfszetel van de N.V. Kempense Steenkolenmij- 
nen gedurende één dag voor instruktie en manipulatie 
naar het C.C.R. Deze instruktie omvatte : 

— Gasanalysators “ Robert Müller ” : 
— Volgorde van de verschillende ontledingen. 
— Opstellen van de formule voor het bepalen van 
het gehalte aan brandbare gassen : CH,,COen 
H;: 
— Praktische oefeningen en richtlijnen voor het 
gebruik. 
— Gasanalysators “ Wôsthoff ” : 
— Richtlijnen voor het gebruik. 
— Praktische oefeningen : analyse van CO en CO. 


4. ONDERHOUD 
VAN DE ADEMHALINGSTOESTELLEN 


A. Aangestelden tot het onderhoud 
van de reddingsapparaten 


ledere Kempische reddingsbrigade beschikt over 
minstens twee aangestelden tot het onderhoud van de 
reddingsapparaten. Telkens wanneer de reddings- 
ploegen van hun kolenmijn naar hetC.C.R.optraining 
komen, worden zij vergezeld door één van hen, die er 
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— Chaque fois qu’un préposé à l’entretien accom- 
pagne une équipe de sauvetage à l'entraînement 
au C.CR. il apporte au moins deux appareils res- 
piratoires qui sont utilisés au cours de l’exercice, 
remis en ordre et contrôlés. Les appareils en dépôt 
aux sièges sont ainsi périodiquement utilisés et 
contrôlés. 


B. Contrôle et remise en état 
de détendeurs d'appareils respiratoires 


Huit détendeurs ont été contrôlés et remis en état : 


— 3 du siège Eisden. 

— ] du siège Winterslag. 

— 2dusiège Zolder-Houthalen. 
— 2du C.CR. 


Il faut signaler ici qu’il est devenu impossible de 
remettre en état les détendeurs des appareils respira- 
toires “ Dräger BG 160 A ”’, les pièces de rechange 
n'étant plus disponibles. 


C. Contrôle et remise en état 
de bonbonnes à oxygène 


Cent trente-quatre bonbonnes à oxygène pour ap- 
pareils respiratoires ont été examinées au cystoscope et 
remises en état : 


— 11 dusiège Eisden. 

— 43 du siège Waterschei. 
— 12 dusiège Winterslag. 
— 68 duC.CR. 


D. Appareil à air comprimé 


Un appareil à air comprimé du siège Beringen a été 
contrôlé au C.C.R. Il s'agissait d’un appareil “ Dräger 
PR 65 ” pour raccordement à la conduite d’air com- 
primé. 


5. INTERVENTIONS ET PRESTATIONS 
DE SERVICES 


À plusieurs reprises au cours de l’année 1974, le 
C.C.R. a mis du personnel et du matériel à la disposi- 
tion de sièges campinois. Ce fut toujours dans le cadre 
de l’exploitation normale, et il ne s'agissait donc pas de 
travaux de sauvetage. Mais les techniques utilisées le 
seraient aussi en cas d'intervention. 


6e afleverin 


dan samenwerkt met het personeel van het C.C.R. E 
aangestelden van de kolenmijnen behouden aldus ee 
bestendig kontakt met deze van het C.C.R., en same 
kunnen ziÿ op die manier de eventueel gerezen problk 
men en moeilijkheden bespreken. 


Telkens wanneer een aangestelde tot het onderhou 
van de reddingsapparaten met zijn reddingsploeg naë 
het C.C.R. op training komt, brengt hi] minstens twe 
van zijn ademhalingstoestellen mee. Deze apparate 
worden dan voor de training gebruikt en daarna gere 
nigd en ontsmet, terug in orde gezet en gekontroleerc 
Op deze manier blijven de ademhalingstoestellen va 
de Kempische koolmijnreddingsbrigades periodise 
in gebruik en onder kontrole. 


B. Kontrole en nazicht van drukminderaars 
van ademhalingstoestellen 


Acht drukminderaars werden nagezien en hersteld 
— 3 van de bedrifszetel Eisden. 
— 1 van de bedrijfszetel Winterslag. 
— 2 van de bedrijfszetel Zolder-Houthalen. 
— 2vanhetC.C.R. 


Hier moet vermeld worden dat het onmogelij! 
geworden is verder drukminderaars van de ademha 
lingstoestellen “ Dräger BG 160 A ”terug in orde tl 
zetten, daar de vervangstukken niet meer verkrijgbaa 
zijn. 


C. Kontrole en nazicht 
van zuurstofflessen 


134 zuurstofflessen voor ademhalingstoesteller 
werden met de cystoscoop nagezien en terug in ordé 
gezet : | 
— 11 van de bedrijfszetel Eisden. 

— 43 van de bedrijfszetel Waterschei. 
— 12van de bedrijfszetel Winterslag. 
— 68 vanhetC.CR. 


D. Kontrole van een persiuchttoestel 


Een persluchttoestel van de bedrijfszetel Beringen 
werd op het C.C.R nagekeken. Het ging om een toeste! 
” Dräger PR 65 ” voor aansluiting op de persluchtlei: 
ding. 


5. INTERVENTIES 
EN HULPVERLENINGEN 
Bij verschillende gelegenheden in de 100p van het 


Jaar 1974 werd personeel en materieel ter beschikkine: 
gesteld van de Kempische bedrijfszetels. Dit gebeurde: 


| 
| 
| 
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À. — Fin Janvier 1974, le siège Beringen demanda 
conseil au C.C.R. au sujet de l’étanchement d’un mur 
séparant un bouveau d'entrée d’air et un burquin de 
retour d'air, mur qui présentait des fuites importantes. 

Après visite sur place de l’ingénier et d’un moniteur du 
C.C.R., il fut décidé de projeter sur ce mur, au moyen 
d’une pompe “ Mohno ” de 3 m?/h, une couche d’an- 
hydrite synthétique. 

Ce travail fut exécuté le 19 février 1974 sous la con- 
duite du chef-moniteur du C.C.R. 


B. — Au mois d'août 1974, le siège Eisden fit appel 
au C.C.R. en vue de l'érection d’un barrage d'anhydri- 
te pour étancher de vieux travaux. 


Le chef-moniteur du C.C.R. se rendit d'abord sur 
place en compagnie de représentants de la firme 
“ Bayer ”. Il fut décidé d'utiliser la nouvelle pompe 
“ Netzsch Mohno 2 NE 50 de 10 m*/h et d'essayer de 
contenir l’anhydrite entre deux murs en blocs de 
ciment. Le mur déjà existant et la partie inférieure du 
second mur furent préalablement rendus étanches par 
projection d’anhydrite au moyen de la pompe de 3 
m°/h. Le vide entre les deux murs fut rempli jusqu’à 
une hauteur d'environ 0,60 m. 


Deux jours plus tard, sous la conduite de l'ingénieur 
et du chef-moniteur du C.C.R., le mur antérieur fut 
complété par une cloison en toile tendue sur cinq 
étançons de bois. Le remplissage du vide fut alors 

repris à une rythme très satisfaisant : de 5 à 6 tonnes 
d'anhydrite par heure, avec un facteur WFW de 0,3 
environ (WFW = Wasser-Feststoff-Werte = propor- 
tion eau/produit). 


Ce barrage fut achevé le 26 août 1974 sous la con- 
duite de l'ingénieur et d’un moniteur du C.C.R. 


Les performances mentionnées ci-dessus furent à 
nouveau réalisées. 


Compte tenu de l'expérience acquise antérieure- 
ment et confirmée par l'érection de ce barrage, nous 
pouvons affirmer que la pompe “ Mohno ” de 10 m*/h 
est la mieux adaptée pour traiter des quantités impor- 
tantes de plâtre ou d’anhydrite : 

— Elle permet le travail en continu. 

— Son débit est plus important — pour un encombre- 
ment moindre — que celui autorisé par les procédés 
faisant usage d’un mélangeur séparé. 


C. — Au mois de novembre 1974, le siège Beringen 
prit conseil auprès du C.C.R. en vue du remplissage de 
piles de bois au moyen d’un produit qui augmenterait 
leur résistance à la compression. 


Le problème se posait le long de la voie de base d’une 
taille rabattante, où l’on désirait maintenir entre deux 
rangées de piles de bois un espace suffisant pour effec- 
tuer à partir de là des sondages aux eaux. 


steeds in het kader van de normale uitbatingswerken, 
en het ging dus niet om reddingswerken. Maar de ge- 
bruikte technieken zouden 00k in geval van interventie 
van toepassing kunnen zijn. 


A. Einde januari 1974 raadpleegde de bedrijfszetel 
Beringen het C.C.R. betreffende het afdichten van een 
scheidingsmuur tussen een luchtintrekkende steen- 
gang en een luchtkeerbinnenschacht. Deze muur ver- 
toonde inderdaad belangrijke lekken. Na bezoek ter 
plaatse van de Ingenieur en van een Monitor van het 
C.C.R., werd de beslissing genomen op deze muur en 
laag synthetisch anhydriet te spuiten met behulp van 
een * Mohno ”-pomp van 3 m*/h. 


Dit werk werd op 19 februari 1974 onder leiding van 
de Hoofdmonitor van het C.C.R. uitgevoerd. 


B. In de maand augustus 1974 deed de bedrijfszetel 
Eisden een beroep op het C.C.R. met het oog op het 
oprichten van een anhydrietdam om oude werken afte 
sluiten. De Hoofdmonitor van het C.C.R. begaf zich 
eerst ter plaatse, samen met vertegenwoordigers van de 
firma “ Bayer ”. Er werd besloten gebruik te maken 
van de nieuwe pomp “ Netzsch Mohno 2 NE 50 ” van 
10 m#/h om te trachten anhydriet tussen twee muren 
uit cementblokken te doen houden. 


De reeds bestaande muur en het onderste gedeelte 
van de tweede muur werden vooraf met behulp van de 
3 m/h-pomp dichtgespoten met anhydriet. 


De ruimte tussen de twee muren werd tot op een 
hoogte van ongeveer 0,60 m gevuld. Twee dagen later, 
onder leiding van de Ingenieur en van de Hoofdmoni- 
tor van het C.C.R., werd de voorste muur afgewerkt 
onder de vorm van een op vijf houtenstijlen gespannen 
beschot uit luchtdoek. Het vullen van de ruimte werd 
vervolgens hernomen tegen een zeer bevredigend 
ritme : 5 tot 6 ton anhydriet per uur, met een 
WEW-faktor van ongeveer 0,3 (WFW = Wasser- 
Feststoff-Werte = verhouding water/produkt). 


Deze dam werd op 26 augustus 1974 afeewerkt, on- 
der de leiding van de Ingenieur en van een Monitor van 
het CR: 


De hierboven vermelde prestaties werden opnieuw 
verwezenliykt. 


Rekening houdend met de reeds vroeger verworven 
ervaring, die bij het oprichten van deze dam bevestigd 
werd, mogen wi] affirmeren dat de * Mohno ”-pomp 
van 10 m+/h de best geschikte is om belangrijke hoe- 
veelheden gips of anhydriet te verwerken : 

— Zij laat toe in kontinu te werken. 

— Haar debiet is groter — voor een kleinere omvang — 
dan hetgeen mogelijk 1s bij gebruik van een afzon- 
derlijke menger. 
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Après visite sur place d’un moniteur du C.C.R. et 
discussion entre le directeur et l'ingénieur du C.C.R. et 
les ingénieurs du siège, la décision fut prise d’utiliser de 
l’anhydrite synthétique, amené en place au moyen 
d’une pompe “ Mohno ” de 10 m*/h. 


Le procédé fut appliqué pour la première fois le 10 
décembre 1974 sous la direction de deux moniteurs du 
C.C.R. La pompe étant installée le long du 
convoyeur-répartiteur, la distance couverte par les 
flexibles est de l’ordre de 60 à 80 mètres. Alors qu’au 
début il s’est agi véritablement de remplir des piles de 
bois (garnies de toiles à l’intérieur), les ingénieurs du 
siège ont progressivement amélioré la méthode : à la 
fin de l’année, ce sont deux épis continus en anhydrite 
que l’on édifiait à l’intérieur d’un “ coffrage ” constitué 
de vieux morceaux de bandes transporteuses. Le débit 
atteignait à ce moment 6 à 7 tonnes d’anhydrite par 
heure. 


Les résultats obtenus étaient tellement bons que le 
siège décida, en janvier 1975, d'appliquer la méthode 
dans un deuxième chantier. 


D. — Le 28 mars 1974, le directeur du C.C.R. a fait 
pour les ingénieurs du siège Eisden un exposé concer- 
nant les possibilités d'application de l’anhydfrite. 


6. DIVERS 


A. Appel des sauveteurs par radio 


Il y a quelques années encore, la plupart des sauve- 
teurs habitaient dans les environs immédiats des sièges 
et, pour les prévenir en cas d’alerte, il suffisait d’en- 
voyer quelques gardes à leur domicile. 


Actuellement, beaucoup de sauveteurs ont quitté les 
cités (habitées principalement par des immigrés) et ont 
construit leur propre maison de façon dispersée et à des 
distances de plus en plus grandes. D'autre part, le 
nombre des gardes a été réduitetiln’en reste plus guère 
de disponibles, la nuit ou le week-end surtout, pour 
partir à la recherche des sauveteurs. 

Les exercices d’alerte ont montré qu'il fallait, dans 
des circonstances plutôt favorables, compter environ 
trois quarts d'heure pour disposer d’une équipe de 5 
sauveteurs prêts à descendre. 


Aussi le directeur du C.C.R. a-t-il entrepris l'étude 
des moyens aptes à améliorer cette situation. Parmi ces 
moyens, un apparaît comme répondant le mieux aux 
desiderata : l’appel-radio. 


Différentes firmes ont été contactées, dont deux sont 
restées en compétition, et des essais comparatifs de leur 
performances ont eu lieu le 25 avril 1974, en présence 


C. In november 1974 raadpleegde de bedrijfsze! 
Beringen het C.C.R. betreffende het vullen van ho 
stapels door middel van een produkt dat hun dru 
weerstand zou verhogen. Het probleem stelde zik 
langs de voetgalerij van een keerpijler, waar men tu 
sen twee rijen houtstapels een voldoende ruimte we 
open houden om van daar uit waterboringen uit] 
voeren. 


Na bezoek ter plaatse van een Monitor van h 
C.CR.; en na bespreking tussen de Direkteur en « 
Ingenieur van het C.C.R. en Ingenieurs van de betro! 
ken bedrijfszetel, werd besloten synthetisch anhydri 
te gebruiken, dat door een “ Mohno ”-pomp van | 
m3/h zou verwerkt worden. 


Dit procédé werd voor de eerste maal op 10 decen 
ber 1974 toegepast, onder de leiding van twee Monito 
van het C.C.R. De pomp stond langs de laadpantseré 
de lengte van de slangen bedroeg 60 tot 80 meters. | 
het begin ging het werkelijk om het vullen van hou 
stapels (die aan de binnenzijde met doek bekleë 
waren), maar de Ingenieurs van de bedrijfszetel hel 
ben de methode geleidelijk verbeterd : op het eina 
van het jaar bouwde men feitelijk twee kontinu wai 
den uit anhydriet met behulp van een “ bekisting | 
bestaande uit oude stukken transportbanden. Hi 
debiet bereikte op dat ogenblik 6 à 7 ton anhydriet ps 
uur. De resultaten waren zodanig goed dat de bedrijfl 
zetel in januari 1975 de beslissing nam deze methoc 
in een tweede werkplaats toe te passen. 

| 

D. Op 28 maart 1974 hield de Direkteur van h4 
C.C.R. voor de Ingenieurs van de bedrijfszetel Eisde 
een uiteenzetting aangaande de toepassingsmogé 
lijkheden van anhydriet. | 


6. ALLERLEI 


A. Radio-alarmering van de redders 


Enkele jaren geleden woonden de meeste redde: 
nog in de onmiddellijke omgeving van de bedrijfszete 
en om hen in geval van alarm te waarschuwen volston 
hètenkele wachters naar hun woning te sturen. | 


Tegenwoordig hebben vele redders de tuinwijke 
verlaten (waar vooral gastarbeiders wonen) en hu 
eigen huis gebouwd op zeer verspreide wijze en o 
steeds grotere afstanden. Anderzijds werd het aanta 
wachters gereduceerd en, vooral ‘s nachts en op week 
einden, blijven er weinig beschikbaar om redders t 
gaan opzoeken. | 


De alarmoefeningen hebben bewezen dat, in tam 
hjk gunstige omstandigheden, ongeveer 45 minute 
noodzakelijk waren om over een ploeg van 5 startklar 
redders te beschikken. 


Juin 1975 
du directeur et de l'ingénieur du C.C.R. et de repré- 
intants des services compétents de la * N.V. Kem- 
-pense Steenkolenmijnen ”. Un émetteur de chaque 
“firme a été installé sur le toit de la fabrique de ciment 
“du siège Zolder-Houthalen à environ 25 m de hauteur. 
«On a ensuite sillonné tous les environs avec les appa- 
-reils récepteurs de poche et ce, jusqu'à une quinzaine 
- de kilomètres à vol d'oiseau. Cet essai comparatif a 

permis : 


— de choisir la firme qui semble donner le plus de 
sécurité de fonctionnement ; 

— de déterminer la distance à laquelle un appel est 
perçu avec quasi-certitude et assez clairement : en- 
viron 15 km en plein air sans obstacles, une dizaine 
de kilomètres à l’intérieur d’un bâtiment normal 
(maison d'habitation par exemple), 6 ou 7 km à 
l'intérieur d’un bâtiment en béton armé ou d’une 
voiture. 


Ces chiffres sont bien suffisants pour appeler le plus 
grand nombre de sauveteurs. Aussi fut-il décidé d’ef- 
fectuer, avec le matériel retenu, un second essai, au 
départ du siège Eisden (le plus intéressé par la ques- 
tion). Cet essai eut lieu le 7 juin 1974. Les récepteurs 
furent testés à l’intérieur des maisons des sauveteurs 
habitant le plus loin du siège (jusque 8,5 km). L’essai 
fut concluant, et le siège Eisden a commandé un émet- 
teur et 20 récepteurs de poche. 


B. Essai d'un appareil 
de sauvetage américain 


Les appareils à oxygène liquide qui ont été essayés il 
y a quelques années au C.C.R. dans le cadre d’une re- 
cherche subsidiée par la C.E.C.A. ont révélé d’excel- 
lentes qualités. Mais un de leurs inconvénients majeurs 
consiste en la nécessité de disposer à tout moment 
d’une réserve d'oxygène liquide. Pour pallier à cet in- 
convénient, une firme américaine a imaginé de li- 
quéfier l'oxygène dans l’appareil même, grâce à un 
échangeur de température où l’oxygène gazeux est 
refroidi par la détente d’une grande quantité d’un 
autre gaz (air, azote...) porté préalablement à une 
pression élevée. 


A la demande de la firme “ Dräger ”, le C.C.R. et 
l’Institut Provincial Ernest Malvoz (Liège) ont essayé 
un prototype de cet appareil. Il a pu être rempli 
d'oxygène liquide grâce à la détente de l’azote contenu 
dans 6 grandes bonbonnes sous une pression de 200 
bars. Ce remplissage dura cependant près de trois 
quarts d’heure, ce qui est prohibitif, compte tenu sur- 
tout des énormes moyens mis en oeuvre chez le fabri- 
cant même d’azote. 
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Om deze redenen heeft de Direkteur van het C.C.R. 
een studie van de middelen ter verbetering van deze 
toestand aangevangen. Onder deze middelen blijkt 
één het best de wensen tegemoet te komen : de radio- 
alarmering. 


Verschillende firma’s werden gekontakteerd en twee 
bleven in aanmerking komen. Vergelijkende proeven 
werden op 25 april 1974 ingericht in aanwezigheïd van 
de Direkteur en de Ingenieur van het C.C.R. en van 
afeevaardigden van de belanghebbende diensten van 
de N.V.Kempense Steenkolenmijnen. Een zender van 
elke firma werd gemonteerd op een hoogte van onge- 
veer 25 m op het dak van de cementfabriek van de be- 
drijfszetel Zolder-Houthalen. Vervolgens werd de hele 
omliggende streek doorlopen met zakontvangers, tot 
op een afstand van ongeveer vijftien kilometer in 
vogelvlucht. 


Deze vergelijkende test liet toe : 


— De firma te kiezen die de grootste bedrijfszekerheid 
schijnt te waarborgen. 

— De afstand te bepalen tot dewelke een oproep met 
quasi-zekerheid en voldoende duidelijk ontvangen 
wordt : ongeveer 15 km in open lucht zonder hin- 
dernissen en een tiental kilometers binnen een nor- 
maal gebouw (bijvoorbeeld een woonhuis) en 6 à 7 
km binnen een gebouw in gewapend beton ofin een 
wagen. Deze cijfers zijn voldoende om de grote 
meerderheid van de redders te kunnen oproepen. 
Daarom werd besloten met het gekozen materieel 
een tweede proef uit te voeren vanuit de bedrijfsze- 
tel Eisden (die het meest belang hechtte aan dit 
probleem). Deze proef ging op 7 juni 1974 door. De 
ontvangers werden getest in de huizen van de red- 
ders die het verst van de bedrijfszetel wonen (tot 8,5 
km). Deze proef gaf algehele voldoening, en de be- 
drijfszetel Eisden bestelde een zender en 20 zak- 
ontvangers. 


B. Test van een Amerikaans ademhalingstoestel 


De ademhalingstoestellen met vloeibare zuurstof, 
die enkele jaren geleden in het kader van een door de 
E.G.K.S. gesubsidieerd onderzoek op het C.C.R. 
getest werden, vertoonden uitstekende hoedanighe- 
den. Een van hun grote nadelen bestond echter in de 
noodzakelijkheid op ieder ogenblik over een reserve 
vloeibare zuurstof te beschikken. Om dit nadeel uit te 
schakelen vond een Amerikaanse firma volgend 
procédé uit : zuurstof wordt in het ademhalings- 
toestel zelf vloeibaar gemaakt door middel van een 
warmtewisselaar, waar gasvormig zuurstof afgekoeld 
wordt door het ontspannen van een grote hoeveel- 
heid van een ander gas (lucht, stikstof, .….), dat 
vooraf op een hoge druk gebracht wordt. 
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A l’Institut Provincial Ernest Malvoz, on mesura 
ensuite les diverses caractéristiques “ physiologiques ” 
de l'appareil porté par un sujet effectuant un exercice 
sur tapis roulant. Les conclusions furent assez déce- 
vantes : 

— Les résistances à l'inspiration et à l’expiration sont 3 
et 2 fois plus élevées que pour le “Dräger BG 174” 

— La soupape de surpression ne s’est pas ouverte pour 
une pression 10 fois supérieure à celle qui provoque 
l'ouverture de la soupape du “ Dräger BG 174”. 

— L'exercice a dû être arrêté suite au blocage de la 
soupape d'admission d'oxygène. 


Par contre, on n’a à aucun moment enregistré la 
présence de CO, dans l’air inspiré, et les températures 
mesurées, tant dans celui-ci qu’à l’intérieur de l’appa- 
reil, sont restées voisines de 20°C. 


La conclusion est que cet appareil devrait être con- 
sidérablement amélioré pour être utilisé en sauvetage 
minier. 


C. Matériel de sauvetage 
des charbonnages néerlandais 


Les derniers charbonnages du Limbourg néerlan- 
dais ont cessé toute activité à la fin de 1974. Ils ont avisé 
les centrales de sauvetage belges et allemandes de ce 
que leur matériel de sauvetage serait disponible en 
mars 1975. 


Le 21 novembre 1974, trois membres du personnel 
du C.C.R. (l'ingénieur, le secrétaire et le préposé à 
l'entretien des appareils respiratoires) sont allés sur 
place se rendre compte de la qualité de ce matériel. A la 
suite de cette visite, et avec l’accord de la direction de la 
“ N.V. Kempense Steenkolenmijnen ”, il fut décidé 
d'acheter une quantité importante de matériel en ex- 
cellent état, en particulier 36 appareils respiratoires 
“ Dräger 172 BG ” qui remplaceront les “ Dräger BG 
160 A ” des sièges, pour lesquels il n’est plus possible 
d'obtenir des pièces de rechange. 


D. Test de filtres 
anti-CO ‘’ Dräger 112 


A la demande de la centrale de sauvetage de Glain, 
des tests ont été effectués au mois de février 1974 sur 
des filtres anti-CO dont la date limite de garantie était 
dépassée depuis environ 2 ans (de 21 à 26 mois). Ontété 
testés au poumon artificiel : 


— Un filtre seul. 
— Quatre filtres montés deux à deux en parallèle. 


Op aanvraag van de firma ‘ Dräger ”, werd ee: 
prototype van dit toestel door het C.C.R. en het “ In 
stitut Provincial Ernest Malvoz ” getest. Het werd mé 
vloeibare zuurstof gevuld door middel van ontspa 
ning van stikstof, dat onder een druk van 200 bars in 
grote flessen bevat was. Het vullen duurde echter o 
geveer 45 minuten, wat overdreven veel is, vooral al 
men zich rekenschap geeft van de enorme middele: 
die de fabrikant van stikstof ons ter beschikking gestel! 
had. 


Op het “ Institut Provincial Ernest Malvoz ” gin; 
men vervolgens over tot het bepalen van de “ fysiolo: 
gische ” kenmerken van het toestel, dat gedragen werd 
door een proefpersoon, die een oefening op een roltai 
pijt uitvoerde. | 


L 


De uitslagen waren tamelijk teleurstellend : 


— Dein- en uitademweerstanden zijn drie- en twee: 
maal hoger dan bij de “ Dräger BG 174 ”. 

— Het overdrukventiel ging niet open onder een druk 
die tienmaal hoger lag dan degene die bij de “ Drä: 
ger BG 174” het openen van het ventiel teweeg: 
brengt. 

— Aan de oefening moest een einde gesteld worden! 
omdat het zuurstofinlaatventiel zich blokkeerde. 


Daarentegen stelde men op geen enkel ogenblik de 
aanwezigheid van CO, in de ingeademde lucht vast en 
de temperatuur, zowel in het toestel als in de ingea: 
demde lucht gemeten, bleef konstant rond 20°C. | 


Het besluit luidt als volgt : dit toestel moet in aan- 
zienlijke mate verbeterd worden om bij ondergrondse 
reddingswerken te kunnen gebruikt worden. 


C. Reddingsmaterieel | 
van Nederlandse kolenmijnen | 


De laatste kolenmijnen in Nederlands Limburg 
Staakten hun aktiviteiten tegen einde 1974. Zij lieten de 
Belgische en Duitse reddingscentrales weten dat hun 
reddingsmaterieel in maart 1975 beschikbaar zou zijn. 


Op 21 november 1974 gingen drie personeelsleden 
van het C.C.R. (de Ingenieur, de Sekretaris en de 
Aangestelde tot het Onderhoud van de Ademhalings- 
toestellen) zich ter plaatse vergewissen van de kwaliteit 
van dit materieel. Tengevolge van dit bezoek, en met 
akkoord van de direktie van de N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen, werd besloten een grote hoeveel- 
heid in uitstekende staat verkerend materieel te kopen, 
in het bijzonder 36 ademhalingstoestellen ‘ Dräger 
172 BG ”, die de “ Dräger BG 160 A ” van de bedrijfs- 
zetels, voor dewelke geen vervangstukken meer ver- 
krijgbaar zijn, zouden vervangen. 


D. Testen van CO-filters ‘’ Dräger 112 ‘’ 


In de maand februari 1974 werden — op aanvraag 
van de reddingscentrale van Glain — testen uitgevoerd 


- Juni 1975 


Les conditions des essais étaient les suivantes : 


Durée : 150 minutes (2 : heures). 

Débit d’air : 1,5 litres X 20 = 30 litres/min alter- 
natif. 

— Teneur en CO à l'entrée du (des) filtre(s) : 0,5 %. 
Température de l’air : entre 220C et 30°C. 

— Humidité relative de l’air : 85 % à 90 %. 


Ces essais ont montré qu’un filtre peut être utilisé 
seul pendant plus de 2 heures. Après ce laps de 
temps, pour le filtre ainsi essayé, la teneur en CO et la 
température à la sortie du filtre étaient respectivement 
de 27 ppm et 36°C. La résistance à l'inspiration atteint 
cependant une valeur assez élevée (supérieure à 100 
mm CE). C’est pourquoi il est à conseiller d'utiliser ces 
filtres à deux en parallèle. Pour les deux tests effectués 
ainsi, les valeurs maximales atteintes par les facteurs 
ci-dessus ont été respectivement de 8 ppm de CO, 27°C 
et48 mm CE. 


E. Appareils de réanimation 


Le plan triennal de sauvetage prévoit que chaque 
siège de Campine dispose d’un appareil mécanique de 
réanimation. Comme ce n'était pas le cas pour tous, le 
C.C.R. s'est informé au sujet d'appareils récemment 
mis sur le marché et a eu son attention attirée sur un 
appareil du type dit “ Fluidics ”, le ‘ Retec A30 
RDE ”. Un exemplaire de cet appareil fut confié à 
l’Institut Provincial Ernest Malvoz de Liège pour une 
appréciation objective. Le résultat de cet examen, au 
cours duquel on enregistra les pressions buccales et les 
débits à l'inspiration et à l'expiration, fut entièrement 
favorable. 


Le C.C.R. conseilla donc l’achat de cet appareil aux 
sièges intéressés et une instruction concernant son uti- 
lisation a déjà été donnée aux sauveteurs. 


F. Automatisation 
de la sélection des sauveteurs 


Depuis des années, on a essayé au C.C.R. de déter- 
miner l'aptitude des sauveteurs sur la base des résultats 
obtenus lors des entraînements. Cela se fait à l’aide de 
l'“ indice de fatigue ”, exprimé en Kempen (KS). La 
longueur et la complexité des calculs, d’une part, l'im- 
portance de la sélection, d'autre part, justifiaient Puti- 
lisation d’un ordinateur. De cette manière, on pourrait 
fournir des données détaillées etexactes aux personnes 
responsables de la désignation des équipes d’interven- 
tion. 
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op CO-filters waarvan de gewaarborgde levensduur 
reeds ongeveer twee jaar verstreken was (21 tot 26 
maanden). 

Deze testen werden met de kunstlong uitgevoerd 
Op : 
— Een filter alleen. 
— Vier, twee per twee in parallel gemonteerde filters. 


De proefvoorwaarden waren de volgende : 


— Duur : 150 minuten (2 2 uur). 

Luchtdebiet : 1,5 liter X 20 = 30 liters/min alter- 
natief. 

— CO-gehalte van de intrekkende lucht : 0,5 %. 

— Temperatuur van de lucht : tussen 22 en 30°C. 
Relatieve vochtigheid van de lucht : 85 % tot 90 %. 


Deze testen hebben bewezen dat een filter alleen 
gedurende minstens 2 2 uur mag gebruikt worden. Na 
die tijd, voor de op deze wijze geteste filter, bedroeg het 
CO-gehalte respektievelijk de temperatuur aan de uit- 
gang van de filter 27 ppm CO en 36°C. De inadem- 
weerstand bereikte nochtans een tamelijk hoge waarde 
(meer dan 100 mm WK). Daarom is het aan te raden 
deze filters twee per twee in parallel te gebruiken. Voor 
de twee testen die op die manier uitgevoerd werden, 
bedroegen de maximale waarden van de hierboven 
vermelde faktoren respektievelijk : 8 ppm CO,27°Cen 
48 mm WK. 


E. Reanimatietoestellen 


Hetdriejarenplan betreffende de organisatie van het 
reddingswezen voorziet dat elke Kempische bedrijfs- 
zetel over een mekanische reanimatietoestel moet 
beschikken. Aangezien het niet voor alle bedrijfszetels 
het geval was, informeerde het C.C.R. aangaande 
recent op de markt gekomen toestellen. Onze aandacht 
werd getrokken op een toestel van het type “ Flui- 
dics ”, namelik het “ Retec A 30 RDE ”. Een eksem- 
plaar van dit toestel werd aan het “ Institut Provincial 
Ernest Malvoz ” toevertrouwd voor een objektieve 
beoordeling. Bij dit onderzoek werden bij in- en uita- 
deming de druk en de luchtdebieten aan de mond 
geregistreerd. Het resultaat van deze test was volledig 
gunstig. 

Het C.C.R. raadde dus de belanghebbende be- 
drijfszetels aan dit toestel te kopen, en een onder- 
richt betreffende het gebruik ervan werd reeds aan 
de redders gegeven. 


F. Automatiseren van de selektie 
van de redders 


Sinds jaren heeft men op het C.C.R. getracht de 
geschiktheid van een redder te bepalen aan de hand 
van de tijdens de oefeningen bekomen resultaten. Dit 
wordt gedaan met behulp van de zogenaamde “ ver- 
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Depuis 1972, un moniteur du C.C.R. s’est occupé de 
l'analyse et de la préparation d’un programme qui 
permettrait d'établir la classification de tous les sauve- 
teurs immédiatement après la fin de chaque cycle de 
formation. Ce programme fut prêt dans le courant de 
1974 et l'ordinateur de la “ N.V. Kempense Steenko- 
lenmijnen ” a déjà, à titre d’essais, établi une série de 
classifications sur la base des résultats de cycles anté- 
rieurs. L'ensemble sera probablement opérationnel 
dans la première moitié de 1975. 


DEUXIEME PARTIE : 
ACTIVITES CONCERNANT 
LA PROMOTION DE LA SECURITE 


1. CAMPAGNES DE SECURITE 


A. Creusement de galeries 


L'année 1974 a vu l'achèvement de la campagne 
commune aux cing sièges de la ‘ N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen ” et qui avait pour objet le creuse- 
ment des galeries et bouveaux. 


Les différentes phases de cette campagne ont déjà 
été décrites “ in extenso ” dans les rapports d’activité 
des années 1972 et 1973. Rappelons-les très brièvement 
ICI : 


Phase 1 : Information 


Le personnel de surveillance intéressé a participé à 
une journée d’information au C.C.R. 


Phase 2 : Analyse des dangers 


Les “ animateurs ” de chaque siège, préalablement 
formés au C.C.R.,ontassisté aux différents typesetaux 
différentes phases des travaux de creusement. Ils ont 
fait part de leurs observations au C.C.R sous la forme 
de 302 rapports complets de visites de chantiers. 


Phase 3 : Etablissement de consignes motivées 


À partir de ces rapports, et en plusieurs étapes, ont 
été établies des listes où figurent en regard les dangers 
et les moyens de les éviter. Ce travail a été fait d’abord 
pour la cause d'accidents la plus répandue, les chutes 
de pierres. Par la suite, ces listes ont été établies par 
opération : 


moeidheidsindex ”, in Kempen (K.S.) uitgedrukt. D 
kompleksiteit en de duur van de berekeningen ener 
zijds, het belang van de selektie anderzijds, verrech) 
vaardigden de inzet van een ordinator. Op deze wijz 
kunnen gedetailleerde en juiste gegevens snel afgelé 


verd worden aan de personen die verantwoordelijk zij, 
voor de samenstelling van de interventieploegen. 


Sedert 1972 is een Monitor van het C.C.R. bezig mé 
de ontleding en met het voorbereiden van een pra 
gramma, dat zou toelaten de klassifikatie van al di 
redders te geven onmiddellijk na het einde van elk: 
opleidingscyclus. Dit programma is in 1974 klaarge 
komen, en de ordinator van de N.V. Kempense Steert 
kolenmijnen heeft reeds bij wijze van proef een reek 
klassifikaties opgesteld aan de hand van de resultate: 
van vroegere cyclussen. De hele zaak zal vermoedelij 
in de eerste helft van 1975 operationeel zijn. 


DEEL 2 : AKTIVITEITEN 
| OP HET GEBIED VAN 
DE VEILIGHEIDSPROMOVERING 


1. VEILIGHEIDSKAMPANJES 
A. Delven van galerijen 


De voor de vijf bedrijfszetels van de N.V.Kempense 
Steenkolenmijnen gemeenschappelijke veiligheids: 
kampanje in de galerijdelvingswerken kwam in dé 
loop van 1974 ten einde. 


De verschillende fazen van deze kampanje werder 
reeds uitvoerig beschreven in de aktiviteitsverslage 
van 1972 en 1973. Zij worden hierna volgend bons 
samengevat. | 


Faze 1: Informatie 


Het ter zake betrokken toezichthoudend personee 
nam op het C.C.R. aan een informatiedag deel. 


Faze 2: Analyse van de gevaren 


De “ animators ” van iedere bedrijfszetel, vooraf: 
gaandelijk op het C.C.R. gevormd, assisteerden bij de 
verschillende soorten en bij de verschillende fazen van 
de delvingswerken. Zij brachten het C.C.R. op de 
hoogte van hun bevindingen onder de vorm van 302 
volledige rapporten over werkplaatsbezoeken. 


Faze 3 : Opstellen van gemotiveerde 
werkvoorschriften 


Aan de hand van de rapporten van de animators, en 
in opeenvolgende etappen, werden lijsten opgesteld. 
op dewelke tegenover elkaar de gevaren en de midde- 
len ter vermijding ervan geplaatst werden. 


Juin 1975 


— Chargement du charbon et des pierres. 

— Transport de matériel. 

— Déhouillement, abattage au marteau-piqueur ou au 
moyen d’une machine de creusement. 

— Forage et minage. 

— Soutènement. 


Phase 4 : Contacts personnels 


Les trois phases précédentes ne constituent en fait 
que la préparation à la campagne proprement dite. Les 
listes des dangers et des moyens de les éviter doivent 
être portées à la connaissance des intéressés : ingé- 
nieurs, personnel de mañtrise et ouvriers. 


Ce travail a été organisé de la façon suivante : 


— Les listes ont été distribuées aux ingénieurs. 

— Les animateurs — qui avaient été sur place et établi 
les rapports d’origine — ont été chargés de donner 
connaissance du contenu de ces listes au personnel 
de maîtrise et aux ouvriers. 


Avant le début de la phase 4 concernant chacune des 
listes, les animateurs ont été réunis au C.C.R. Au cours 
de ces réunions, les listes ont été portées à leur con- 
naissance avec tous les éclaircissements désirables et 
discutées en détail. Ces échanges de vues entre anima- 
teurs de différents sièges ont été extrêmement ins- 
tructifs pour tous. 

Au siège, les animateurs rencontrent les surveillants 
à tour de rôle — selon des modalités propres à chaque 
siège — pour les informer du contenu des listes. Enfin, 
ils vont à nouveau visiter tous les chantiers etexpliquer 
aux ouvriers, sur la base de ces listes, comment travail- 
ler en sécurité. 


La tâche accomplie en 1974 a été la suivante : 


— Au C.C.R. : établissement de la dernière liste de 
dangers et de mesures concernant le soutènement. 
— Dans les sièges : la phase 4 a eu lieu à 3 reprises : 

1) Chargement de charbon et de pierres et trans- 
port de matériel. 

2) Déhouillement, abattage au marteau-piqueur 
ou au moyen d’une machine de creusement, et 
forage et minage. 

3) Soutènement. 


La campagne de sécurité concernant le creusement 
des voies dans les cing sièges de la  N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen ‘est ainsi terminée. Quoique les 
résultats en soient difficilement chiffrables, cette cam- 
pagne a été efficace, car elle a eu deux grands mérites : 


1) D'établir, pour les diverses opérations du creuse- 

- ment des voies, des listes des dangers et des moyens 
d'y parer, et cela à partir d'observations et de dia- 
logues établis avec les ouvriers au moment où ils 
effectuaient leur travail. 


Rapport d'activité 1974 — C.C.R. — Hasselt 637 


Dit werd eerst gedaan voor de oorzaak van de meest 
voorkomende ongevallen, namelijk steenval. Ver- 
volgens werden gelijkaardige lijsten per operatie 
opgesteld : 

— Laden van stenen en kolen. 

— Vervoer van materieel. 

— Ontkolen, afbouwen en delven. 
— Borenenschieten. 

— Verbouwen. 


Faze 4 : Persoonlijke kontakten 


De drie voorgaande fazen waren feitelijk slechts de 
voorbereiding tot de eigenlijke kampanje. De lijsten 
van de gevaren en van de middelen ter vermijding er- 
van moesten aan de belanghebbenden bekend 
gemaakt worden : ingenieurs, toezichthoudend perso- 
neel en arbeiders. 


Dit werk werd op volgende wijze georganiseerd : 


— Delijsten werden aan de ingenieurs uitgedeeld. 

— De animators, die ter plaatse waren geweest en de 
basisrapporten hadden opgesteld, werden belast 
met het bekendmaken van de inhoud van die lijsten 
aan het toezichthoudend personeel en aan de ar- 
beiders. 


VoOGr de aanvang van de faze 4 betreffende elk van 
de lijsten, werden de animators op het C.C.R. bijeen- 
geroepen. Aldaar werd hun kennis gegeven van de lijs- 
ten met alle gewenste verklaringen en werden deze 
listen in detail besproken. Deze gedachtenwisselingen 
onder de animators van de verschillende bedrijfszetels 
waren voor iedereen uiterst leerrijk. 


Terug op hun bedrijfszetel, ontmoetten de anima- 
tors beurtelings de opzichters — volgens modaliteiten 
die eigen waren aan iedere bedrijfszetel — om hen de 
inhoud van de lijsten bekend te maken. Daarna gingen 
Zi] opnieuw al de werkplaatsen bezoeken en legden zi) 
aan de arbeiders uit hoe zij veilig kunnen werken aan 
de hand van deze lijsten. 


De in 1974 uitgevoerde taak was de volgende : 
— Ophet C.C.R. : opstellen van de laatste lijst van 
gevaren en maatregelen betreffende het verbouwen. 
— Op de bedrijfszetels : de faze 4 werd driemaal 
hernomen : 
1) Laden van stenen en kolen. — Vervoer van 
materieel. 
2) Ontkolen, afbouwen en delven. — Boren en 
schieten. 
3) Verbouwen. 

De veiligheidskampanje betreffende het delven van 
galerijen in de vijf bedrijfszetels van de N.V.Kempen- 
se Steenkolenmijnen is dus ten einde. Alhoewel de 
resultaten ervan moeilijk te becijferen zijn, werd deze 
kampagne doeltreffend want zij heeft twee grote ver- 
diensten gehad : 
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2) De déduire de ces données un “ code de bonne 1) Zij liet toe, voor de verschillende operaties van Î 


pratique ‘ de la sécurité, qui, en accord avec la 
surveillance, a été rediscuté sur place avec ces 
mêmes ouvriers. Ces contacts ont certainement fait 
réfléchir et les surveillants et les ouvriers. L'esprit 
de sécurité et la qualité du travail n'ont pu qu'en 
être favorisés. 


B. Manutention du matériel 


En accord avec les services de sécurité des sièges de la 
* N.V. Kempense Steenkolenmijnen ”, il a été décidé 
d'entreprendre en 1975 une nouvelle campagne de 
sécurité à partir d’un schéma identique à celui décrit 
ci-dessus (4 phases). Après examen des statistiques 
d'accidents, le choix d’un thème s’est porté sur la 
manutention du matériel. Cette rubrique représente en 
effet, en 1974, 31 % du nombre total d'accidents avec 
chômage pour l’ensemble des 5 sièges. 


Etant donné que, dans un charbonnage, on fait de la 
manutention partout et à tout moment, il fallait encore 
déterminer où l’on pourrait envoyer les animateurs 
avec le plus de profit. Pour cela, chaque siège a com- 
muniqué au C.C.R. ses rapports d’accidents couvrant 
une période déterminée. Ces 302 rapports ont été ana- 
lysés de façon à établir une statistique détaillée du lieu 
des accidents. La conclusion de cette analyse est la 
suivante : 


— 32 % de ces accidents ont eu lieu dans des tailles. 

— 5 % à front des galeries. 

— 25 % dansles galeries, à l'exclusion des fronts. 

— 10 % dansles burquins ou leurs environs immédiats. 
— 20 % un peu partout dans les bouveaux. 

— 8 % ailleurs. 


La plus grande concentration d'accidents par 
manutention se trouve donc : d’une part, dans les tail- 
les (32 ©), d'autre part, dans les ‘“ chantiers de trans- 
port ” constitués par les burquins et les voies de tailles 
(25 % + 10 %). Ce sont ces derniers qui furent choisis 
comme terrain d’action pour la nouvelle campagne. 


Celle-ci a démarré en janvier 1975 par les réunions 
d'animateurs au C.C.R. 


2. SEMINAIRES DE SECURITE 


A la demande des sièges de la “ N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen ”, des séminaires de formation à 
l'esprit de sécurité ont à nouveau été organisés en 1974, 
Ils se sont déroulés, comme les années précédentes. 
sous forme de discussions de groupe (une douzaine de 
surveillants) sous la conduite d’un moniteur du C.C.R. 


ren en van middelen ter vermijding ervan, en di 
steunend op bevindingen van en besprekingen me 
de arbeiders tijdens hun werk. | 

2) Uit deze gegevens kon een goede toepassingsmé 
thode opgesteld worden, die, in overlegakkoorl 
met het toezichthoudend personeel, opnieuw te 
plaatse met dezelfde arbeiders besproken werc 
Deze kontakten hebben heel zeker én het toezicht 
houdend personeel én de arbeiders tot nadenke: 
gebracht. De veiligheidsgeest en de kwaliteit va 
de arbeid konden daardoor slechts bevorder 
worden. 


delven van galerijen, lijsten op te stellen van de. 
i 


B. Manipulatié van materieel | 


Samen met de Veiligheidsdiensten van de bedrijfs 
zetels, werd de beslissing genomen in 1975 een nieuw 
veiligheidskampanje aan te vangen, gebaseerd op het 
zelfde schema als hierboven beschreven (4 fazen). 


Naontleding van de ongevallenstatistieken, werd al 
thema de manipulatie van materieel gekozen. In dez 
rubriek komen inderdaad, voor het geheel van de vi] 
bedrijfszetels, 31 % van het totaal aantal ongevalle; 
met verlet van 1974 voor. Aangezien er in een kolen 
mijn overal en op ieder ogenblik aan manipulati 
gedaan wordt, moest men ook nog bepalen naar we 
plaatsen de animators met het grootste nut konde! 
gestuurd worden. Met dat doel bezorgde iedere bé 
drijfszetel de ongevalsverslagen over een bepaald 
periode aan het C.C.R. De 302 bekomen verslage; 
werden ontleed met het oog op het opstellen van ee: 
gedetailleerde statistiek van de plaats van de ongeva 
len. Het besluit van deze ontleding luidt als volgt : 


— 32 % van de ongevallen vinden plaats in de pijlers.. 
5 % aan het front van de galerijen. | 
25 % in de galerijen (fronten uitgesloten). 
10 % in de binnenschachten ofin hun onmiddellijk 
omgeving. | 
20 % op allerlei plaatsen in de steengangen. | 
8 % elders. 


De hoogste “ koncentratie ” van ongevallen 2. 
manipulatie vindt men dus : enerzijds in de pijler 
(32 ©), anderzijds in de “ vervoerwerkplaatsen ”, bé 
staande uit de binnenschachten en pijlergalerije: 
(25 % + 10 %). Deze laatsten werden als aktieterrei 
voor de nieuwe veiligheidskampanje verkozen. 


Deze kampanje startte in januari 1975 met vergade 
ringen van de animators op het C.C.R. 


2. VEILIGHEIDSBEZINNINGSDAGEN 
Op aanvraag van de bedrijfszetels van de N. 
Kempense Steenkolenmijnen werden in 1974 opnieu 
veiligheidsbezinningsdagen ingericht. Zij werder 


Juni 1975 


Les séminaires organisés au cours de l’année 1974 
ont été suivis par 118 surveillants, soit : 


— 17 du siège Beringen. 

— 22 du siège Eisden. 

— 15 du siège Waterschei. 

— 17dusiège Winterslag. 

— 47 du siège Zolder-Houthalen. 


Comme chaque année, le personnel employé et ou- 
vrier du C.C.R. a participé à un de ces séminaires. 


3. COLLABORATION AVEC 
LES ASSURANCES FEDERALES 


La collaboration avec le Service Technique de “ Les 
Assurances Fédérales ” au cours de l’année 1974 a eu 
principalement comme objet la définition d’une mé- 
thode en vue de réunir des informations concernant 
les accidents et les risques professionnels. 


A. Information au sujet des accidents 
ayant eu lieu 


Des tableaux ont été établis où les divers facteurs ont 
été placés en regard les uns des autres. Par exemple : 
— Opérations (postes de travail). 
— Formes d’accidents, avec éventuellement leurs 
causes. 
— Activités. 
— Types de travaux effectués, comme subdivision des 
activités. 
Ce travail a été effectué pour six entreprises ayant un 
seul type d'activité et pour deux entreprises ayant des 
activités diversifiées. 


A partir de ces tableaux, il est possible de s'intéresser 
en particulier aux facteurs qui sont critiques pour l’en- 
treprise (ou pour certains chantiers). Ces facteurs ont 
été analysés et discutés avec les entreprises, de même 
éventuellement que les mesures à prendre. 


Pour se former une idée claire des sortes de travaux 
effectués et pour pouvoir étayer les conclusions des 
études réalisées, un certain nombre de chantiers des 
entreprises concernées ont été visités en compagnie des 


, 


techniciens de ‘ Les Assurances Fédérales ”. 


B. Informations 
au sujet des risques 


En collaboration avec le Service Technique de * Les 
Assurances Fédérales ”, des formulaires ontété conçus 
et sont utilisés par les techniciens pour y porter les 
constatations effectuées au cours de leurs visites de 
chantiers. 


Akiiviteitsverslag 1974 CCR asselt 639 


zoals de vorige jaren, onder de vorm van groeps- 
besprekingen georganiseerd (telkens ongeveer 12 
opzichters) onder de leiding van een Monitor van 
het C.C.R. 


De in de loop van het jaar 1974 georganiseerde vei- 
ligheidsbezinningsdagen werden door 118 opzichters 
bijgewoond : 

— 17 van de bedrijfszetel Beringen. 

— 22 van de bedrijfszetel Eisden. 

— 15 van de bedrijfszetel Waterscheï. 

— 17 van de bedrijfszetel Winterslag. 

— 47 van de bedrijfszetel Zolder-Houthalen. 


Zoals ieder jaar nam het bedienden- en arbeiders- 
personeel van het C.C.R. ook aan één van deze bezin- 
ningsdagen deel. 


3. MEDEWERKING MET 
DE FEDERALE VERZEKERINGEN 


De samenwerking met de Technische Dienst van De 
Federale Verzekeringen in de loop van het jaar 1974 
was voornamelijk gericht op het vastleggen van een 
methode voor het inwinnen van informatie betreffen- 
de de ongevallen en bedrijfsrisiko’s. 


A. Inlichtingen 
over de gebeurde ongevallen 


Er werden tabellen opgesteld, waarin verschillende 
elementen tegenover elkaar geplaatst worden, zoals : 
— Operaties (werkposten). 

— Vormen van ongeval, met eventueel de oorzaken. 

— Aktiviteiten. 

— Types van werkzaamheden als onderdelen van de 
aktiviteiten. 


Dit werd uitgevoerd voor een zestal ondernemingen 
met eenzijdige aktiviteit en voor twee ondernemingen 
met meervoudige aktiviteiten. 

Uit deze tabellen konden gegevens geselekteerd 
worden die kritisch zijn voor de onderneming (of som- 
mige werven). Deze werden geformuleerd en met de 
bedrijven in kwestie besproken, alsmede de eventueel 
te nemen maatregelen. 

Om een begrip te hebben van de soorten werken en 
om de konklusies uit de studies te staven werden een 
reeks werven van de betrokken ondernemingen 
bezocht, samen met de Technici van De Federale Ver- 
zekeringen. 


B. Inlichtingen over arbeidsrisiko's 
In onderling overleg werden formulieren opgesteld, 


waarmede de Technici van De Federale Verzekerin- 
gen hun bevindingen van werfbezoeken optekenden. 
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A parti, des rapports ainsi rassemblés, on a pu entre 
autres rédiger un syllabus concernant les “ Chutes de 
personnes avec dénivellation ”, destiné aux techni- 
ciens en vue d'échanges d'idées au sujet de la connais- 
sance des dangers et des mesures à prendre. Ces don- 
nées constituaient en même temps un complément aux 
tableaux concernant les accidents. 


L’ingénieur et les moniteurs du C.C.R. ont participé 
à quatre réunions des techniciens de “ Les Assurances 
Fédérales ” et ont eu de nombreux contacts avec le 
Service Technique. Ils ont aussi pris part à un sémi- 
naire de quatre Jours organisé par “ Les Assurances 
Fédérales ” et placé sous la conduite de l'A.N.P.A.T. 


4. ACTIVITES ANNEXES 
AU POINT DE VUE 
ACTION SECURITE 


— Une partie des magasins du C.C.R. a été mise en 
permanence à la disposition du “ Provinciaal 
Comité Limburg voor de Bevordering van de Ar- 
beid ” afin qu’il y entrepose du matériel d’exposi- 
tion. 

— Le C.C.R. a reçu, du Commissariat Général à 
la Promotion du Travail auprès du Ministère de 
l'Emploi et du Travail, diverses documentations de 
sécurité et les a retransmises aux cinq sièges de la 
“N.V. Kempense Steenkolenmijnen ” 

— Le C.C.R. a reçu périodiquement de “ Via Secura 
une provision d'affiches concernant la sécurité 
routière. Ces affiches ont été réparties entre les 
différents sièges de la “ N.V. Kempense Steenko- 
lenmijnen ”, où elles ont été exposées. 

— Le C.C.R. a continué à mettre sa petite salle de ré- 
union à la disposition du Comité de Direction de la 
section du Limbourg de l’Association des Chefs de 
Service Sécurité et Hygiène de Belgique pour ses 
réunions périodiques. L’ingénieur chef du service 
de sécurité du siège Eisden de la “ N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen ”, ainsi que le directeur et le 
secrétaire du C.C.R., font partie de ce Comité de 
Direction. 

— Comme les années précédentes, le C.C.R. s’est 
chargé des commandes de panneaux de signalisa- 
tion pour les travaux du fond des sièges qui en fai- 
saient la demande. 

— Le Directeur du €.C.R. est membre effectif (et le 
Secrétaire membre suppléant) du groupe de travail 
du “ Limburgs Provinciaal Veiligheidscomité ” 
chargé de l’organisation de séminaires de sécurité 
pour certains groupes de personnes. Ces séminaires 
sont résidentiels. Ils ont une durée de trois jours et 
ont eu lieu au “ Ontmoetingscentrum ” à Diepen- 
beek ou au “ Bezinningscentrum ” à Godsheide/ 
Hasselt. 


LE] 
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Uit de verzamelde verslagen werd onder meer een syl- 
labus opgesteld betreffende “ Val van personen van 
een hoger gelegen vlak ”, zulks voor de Technici als 
onderlinge uitwisseling van kennis over de gevaren en 
genomen maatregelen. Deze gegevens dienden eve- 
neens als aanvulling op de tabellen van de ongevals- 
gegevens. 


De Ingenieur en de drie Monitors van het C.C.R. 
namen déel aan een viertal vergaderingen van de 
Technici van De Federale Verzekeringen en hadden 
veelvuldige kontakten met de Technische Dienst van 
deze maatschappij. 

Zij namen deel aan een vierdaags seminarie, geor- 
ganiseerd door De Federale Verzekeringen. 


Le 


4. BIJKOMENDE AKTIVITEITEN 
OP HET GEBIED VAN 
DE VEILIGHEIDSPROMOVERING 


— Aan het Provinciaal Comité Limburg voor de 
Bevordering van de Arbeid wordt permanent een! 
magazijngedeelte ter beschikking gesteld voor 
bewaring van veiligheidstentoonstellingsmaterieel. 

— Het C.C.R. verwierf diverse veiligheidsdokumen-| 
tatie van het Kommissariaat-Generaal voor de: 
Bevordering van de Arbeid bij het Ministerie van 
Tewerkstelling en Arbeid. Deze dokumentatiel 
werd over de vijf bedrijfszetels van de N.V. Kem-| 
pense Steenkolenmijnen verspreid. | 

— Het C.C.R. ontving af en toe een voorraad veilig- 
heidsaffichen, door “ Via Secura ” uitgegeven en: 
verspreid ter bevordering van het veilig wegver- 
keer. De ontvangen affichen werden door hd 
C.C.R. steeds verdeeld over de verschillende be 
drijfszetels van de N.V. Kempense Me 
nen en zij werden aldaar uitgehangen. 

— Het C.C.R. bleef zijn klein vergaderlokaal ter bel 
schikking stellen voor het houden van periodieke. 
bestuursvergaderingen van de Afdeling Limburg 
van de Vereniging van Diensthoofden voor Veilig- 
heid en Hygiëne van België. Het Hoofd van de 
Veiligheidsdiensten van de bedrijfszetel Eisden van 
de N.V. Kempense Steenkolenmijnen en de Direk- 
teur en de Sekretaris van het C.C.R. maken deel uit 
van het Dagelijks Bestuur van deze vereniging. 

— Evenals de vorige jaren, heeft het C.C.R. zich ook in: 
1974 verder belast met de bestellingen van veilig- 
heidssignalisatieplaten voor de ondergrondse wer- 
ken van de Kempische bedrijfszetels die er or 
vroegen. 

— De Direkteur van het C.C.R. is effektief lid en dd 
Sekretaris van het C.C.R. is zijn plaatsvervangen 
van de werkgroep van het Limburgs Provinciaa 
Veiligheidscomité, belast met de inrichting va 
veiligheidsseminaries voor bepaalde groepen 4 
mensen. 


| 
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— Le C.CR. s’est encore chargé en 1974 du rassem- 
blement des statistiques mensuelles d'accidents du 
travail dans les sièges campinois, ainsi que de la 
rédaction des tableaux mensuels reprenant toutes 
les statistiques demandées. 


TROISIEME PARTIE : 
RECHERCHES "ET: ESSAIS 


1. RECHERCHES CONCERNANT 
LES VETEMENTS DE PROTECTION 
CONTRE LA FLAMME 
ET LA CHALEUR 


A. Introduction : But de la recherche 


La “ Hauptstelle für das Grubenrettungswesen ” 
d'Essen/République Fédérale d'Allemagne, le Centre 
d'Etudes et Recherches des Charbonnages de France 
(en collaboration avec le Poste Central de Secours de 
Merlebach), l’Institut d'Hygiène et de Médecine 
Sociale de Liège/ Belgique et le C.C.R. ont demandé en 
1970 à la direction “ Sécurité et Médecine du Travail ” 
de la Commission des Communautés Européennes des 
subsides pour faire des recherches communautaires 
sur les vêtements destinés à protéger les sauveteurs 
contre la flamme d’une explosion. 


Les motifs qui ont incité à introduire cette demande 
étaient l'insuffisance des vêtements de protection ac- 
tuels et le fait qu’ils provoquent une augmentation très 
rapide de la température interne. 


Les objectifs de la recherche ont déjà été exposés 
dans notre rapport d'activité de l’année 1970. 


Elle a un but précis et spécial : trouver un vêtement 
autonome donnant aux sauveteurs une protection suf- 
fisante contre la flamme d’une explosion. 


B. Critères de base 


D'après les mesures effectuées au cours d’inflam- 
mations et d’explosions, le vêtement devrait résister à 
une température de 1.300°C pendant un maximum de 
6 secondes, ne pas laisser passer un flux de chaleur 
supérieur à 0,06 cal/cm2.s après une exposition de 6 
secondes à un flux de chaleur de 2 cal/em?.s et enfin ne 
pas se détériorer sous une pression dynamique de 0,5 
atm. En plus, le vêtement doit permettre un travail de 
sauvetage pendant au moins une heure dans des con- 
ditions climatiques variables qui peuvent aller jusque 
50°C et 60°C. 
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Deze veiligheidsseminaries zijn residentieel. Zi) 
hebben een duur van drie dagen en werden gehou- 
den in het “ Ontmoetingscentrum ” te Diepenbeek 
en in het “ Bezinningscentrum ‘te Godsheide/ 
Hasselt. 

— Ook in de loop van het dienstjaar 1974 heeft het 
C.CR. zich nog verder belast met het verzamelen 
van de gegevens van de Kempische bedrijfszetels 
aangaande de maandelijkse arbeidsongevals- 
statistieken en met het opstellen van de desbe- 
treffende verzamelstaten. 


DEEL 3 : ONDERZOEKINGEN 
EN PROEFNEMINGEN 


1. PROEFNEMINGEN 
AANGAANDE VLAMMENWERENDE 
EN WARMTEWERENDE KLEDIJ 


A. Inleiding : Doel van het onderzoek 


Bij de direktie voor “ Veiligheid en Arbeidsgenees- 
kunde”’ van de Kommissie van de Europese 
Gemeenschappen werd door de “ Hauptstelle für das 
Grubenrettungswesen ” van Essen/Duitse Bondsre- 
publiek, het ‘* Centre d'Etudes et Recherches des 
Charbonnages de France ” (hiervoor samenwerkend 
met de ‘* Poste Central de Secours ” van Merlebach) 
van Frankrijk, het “ Institut d'Hygiène et de Médecine 
Sociale ” van Liège/Belgié en het C.C.R. in het jaar 
1970 een aanvraag ingediend tot het verkrijgen van 
subsidies voor het verrichten van gezamenlijke onder- 
zoeken aangaande vlammenwerende kledij voor kool- 
mijnreddingsgebruik. 

Dit onderzoek was gemotiveerd door de bevinding 
dat de huidige vlammenwerende kledij niet voldoende 
bescherming waarborgt en door het feit dat de inwen- 
dige lichaamstemperatuur van de drager van een 
vlammenwerende kiedij zeer snel stijgt. 


De objektieven van het geplande onderzoek werden 
reeds uiteengezet in ons aktiviteitsverslag over het 
dienstjaar 1970. Het heeft een precies en speciaal doel : 
het zoeken naar een autonome kledij, die aan de red- 
ders een voldoende bescherming tegen de vlam van 
een ontploffing geven kan. 


B. Basiskriteria 
Tijdens de ontvlammingen en ontploffingen uitge- 


voerde metingen tonen aan dat de te zoeken kledi1} zou 
moeten weerstaan aan een temperatuur van 1.300°C 
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C. Tâche à remplir 
par chaque institut 


a) Chercher les tissus qui présentent : 

1) Une résistance suffisante à la flamme : 1.300°C 
pendant 6 secondes (Centre d'Etudes et Re- 
cherches des Charbonnages de France). 

2) Une résistance suffisante au flux de chaleur : 
laisser passer moins de 0,06 cal/cm?.s après une 
exposition de 6 secondes à un flux de chaleur de 
2 cal/cm2s. (Hauptstelle für das Grubenret- 
tungswesen). 


b) Chercher un moyen de refroidissement autonome. 
Si même les tissus ou la combinaison de tissus 
trouvés permettent une évacuation des calories du 
métabolisme dans certaines ambiances, il est prévu 
de travailler dans des ambiances où il y aura néces- 
sairement un apport extérieur de calories. Des 
vêtements pourront être fabriqués avec des tissus 
ou des combinaisons de tissus qui auront satisfait 
aux conditions a) 1. et a) 2. (Institut d'Hygiène et de 
Médecine Sociale + Coôrdinatiecentrum Red- 
dingswezen). 


c) Essayer ces vêtements au point de vue portabilité et 
voir à partir de quelle ambiance ils doivent être 
refroidis. (Coürdinatiecentrum Reddingswezen). 


d) Vérifier la résistance des vêtements sélectionnés au 
souffle d’une explosion. (Poste Central de Secours 
de Merlebach + Hauptstelle für das Grubenret- 
tungswesen). 


D. Travaux effectués en 1974 parle C.C.R., 
en collaboration avec l'Institut d'Hygiène 
et de Médecine Sociale de Liège 


Ces travaux ont été consacrés essentiellement à la 
recherche d’un mode de refroidissement autonome. 


a) Recherche de l'élément refroidissant et son mode 
d'application. 


Ces travaux, entrepris en 1973, ont été continués au 
cours de l’année 1974. Les résultats obtenus avec les 
différents éléments envisagés : adduction d'air, 
circulation d’eau, glace à eau, glace carbonique, gaz 
carbonique et fréon 11 sont donnés dans le rapport 
d'activité de 1973 (1). 


Les recherches concernant le fréon 11 ont été pous- 
sées plus avant. La difficulté était de régler la vitesse 
d'évaporation du fréon. Le problème a été résolu en 
mettant le fréon dans un sac en plastique relativement 
épais qu'on peut facilement souder (P.V.C. utilisé pour 
couvrir le fond de piscines). 


(1) Annales des Mines de Belgique, année 1974, n. 7-8. pp. 784 et 
785. 


gedurende maximaal zes sekonden, datzijnaeen 
blootstelling aan een warmtestroom van 2 cal/cm?s | 
gedurende zes sekonden geen hogere warmtestroom | 
dan 0,06 cal/cm2.s zou mogen doorlaten, en dat zi] | 
tenslotte niet zou mogen vernietigd worden onder een | 
dynamische druk van 0,5 atm. Daarenboven moet de | 
kledij het uitvoeren van reddingswerk gedurende | 
minstens éen uur mogelijk maken in veranderlijke kli- | 
matologische omstandigheden, die tot 50°C en 60°C 


kunnen oplopen. 
\ 


C. Dooriederinstituut 
te vervullen taken 


a) Zoeken van weefsels met : x 

1) Een voldoende weerstand tegen vlammen : 
1.300°C gedurende zes sekonden. (Centre 
d’Etudes et Recherches des Charbonnages de 
France). 

2) Een voldoende weerstand tegen de warmte- 
stroom : minder dan 0,6 cal/cm2.s doorlaten na 
zes sekonden blootstelling aan een warmtest- 
room van 2 cal/cm2.s. (Hauptstelle für das 
Grubenrettungswesen). 

b) Zoeken van een autonoom verkoelingsmiddel. 
Zelfs wanneer de weefsels of een kombinatie van 
weefsels een evakuatie van kalorieën van het 
metabolisme in bepaalde omgevingen zouden toe- 
laten, blijft toch het feit dat voorzien is te werken in 
omgevingen Wwaarin er noodzakelijkerwijze een 
toevoer van kalorieën van buitenuit zal zijn. Kledij 
zou kunnen vervaardigd worden uit weefsel of uit 
kombinaties van weefsels die aan de voorwaarden 
a) 1. en à) 2. zullen voldaan hebben. (Institut 
d'Hygiène et de Médecine Sociale + Coôrdinatie- 
centrum Reddingswezen). 

c) Beproeving van deze kledij op het gebied van 
draagbaarheid en opzoeken vanaf welke omstan- 
digheden zij moeten verkoeld worden. (Coürdina- 
tiecentrum Reddingswezen). 

d) Verifikatie van de weerstand van de uitgekozen 
kledij tegen de schokgolf van een ontploffing. 
(Poste Central de Secours de Merlebach + Haupt- 
stelle für das Grubenrettungswesen). 


D. Doorhet C.C.R., in samenwerking 
met het ‘” Institut d'Hygiène 
et de Médecine Sociale ‘’ van Liège, 
in de loop van 1974 gedane proefnemingen 


Deze proefnemingen werden voornamelijk gewijd 
aan het zoeken naar een wijze van autonome verkoe- 
ling. 
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Ce sac est matelassé de façon à répartir le fréon sur 
“oute Sa hauteur et à obtenir ainsi une grande surface 
de contact avec le corps. Il est muni à sa partie supé- 

rieure d’un petit orifice dont il suffit de faire varier 
louverture pour régler l’évaporation. 


Des cagoules et des vestes ont été réalisées de cette 
façon et ont donné d’excellents résultats. 
; 


Un autre élément refroidissant a été essayé, consti- 
“tué par le sac en plastique décrit plus haut, mais cette 
fois son orifice est fermé et on applique de la glace 
carbonique sur la partie supérieure du sac. Dans ce cas, 
il n’y a plus de consommation de fréon. Le fréon 
vaporise à la partie inférieure au contact du corps et se 
liquéfie à la partie supérieure au contact de la glace 
“carbonique. Le fréon sert alors ici uniquement de 
vecteur de chaleur. Le refroidissement est dû à la subli- 
mation du CO,. L'avantage de ce procédé sur celui du 
- CO, seul est ne l’on peut rassembler le CO, au niveau 
de la poitrine et des omoplates de même que des deux 
… côtés de la partie supérieure du crâne, endroits où le 
CO 2 Sêne beaucoup moins pour le travail. En principe, 
nous pensons utiliser le fréon évaporé (premier pro- 
cédé) dans les températures moyennement élevées 
(jusque 40°C), et l'association de fréon et CO, pour des 
températures plus hautes. 


Le fréon 11 a aussi été essayé pour le refroidissement 
des appareils respiratoires. Sur des appareils respira- 
toires “ Dräger BG 174 ”, nous plaçons entre le dos du 

-sauveteur et l’appareil, un réservoir métallique qui est 
au contact de la cartouche et qui contient du fréon. 


La chaleur de la cartouche de régénération et du dos 

du sauveteur vaporise une partie du fréon, dont les 

Lvapeurs peuvent s'échapper par un petit orifice. Un 

autre réservoir trés plat est placé entre le dos du sauve- 

teur et la partie de l’appareil en dessous de la cartou- 

“che. Ici aussi la chaleur du dos du sauveteur et de l’ap- 
pareil vaporise le fréon. 


b) Recherche des régions du corps où le refroidissement 
est le plus efficace. 


Dans les recherches précédentes (voir rapport d’ac- 
tivité de 1973), on n’avait pas envisagé le refroidisse- 
ment de la tête. Or, lors d’exercices à très haute tem- 
pérature (50°C à 60°C) avec refroidissement du 
corps, les sujets se plaignaient d’avoir une très forte 
sensation de chaleur à la tête (beaucoup plus que lors- 
que le corps n’était pas refroidi). 


Quelques mesures faites en laboratoire ont montré 
que le refroidissement de la tête avait beaucoup d’im- 
portance. 


a) Opzoeking van het verkoelingselement en van zijn 
wijze van (0epassing 


Reeds in 1973 aangevangen, werden deze werken in 
1974 voortgezet. In het aktiviteitsverslag over het 
dienstjaar 1973 (1) werden de resultaten opgesomd die 
met verschillende elementen bereikt werden : toevoer 
van lucht, watercirkulatie, waterijs, koolzuurijs, kool- 
zuurgas en freon 11. 


De proefnemingen aangaande freon 11 werden ver- 
der doorgedreven. De voornaamste moeilijkheid be- 
stond in het regelen van de verdampingssnelheid van 
freon. Het probleem werd opgelost door het vervaar- 
digen — uit een tamelijk dikke plastiek dat zich laat 
lassen (P.V.C. dat gebruikt wordt om de bodem van 
zwembaden te bekleden) — van een zak die zodanig 
ingemoffeld is dat men hem op een regelmatige wijze 
met freon kan vulilen en op die manier een grote kon- 
taktoppervlakte met het lichaam verzekert. Die zak is 
aan de bovenkant voorzien van een opening. Door 
deze te wijzigen kan men de verdamping van freon 
regelen. 

Kappen en vesten werden op die manier vervaar- 
digd en gaven zeer goede resultaten. 


Een ander verkoelingselement werd ook op proef 
gesteld. Het bestaat uit de hierboven beschreven plas- 
tieken zak, waarvan de opening nu gedicht wordt. Op 
de bovenkant van de buitenoppervlakte van de zak 
plaatst men koolzuurijs. In dit geval wordt er geen 
freon meer verbruikt : het verdampt in het onderste 
gedeelte door de kalorieën van het lichaam en kon- 
denseert opnieuw in het bovenste gedeelte door de 
frigorieën van het koolzuurijs. Freon dient hier uit- 
sluitend als warmtevektor. 


De verkoeling is te danken aan de vergassing van 
CO, . 

Het voordeel van dit procédé ten opzichte van het 
gebruik van CO, alleen ligt hierin, dat men CO, kan 
koncentreren op de borst, op de schouderbladen, even- 
als aan beide kanten van boven op de schedel, d.w.z. 
op de plaatsen waar CO, geen hinder is voor het werk. 


Principieel zijn wij voornemens het eerste procédé 
(verdampte freon) in matig hoge temperatuur te ge- 
bruiken (tot 40°C) en de associatie freon-CO, voor 
hogere temperaturen. 


Freon 11 werd ook op proef gesteld voor de afkoe- 
ling van de ademhalingstoestellen. Op ademhalings- 
toestellen “ Dräger BG 174 ” hebben wij, tussen de 
rug van de drager en het toestel, een metalen reservoir 
geplaatst, dat met freon gevuld is en in kontakt staat 
met de regeneratiepatroon. Door de warmte van deze 
laatste en van de rug van de redder verdampt een 
gedeelte van de freon en die dampen kunnen langs een 


(1) Annalen der Mijnen van België, jaar 1974, aflev. 7-8, blz. 784 
en 785. 
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Schwarz et coll. disent que, de l’ensemble des 
moyens mis en oeuvre pour refroidir un individu, il 
faut en utiliser 30 % pour la tête et 40 % pour le corps. 
Nous avons donc décidé de refroidir la tête et le tronc. 


c) Recherches sur la forme du vêtement. 


Nos expériences à haute température ont montré 
que pour un vêtement, refroidi ou non, il y avait avan- 
tage à ce qu’il soit ample plutôt qu’ajusté. Le vêtement 
ample permet une certaine ventilation grâce aux mou- 
vements faits par l'individu pour se déplacer. Cette 
ventilation entraîne un renouvellement du microcli- 
mai créé entre le vêtement et le corps. 


Un problème se pose pour le sauveteur, du fait qu’il 
doit porter un appareil respiratoire qui dégage lui- 
même beaucoup de calories. S’il porte un vêtement 
ample, l'appareil respiratoire doit être porté sous le 
vêtement, les calories dégagées restent sous le vête- 
ment, et réchauffent le sauveteur. Si celui-ci porte 
un vêtement ajusté, théoriquement mois bon, il 
a l’avantage de porter l’appareil respiratoire à 
l'extérieur du vêtement et les calories dégagées 
par l’appareil ne le réchauffent pas. Seul le port 
de ces vêtements en ambiance chaude peut donner 
des indications sur le choix à faire. 


d) Essais de portabilité. 


La “ Hauptstelle für das Grubenrettungswesen ” a 
déterminé les temps de résistance de 158 combinaisons 
de tissus. Vingt-quätre de ces combinaisons, présen- 
tant un temps de résistance de 4 s et plus, ont été rete- 
nues (tableau IT). 


Le Cerchar a fait le test à la flamme sur la plupart des 
combinaisons de tissus retenues par la “ Hauptstelle 
für das Grubenrettungswesen ”. 


Le C.C:R. a effectué des essais de portabilité sur 24 
costumes ajustés que la “ Haupitstelle für das Gruben- 
rettungswesen ” avait fait confectionner avec les 24 
combinaisons de tissus retenues. 


Cet essai de portabilité a consisté à faire exécuter par 
trois personnes différentes, de caractéristiques physio- 
logiques assez semblables, portant chaque fois le 
même costume, tête découverte (c’est-à-dire sans 
cagoule), un exercice sur bicyclette ergométrique dans 
une ambiance de ts = 30°C etth = 280C. 


kleine opening weg. Een ander, zeer dun reservoi 
wordt tussen de rug van de redder en het onderst: 
gedeelte van het toestel geplaatst. Hier ook wordt di 
freon verdampt door de warmte van de rug van d 
drager, en van het toestel zelf. 


b) Opzoeking van de meest voor doeltreffende verkoe 
ling vatbare lichaamsgedeelten 


In de vroegere onderzoekingen (zie aktiviteitsver: 
slag over het dienstjaar 1973) had men de afkoeling var 
het hoofd niet overwogen. Tijdens oefeningen in zee: 
hoge temperatuur (50 à 60°C) echter, tijdens dewelke 
het lichaam verkoeld werd, kloegen de sujetten ove: 
een zeer sterk gevoel van hitte aan het hoofd (veel mee: 
dan bij niet-verkoelen van het lichaam). Enkele labo: 
ratoriummetingen toonden aan dat de afkoeling var 
het hoofd van groot belang was. 

Schwarz en koll. schrijven dat, van het geheel van dé 
voor verkoeling gebruikte middelen, 30 % aan he 
hoofd en 40 % aan de romp moeten gewijd worden. Wi 
hebben dus de beslissing genomen én het hoofd én de 
romp te verkoelen. 


c) Onderzoekingen aangaande de vorm van de kledij 


Onze proeftrainingen in hoge temperatuur toonden 
aan dat men er voordeel bij had een verkoelde kledi] 
liever breed dan aangesloten te maken. Een brede kle: 
dij laat een zekere ventilatie toe, dank zij de bewegin: 
gen van het individu tijdens zijn verplaatsingen. Deze 
ventilatie brengt een vernieuwing van het mikrokli- 
maat tussen de kledij en het lichaam mee. 


Een probleem stelt zich voor een redder, omwillé 
van het ademhalingstoestel dat hij draagt en dat zelt 
veel kalorieën afgeeft. Indien hij een brede kledij aan 
heeft, moet dat toestel onder de kledij gedragen wor: 
den. De afgegeven kalorieën blijven dus onder de kle- 
dij en verwarmen de redder. In het geval deze laatste 
een aangesloten kledij draagt, wat theoretisch mindet 
gunstig is, heeft hij het voordeel het toestel buiten de 
kledij te dragen, zodanig dat de door het toestel afge- 
geven kalorieën hem niet verwarmen. 


Alleen het dragen van deze kledijen in hoge tempe- 
ratuur kan ons helpen in deze keuze. 


d) Proefnemingen in verband met de draagbaarheid 


De “ Hauptstelle für das Grubenrettungswesen ”| 
heeft de “ weerstandsduur ” van 158 weefselkombina= 
ties bepaald. Van deze kombinaties werden er 24 met 
een weerstandsduur van 4 s en meer weerhoudeni 
(Tabel Il). | 
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TABLEAU II — TABEL II 
Combinaisons de tissus retenues 
Weerhouden kombinaties van weefsels 


Vêtement — K/eding 


. Baumwollkôper (310 g/m?) 
. Baumwollkôper (310 g/m?) 
. Baumwollkôper (310 g/m?) 
. Baumwollkôper (310 g/m?) 
. Baumwollkôper (310 g/m?) 
. Lucifero (320 g/m?) 

. Lucifero (320 g/m?) 

. Lucifero (320 g/m?) 

. Lucifero (320 g/m?) 

. Lucifero (320 g/m?) 

. Nomex (180 g/m?) 

. Nomex (180 g/m?) 

. Glasfaser (180 g/m°?) 

. Glasfaser (180 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 

. PTO (490 g/m?) 
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Einfachlage 
Einfachlage 
Doppellage 
Doppellage 
Doppellage 
Einfachlage 
Einfachlage 
Doppellage 
Doppellage 
Doppellage 
Doppellage 
Doppellage 


Nomex (180 g/m?) 
Nomex (180 g/m?) 


Einfachlage 
Einfachlage 
PTO (280 g/m?) 
PTO (280 g/m?) 
PTO (280 g/m?) 
Doppellage 
Doppellage 
Doppellage 


Sous-vêtement 
Onderkleding 


Doppelfrottee 
Luciferofrottee 
Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
Einfachfrottee 
Doppelfrottee 
Luciferofrottee 
Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
Einfachfrottee 
Doppelfrottee 
Luciferofrottee 
Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
Doppelfrottee 
Luciferofrottee 
Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
Einfachfrottee 
Einfachfrottee 
Luciferofrottee 
Schiesser 4433 


Durée de 
résistance 
en secondes 
Weerstandsduur 
in sekonden 


645 


. Weste : Doppelfrottee sec — Hose : Einfachfrottee + Hose nr. 11 
. Weste : Doppelfrottee mouillé — Hose : Einfachfrottee + Hose nr. 11 


L’effort était d’une durée d’une heure et d’une in- 
tensité correspondant à une consommation de 1 litre 
O,/min. L'état physiologique de chaque individu était 
mesuré toutes les 15 minutes au moyen de l'indice de 
fatigue exprimé en Kempen (KS). La moyenne des 
résultats obtenus par les trois sujets pour chaque vête- 
ment est schématisée au tableau III. 


L'indice de fatigue exprimé en Kempen est porté 
en ordonnée. Les numéros portés le long de l’axe des 
abscisses correspondent au numéro donné à chaque 
combinaison d’étoffes au tableau II. 


Les résultats obtenus au point de vue du temps de 
résistance, de la résistance à la flamme et de la porta- 
bilité ont été repris dans le tableau IV. 


Cerchar heeft de meeste door de “* Hauptstelle für 
das Grubenrettungswesen ” weerhouden kombinaties 
aan een vlamtest onderworpen. 


Het C.C.R. heeft draagbaarheidstesten uitgevoerd 
op 24 aangesloten kledijen die de “ Hauptstelle für das 
Grubenrettungswesen ” uit de 24 weerhouden kombi- 
naties had laten vervaardigen. Die draagbaarheids- 
testen bestonden er in een oefening op cyclo-ergo- 
meter te laten doen in een omgeving met td = 30°C 
en tv = 28°C, door drie verschillende personen van 
wie de fysiologische kenmerken ongeveer dezelfde 
waren en die iedere keer dezelfde kledij maar geen kap 
droegen. De duur van de inspanning was één uur, met 
een intensiteit die overeenkwam met 1 liter 0,/min. De 
fysiologische toestand van elk sujet werd om de 15 
minuten gemeten door middel van de vermoeidheids- 
index, in Kempen (KS) uitgedrukt. Het gemiddelde 
van de door de drie sujetten bereikte resultaten wordt 
in de tabel III weergegeven. 
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TABLEAU III 


Etat physiologique mesuré au moyen de l’indice de fatigue 
Moyenne des résultats obtenus par trois sujets 


TABEL 111 


Fysiologische toestand, berekend aan de hand van de vermoeisheidsindex 
Gemiddelde van de door de drie sujetten verwezenlijkte resultaten 
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De vermoeidheidsindex, in Kempen uitgedrukt, 
wordt er in ordinaten overgedragen, terwijl de num- 
mers langs de abscissen overeenkomen met het num- 
mer dat in tabel II aan elke kombinatie van weefsels 
gegeven werd. 


130 
120 


Al de bereikte resultaten : weerstandsduur, weer- 
Stand tegen vlammen en draagbaarheid, werden in 
de tabel IV samengevat. 


Vêtement : 
tissu extérieur 
Kleding : 
buitenste weefsel 


PTO 490 
PTO 490 
Baumwollkôper 310 
Lucifero 320 
PTO 490 
Nomex 180 
PTO 490 
BWK 310 
Glasfaser 180 
Lucifero 320 
Lucifero 320 
PTO 490 
Nomex 180 
Glasfaser 180 
PTO 490 
Lucifero 320 
PTO 490 
PTO 490 
BWK 310 
Lucifero 320 
BWK 310 
BWK 310 
Weste : — 


Hose : Nomex 180 
Weste : — 


Hose : Nomex 180 
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TABLEAU IV —TABEL IV 

Résultats obtenus au point de vue de la durée de résistance, 
de la résistance à la flamme et de la portabilité 
Bereikte resultaten op gebied van weerstandsduur. 
vlammenweerstand en draagbaarheid 


Vêtement : 
tissu intérieur 
Kleding : 


binnenste weefsel 


PTO 490 
PTO 280 
BWK 310 
Lucifero 320 
PTO 280 
Nomex 180 
PTO 490 
BWK 310 
Nomex 180 
Lucifero 320 


Nomex 180 
Nomex 180 
PTO 490 
Lucifero 320 
PTO 280 


Nomex 180 


Nomex 180 


Combinaison — Kombinatie Classification pour chaque test 
Rangschikking voor elke test 


(1) 
Temps de (4) 
résistance (2) Test 
en secondes Portabilité 
Weerstands- | Draagbaarheid 
duur in 
sekonden 


Sous-vêtement 


Onderkleding à la flamme 


Vlammen- 
test 


Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
Luciferofrottee 
Luciferofrottee 
Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
Einfachfrottee 
Doppelfrottee 
Doppelfrottee 
Doppelfrottee 
Doppelfrottee 
Doppelfrottee 
Luciferofrottee 
Luciferofrottee 
Schiesser 4433 
Einfachfrottee 
Einfachfrottee 
Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
Luciferofrottee 
Einfachfrottee 
Luciferofrottee 
Doppelfrottee 
trocken 
Einfachfrottee 
Doppelfrottee 
feucht 
Einfachfrottee 


C 
C 
€ 
c 
C 
b 
b 
CG 
€ 
b 
a 
c 
b 
c 
C 
b 
c 
c 
a 
c 
c 
b 


Au point de vue portabilité (colonne 2), nous avons 
établi 3 catégories : 

a : Indice de fatigue plus petit que ou égal à 136. 
b : Indice de fatigue compris entre 136 et 142. 
c: Indice de fatigue plus grand que 142. 

Au point de vue résistance à la flamme (colonne 3), 
les combinaisons testées ont été classées en plusieurs 
catégories : 

A = Résiste à 1.300°C pendant 6 secondes. 
B = Résiste à 1.300°C pendant 4 secondes. 
D = Résiste à 1.100°C pendant 6 secondes. 


Op gebied van draagbaarheid (kolom 2), hebben wij 
drie kategorieën ingesteld : 
a : vermoeidheidsindex kleiner dan of gelijk aan 136. 
b : vermoeidheidsindex begrepen tussen 136 en 142. 
c: vermoeidheidsindex groter dan 142. 


Op gebied van vlammenweerstand (kolom 3) wer- 
den de geteste kombinaties in verschillende katego- 
rieën gerangschikt : 

A : weerstaat aan 1.300°C gedurende 65. 
B : weerstaat aan 1.300°C gedurende 4s. 
C : weerstaat aan 1.100°C gedurende 65. 


Au vu de ces résultats partiels, il semble que les con- 
ditions que nous nous étions imposées au départ 
étaient trop draconiennes. 


Seules les combinaisons à base de PTO 490 don- 
naient une résistance à la flamme suffisante, mais 
aucune n’était portable. 


Nous avons alors pensé réduire nos exigences et 
admettre une résistance à la flamme de 1.100°C pen- 
dant 4 s et un temps de résistance de 4 s. Ceci se justi- 
fiait d'autant plus que nous pensions adopter le vête- 
ment très ample au lieu du vêtement ajusté. Le Cer- 
char a alors refait des tests de résistance à la flamme 
sur diverses combinaisons de tissus (tableau V) qui 
montrent que le choix est beaucoup plus grand dans 
ces conditions. 
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Wanneer men die resultaten beschouwt, schijnt f 
dat wij ons in het begin te strenge voorwaarden haddi 
opgelegd. Alleen de kombinaties op basis van PTO 4 
vertoondën ëen voldoende vlammenweerstand, ma 
geen enkele was draagbaar. | 


Wij hebben toen onze eisen gemilderd en volgen! 
kriteria aangenomen : | 
— Vlammenweerstand : 1.100°C gedurende 4s. 

— Weerstandsduur : 4s. 


Dit was des te meer verrechtvaardigd, dat wij er ai 
dachten naar de brede kledij over te gaan in plaats v} 
een aangesloten kleding. 


Cerchar heeft op dat ogenblik nieuwe testen a 
gaande de vlammenweerstand van verschillen 
kombinaties van weefsels uitgevoerd. Tabel V too 
aan dat in die omstandigheden de keuze veel ruimer! 


TABLEAU V — TABEL V 


Tests de résistance à la flamme sur diverses combinaisons de tissus 
Vlammenweerstandstest op verschillende kombinaties van weefsels 


Temps de résistance 
en secondes 
Weerstandsduur 
in sekonden 


PA 450/BWPA 250 
PTO 230/BWPA 250/BWPA 250 
BW 310/BW 310/BWPA 250 


PA 450/PA 450 


LUC 310/LUC 310/BWPA 250 

PAC 220/BWPA 250/BWPA 250 

PTO 320/BWPA 250/BWPA 250 

230 DRIMS/BWPA 250 

PTO 480/BWPA 250/BWPA 250 

280 MOUTARDE/BWPA 250/BW PA 250 
LUC 310/BWPA 250/BWPA 250 


Sur la base de toutes ces expériences, trois combi- 
naisons de tissus ont été retenues : 


a) N. 6 du tableau IT: 
Vêtement extérieur : Lucifero 320. 
Sous-vêtement : Doppelfrottee. 
b) N. 1 du tableau Il: 
Vêtement extérieur : Baumwollkôper 310. 
Sous-vêtement : Doppelfrottee. 
c) N. 24 du tableau II: 
Veste : Doppelfrottee mouillé. 
Pantalon : Baumwollkôper 310 + Doppelfrottee 
sec. 


Les combinaisons a) et b) donnant approximative- 
ment les mêmes résultats, des vêtements amples et 
ajustés ontété confectionnés avec la combinaison b), et 
des vêtements ajustés avec la combinaison c). 


Combinaisons de tissus 
Kombinatie van weefsels 


Résultat obtenu 
Bereikt resultaat 


Bon/Goed 
Mauvais/Slecht 
Bon/Goed 
Bon/Goed 
Mauvais/Slechi 
Mauvais/Slecht 
Bon/Goed 
Bon/Goed 
Bon/Goed | 
Mauvais/Slechi 
Mauvais/Slechi 


Op basis van al deze proefnemingen werden dr 

kombinaties van weefsels weerhouden : 
a) Nr. 6 van tabel II : 

bovenkledij : Lucifero 320 

onderkleding : Doppelfrottee 
b) Nr. 1 van tabel II : 

bovenkledij : Baumwollkôper 310 

onderkleding : Doppelfrottee 
c) Nr. 24 van tabel II : 

vest : natte Doppelfrottee 


broek : Baumwollkôper 310 + droge Doppelfra 
tee. 


Aangezien de kombinaties a) en b) ongeveer d 
zelfde resultaten geven, werd kombinatie b) gebrui 
om brede en aangesloten kledijen te vervaardige 


terwijl men ook aangesloten kledijen maakte uit kor 
binatie c). 


L 1975 


| 


" 


…. Après les premiers essais de portabilité, il est apparu 
me au moins jJusqu’une certaine température, le vête- 


ment mouillé était efficace au point de vue refroi- 
dissement. Nous avons essayé deux types de cagoule 
“refroidie : une en P.V.C. avec fréon, l’autre en 
 Doppelfrottee ” trempé dans l’eau. 

, 


- Enfin, l'appareil respiratoire a été chaque fois re- 

“froidi au fréon avec les deux réservoirs, comme expli- 

-qué plus haut, sauf lorsque le sauveteur était équipé de 
la combinaison b, vêtement ajusté, où seul le réservoir 
refroidissant la cartouche était utilisé. 


… En résumé, des essais de portabilité ont été réalisés 
- sur 3 sujets, toujours les mêmes, avec les équipements 
suivants : 


1) Vêtement : combinaison b) — ample. 
Cagoule refroidie au fréon. 
Appareil respiratoire sous le vêtement et refroidi 
par deux réservoirs de fréon. 

2) Vêtement : combinaison b) — ajusté. 
Cagoule refroidie au fréon. 
Appareil respiratoire sur le vêtement et refroidi par 
un réservoir de fréon. 

3) Vêtement : combinaison c) — ajusté. 
Cagoule refroidie au fréon. 
Appareil respiratoire porté sur le vêtement et re- 
froidi par deux réservoirs de fréon. 

4) Comme 3) mais avec une cagoule en “ Doppel- 
frottee ” mouillé. 


L’effort demandé consistait en une marche à plat 
combinée avec des montées et descentes de plans 
inclinés. L’effort moyen mesuré était de 1 itreO,/min. 


L'état physiologique des sujets était jugé à la fin de la 
prestation par le calcul de notre indice de fatigue. 


Le tableau VI donne un résumé des résultats obte- 
nus. 


Pour les températures sèches de 36°C et 38°C, ces 
résultats semblent anormaux, d’autant plus que des 
exercices effectués avec les quatre équipements, mais 
sans moyen de refroidissement, dans les conditions ts 
= 36°C etth = 33°C, durée 40 minutes, ont donné un 
index moyen de 132. Ceci semble en contradiction avec 
des expériences faites au début de la recherche. 


Il faudra rechercher la raison de cette anomalie. 
Peut-être provient-elle de ce que nos sujets sont suren- 
traînés, par suite du nombre très élevé d'exercices rap- 
prochés à haute température. Alors que normalement 
l'indice de fatigue augmente sous l'influence de la 
charge physique et de la charge thermique, il se pour- 
rait que pour eux, du fait de leur accoutumance, cet 
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Na de eerste draagbaarheidstesten is het gebleken 
dat — ten minste tot op een zekere temperatuur — de 
natte kledij doeltreffend is op gebied van verkoeling. 


Wij hebben ook twee types verkoelde kappen op 
proef gesteld : één uit PVC en met freon gevuld, de 
andere uit in water gedrenkte “ Doppelfrottee ”. 


Ook het ademhalingstoestel werd iedere keer met 
freon afgekoeld, door middel van de twee hoger ver- 
melde reservoirs, behalve dan wanneer de redder een 
aangesloten kledij uit de kombinatie b) droeg : in dit 
geval werd alleen het reservoir dat de regeneratiepa- 
troon afkoelt gebruikt. 


Samengevat, werden dus draagbaarheidstesten uit- 
gevoerd met drie sujetten (steeds dezelfde), die vol- 
gende uitrustingen droegen : 


1) Brede kleding : kombinatie b) 
Met freon verkoelde kap. 
Ademhalingstoestel onder de kledij, en door mid- 
del van twee freonreservoirs verkoeld. 

2) Aangesloten kleding : kombinatie b) 
Met freon verkoelde kap. 
Ademhalingstoestel boven de kledij, en door mid- 
del van één freonreservoir verkoeld. 

3) Aangesloten kleding : kombinatie c) 
Met freon verkoelde kap. 
Ademhalingstoestel boven de kledij, en door mid- 
del van twee freonreservoirs verkoeld. 

4) Zoals 3), maar de kap bestaat uit natte * Doppel- 
frottee ”. 

De gevraagde inspanning bestond uit een mars 
op vlakke bodem, gekombineerd met bestijgen van 
en afdalen langs hellingen. De gemeten gemiddelde 
inspanning bedroeg 1 liter O,/min. 


De fysiologische toestand van de sujetten werd op 
het einde van de oefening beoordeeld door het bere- 
kenen van de vermoeidheidsindex. 


De samenvattende resultaten bevinden zich in tabel 
VI. 


Voor de droge temperaturen van 36°C en 38°C 
schijnen deze uitslagen abnormaal, des te meer omdat 
de oefeningen, die zonder verkoelingsmiddel met de 4 
uitrustingen uitgevoerd werden in td = 36°C en tv = 
33°C en met een duur van 40 minuten, een gemiddelde 
index van 132 tot resultaat hadden. Dit schijnt 
tegenstrijdig met proefnemingen die in het beginsta- 
dium van de onderzoeking plaatsvonden. 


Wij zullen de reden van deze anomalie moeten op- 
zoeken. Misschien is zij te wijten aan een hypertraining 
van onze sujetten, door het feit van een groot aantal 
kort na elkaar volgende trainingen in hoge tempera- 
tuur. Terwijl de vermoeidheidsindex normaal onder de 
invloed van de fysische en van de thermische belasting 
stijgt, kan het zijn dat voor onze sujetten door het feit 
van gewenning, deze index nog slechts enkel de 
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TABLEAU VI — TABEL VI | 


Températures l 
Temperatuur 1 Indice moyen (l 

Equipement | Gemiddelde 

Sèche Humide Uitrusting Fr 


Droog Vochtige | 


Durée en minutes 
Duur in minuten 


(un des sujets atteignant un indice 
trop élevé pour 60 min, nous avons 
réduit à 40 min — omdat een van de 


RON = NN = NN = NN == 


sujetten voor 60 min een te hoge in- 
dex bereikte) 
40 


indice ne soit plus influencé que par la charge physi- 
que, la charge thermique devenant pour eux, à ces 
températures, insignifiante. 


Des exercices semblables doivent donc être repris 
avec des sujets non entraînés. 


2. RECHERCHES CONCERNANT 
LES BANDES TRANSPORTEUSES 
DIFFICILEMENT INFLAMMABLES 


Depuis 1972 existe au sein de l’Organe Permanent 
pour la Sécurité et la Salubrité dans les Mines de 
Houille (Groupe de Travail “ Sauvetage, Feux et In- 
cendies ”) de la Commission des Communautés Euro- 
péennes un comité d'experts “ Courroies difficilement 
inflammables ”. Le Directeur et l'Ingénieur du C.C.R. 
en font partie. 


A ce titre, 1ls se sont interrogés : 


— d’une part, sur les principes de base et sur les méca- 
nismes de la combustion des bandes transporteu- 
ses, 

— d'autre part, sur la possibilité d'effectuer un test à 
échelle réduite en tuyaux de 700 mm de diamètre, 
en profitant de l’expérience acquise il y a un certain 
nombre d’années dans le domaine des essais de bois 
ignifugés d’abord, de mousses de polyuréthane en- 
suite. 


OS DD = RE © ND — 


invloed van de fysische belasting ondergaat, omdat di 
thermische belasting op zulke temperatuur voor het 
onbeduidend zou zijn. | 


Gelijkaardige proeftrainingen moeten daarom no; 
met niet-getrainde sujetten hervat worden. 


2. ONDERZOEKINGEN IN VERBAND 
MET MOEILIJK ONTVLAMBARE 
TRANSPORTBANDEN 


Sinds 1972 bestaat er, in de schoot van het Perma: 
nent Orgaan voor de Veiligheid en de Gezondheïds. 
voorwaarden in de Steenkolenmijnen van de Kom. 
missie van de Europese Gemeenschappen (Werkgroef 
“ Reddingswezen, mijnbranden en zelfontbranding ” 
een comité van deskundigen “* Moeilijk ontvlambar« 
transportriemen ”. De Direkteur en de Ingenieur var 
het C.C.R. maken er deel van uit. 


In deze hoedanigheid hebben zij zich vrager 
gesteld : 

— enerzijds over de grondbeginselen en het mekanis 
me van de verbranding van vervoerbanden, 

— anderzijds over de mogelijkheid een test op kleinert 
schaal uit te voeren in buizen van 700 mm doorme 
ter, dit steunend op de opgedane ervaring, in d: 
loop van vroegere jaren, op het gebied van testen o} 
geignifugeerd hout en op polyurethaanschuimen. 


hs Das -r: en Lis de 


Juni 1975 


C'est pour ces raisons qu’un grand nombre d'essais 
divers, résumés ci-après, ont été réalisés en 1974 au 
C.C.R. Presque tous ces essais ont été effectués avec un 
type de bande agréé selon les normes belges et en usage 
courant dans les sièges campinois. 


Première série d'essais 


Le bois et le charbon étant les matières les plus sus- 
ceptibles d’être en feu dans une galerie de mine avec 
bande transporteuse, c’est au moyen de bois et de 
charbon qu'ont été faits les premiers essais. 


Les tentatives faites pour enflammer un mélange 
charbon-huile, puis pour enflammer du charbon 
répandu sur des fagots et du plus gros bois, ont été peu 
concluantes. 


On n’est parvenu à bien faire brûler du charbon 
qu'en l’étendant sur une tôle perforée, chauffée par 
dessous au moyen, soit d’un bûcher assez important de 
bois sec, soit d’un brûleur au gaz. 


Les essais réalisés de cette façon ont cependant don- 
né des résultats assez divergents, ce qui semble indi- 
quer que la méthode n’est guère utilisable à cause de 
son manque de reproductibilité. 


A cette première série peuvent être rattachées quel- 
ques tentatives au moyen de réservoirs de mazout de 
hauteurs et de surfaces différentes. 


Leurs résultats ont été plus cohérents, mais cette 
méthode présente d’autres inconvénients importants : 
— On n’a aucune influence sur l’intensité du feu et 
aucun moyen de réglage. 

— La quantité de chaleur dégagée par unité de temps 
et de surface est insuffisante pour constituer un test 
valable. 


Deuxième série d'essais 


Puisque les différentes méthodes citées ci-dessus 
n’ont pas donné les résultats espérés, nous avons — 
comme les autres instituts intéressés — fait usage de 
brûleurs au gaz propane. 


Un certain nombre de brûleurs ont été fabriqués 
successivement, qui différaient entre eux par leur lon- 
gueur, le nombre et le diamètre de leurs orifices, et le 
diamètre du diaphragme intercalé entre la bonbonne 
de gazet le brûleur. 


Chacun d’eux a d’abord été en quelque sorte éta- 
lonné : on a mesuré la quantité de gaz débitée en 
fonction de la pression. 

Les trois types qui ont été le plus utilisés sont : 

— Un brûleur de 0,50 m de longueur muni de 2 orifi- 
ces, et fournissant 150 kcal/min (10,5 kW) sous une 
pression de 0,2 bar. 
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Om deze redenen werden in 1974 een groot aantal 
verscheidene proefnemingen op het C.C.R. uitge- 
voerd, die wij hieronder samenvatten. Bijna al deze 
proefnemingen werden uitgevoerd op een type trans- 
portband dat volgens de Belgische normen aangeno- 
men is en dat in de Kempense bedrijfszetels gangbaar 
gebruikt wordt. 


Eerste reeks proefnemingen 


Hout en kolen zijn de grondstoffen die de meeste 
kansen hebben op ontvlammen in een mijngalerij met 
transportband : daarom werden de eerste proefne- 
mingen met hout en kolen gedaan. 


Men trachtte, maar met weinig sukses, eerst een 
mengsel kolen-olie, daarna op mutsaarden en dikker 
hout verspreide kolen in brand te steken. 


Slechts op volgende wijze is men er in geslaagd kolen 
goed te doen branden : door ze uit te spreiden op een 
geperforeerdeijzeren plaat, die zelf langs de onderkant 
verwarmd werd, hetzij door een tamelijk belangrijke 
brandhaard uit droog hout, hetzij door middel van een 
gasbrander. De proefnemingen die op deze manier 
uitgevoerd werden hebben echter uiteenlopende 
resultaten gegeven, wat schijnt te bewijzen dat deze 
methode moeilijk bruikbaar is, omwille van haar ge- 
brek aan reproduktiemogelijkheid. 


Bij deze eerste reeks horen nog enkele pogingen met 
mazoutreservoirs van verschillende hoogte en opper- 
vlakte. De uitslagen waren minder uiteenlopend, maar 
deze methode vertoont andere belangrijke nadelen : 
— Men kan de intensiteit van het vuur niet beinvloe- 
den en men beschikt dus over geen enkele rege- 
lingsmogelijkheid. 

— De warmte-hoeveelheid die per oppervlakte- en 
tijdseenheid vrijkomt is onvoldoende om een gel- 
dige test te vormen. 


Tweede reeks proefnemingen 


Aangezien de verschillende hierboven vermelde 
methoden de verhoopte resultaten niet opleverden, 
hebben wij — evenals de andere belanghebbende in- 
stituten — gebruik gemaakt van propaanbranders. 


Een zeker aantal branders werden vervaardigd, die 
van elkaar verschilden door hun lengte, het aantal en 
de doormeter van de openingen, en de doormeter van 
het tussen de gasfles en de brander geplaatste diafrag- 
ma. Elk van deze branders werd in een zekere zin 
geiykt : men meette het gasdebiet in funktie van de 
druk. 


De drie types die het meest gebruikt werden zijn : 


— Een brander van 0,50 m lengte met 2 openingen die 
150 kcal/min (10,5 kW) geeft onder een druk van 
0,2 bar. 


— Un brûleur de 0,50 m de longueur muni de 13 orifi- 
ces, et fournissant 550 kcal/min (38,5 kW) sous une 
pression de 0,8 bar. 

— Un brûleur de 1,00 m de longueur muni de 13 orifi- 
ces et fournissant 700 kcal/min (49 kW) sous une 
pression de 1,3 bar. 


Pour les essais en vraie grandeur, c’est le brûleur de 
550 kcal/min qui a surtout été utilisé. Il était placé 
transversalement sous la courroie (ou sous le brin in- 
férieur). Ces essais ont été réalisés avec une vitesse de 
courant d’air de 1,5 m/s, mais une planche était dressée 
0,40 m devant le brûleur en guise de paravent. En l’ab- 
sence de celui-ci, en effet, les flammes du brûleur se 
couchent trop et n’attaquent pas la courroie. 

Pendant les essais, des mesures de concentration de 
l’air en HCI et en CO à l’aval du feu ont été effectuées 
dans la cheminée. La section de la galerie étant de 7,5 
m?environ, le débit était de l’ordre de 11 m/s. 


Trois sortes d'essais ont été réalisés à plusieurs re- 
prises avec le même type — agréé — de bande en 
PIC 
— Avec I brin seul (fig. 1). 

— Avec I brin surmonté d’une tôle (fig. 2). 
— Avec 2 brins superposés (fig. 3). 


a) Le brin exposé seul aux flammes du brûleur ne 
brûle que dans la zone atteinte par ces flammes ou un 
peu au-delà. Il n’y a donc pas de propagation. Les 
concentrations en gaz dans la cheminée ne dépassent 
pas 30 ppm de HCI et 150 ppm de CO. 


b) Lorsque ce brin unique est surmonté d’une tôle, 
les flammes se propagent sur toute la longueur d’un 
brin de 2 m, et la courroie continue à brûler même 
après extinction du brûleur. Les concentrations attei- 
gnent 50 ppm de HCI et 400 ppm de CO. Il est à noter 
que cette disposition correspond à deux cas qui peu- 
vent se présenter dans la pratique : soit que la bande se 
trouve assez près du toit de la galerie, soit que le brin 
inférieur du transporteur soit protégé par des tôles. 


c) Enfin, avec 2 brins superposés (de 4 m de lon- 
gueur chacun), il se développe entre les deux brins un 
feu d’une intensité extraordinaire, et les 8 m de bande 
sont entièrement brûlés en une demi-heure. La quan- 
tité de chaleur dégagée atteint l’ordre de grandeur de 
30.000 kcal/min (plus de 2.000 kW). Les concentra- 
tions en gaz dans la cheminée dépassent 400 ppm de 
HClet 4.000 ppm de CO. 


Ces essais ont mis en évidence l'énorme importance 
de la répartition ou de la concentration des calories 
dégagées par la combustion même de la bande. Il faut 
savoir en effet que ce type de bande pèse environ 14 
kg/m2, et que la combustion de 1 kg dégage de l’ordre 
de 7.000 kcal (29 MJ). Par conséquent. lorsque | m?de 
bande brûle complètement en un quart d'heure, la 
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_ Een brander van 0,50 m lengte met 13 openingen} 
die 550 kcal/min (38,5 kW) geeft onder een drui] 
van 0,8‘bar. 

— Een brander van 1,00 m lengte met 13 ne | | 


1,3 bar. 
Voor de proefnemingen op ware grootte werd voor 
de brander van 550 kcal/min gebruikt. Hij werd in J 
breedte onder de riem (of onder de onderband) se}] 
plaatst. Deze testen werden met een luchtsnelheid vai 
1,5 m/s uitgevoerd, maar een plank werd 0,40 m vé6i] 
de brander geplaatst om de rol van windscherm tell 
spelen. Zonder dit windscherm waren de vlamme 1 
bijna horizontaal en raakten zij de riem niet. Gedu: 
rende de proefnemingen werd het gehalte aan CO en 
aan HCIluchtstroomafwaarts van het vuur gemeten, int 
de schouw. De sektie van de galerij bedraagt ongeveeri 
7,5 m2, en het debiet dus ongeveer 11 m*/s. 
Drie soorten testen werden meermalen met het-+ 
zelfde aangenomen type P.V.C.-band uitgevoerd : 
— Metéén band alleen (fig. 1). 
— Met één band, waarboven een ijzeren plaat ge- 
plaatst werd (fig. 2). 
— Mettwee boven elkaar liggende bandeinden (fig. 3). 


a) Als één band alleen boven de vlammen van de! 
brander gelegd wordt, brandt hij slechts in de door! 
deze vlammen bereikte zone of iets verder : er is dus! 
geen voortplanting. De gasgehalten in de schouw| 
lopen niet hoger dan 30 ppm HClen 150 ppm CO. | 


b) Als er boven deze één band een ijzeren plaat 
gelegd wordt, planten de vlammen zich voort over de 
hele lengte van een stuk van 2 m, en de riem blijft 
branden na uitdoven van de brander. De gasgehalten 
bereiken 50 ppm HCI en 400 ppm CO. Op te merken 
valt dat deze schikking overeenkomt mettwee gevallen 
die zich in de werkelijkheid kunnen voordoen : hetzi 
dat de riem tamelijk dicht bij het dak van de galerij ligt, 
hetzij dat de onderband van de transportriem door 
platen beschermd is. 


c) Tenslotte, met twee boven elkaar liggende band 
einden (elk met een lengte van 4 m), ontstaat er tussen 
de twee banden een buitengewoon hevig vuur en de 8 
m riem worden op een halfuur tijd volledig opgebrand. 
De warmtehoeveelheid die ontstaat bereikt ongeveer 
30.000 kcal/min (meer dan 2.000 kW). De gasgehalten 
in de schouw overschrijden 400 ppm HCl en 4.000 ppm 
CO: 

Deze proefnemingen hebben zeer duidelijk het 
belang doen uitkomen van de verdeling of de koncen- 
tratie van de kalorieën die door de verbranding van de 
riem-zelf vrijkomen. Er moet inderdaad onderlijnd 
worden dat dit type van transportband ongeveer 14 
kg/m? weepgt en dat de verbranding van 1 kg ongeveer 
7.000 kcal (29 MJ) ontwikkelt. Dientengevolge, wan- 
neer | m?riem in een kwartuur volledig brandt, komt 
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Plank van1i0m lengte Brander € | 
Planche de 10m de longueur Brüûleur &| Bandwan 20m 
wi TY_ Courroie de 20m 
B = 
| 20 o, 0,70m breedte 
| ni ©! 0,70m largeur 
| AA 
El lJzeren plaat: 
&| Plaque de fer: l0XI2M 
Plank van 10m lengte Brander E -< 
| Planche de10m de Brüûleur nl Band van 20m 
longueur W TY_ Courroie de 20m 
5 E|  0,70m breedte 
| 20lc o 
r ©|  0.70m largeur 
La 
&3cm Ocm 
= 
Oo 
un 
Plank van1i,0m lengte Brander £ 
Planche de 10m de longueur Brûüleur  £$| Band van2x40m 
TY Courroie de 2x40m 
ae E| 0,70m breedte 
o| 0,70m largeur 
[où 
FL RNAE 4 V2 7 
&3cm Oc 
. Fig. 1 à 3 
Essais de combustion de courroie — Vraie grandeur 
Brûleur : 550 kcal/min avec 0,8 kg/cm? 
Vitesse de courant d’air : 1,5 m/s 
Brandproeven op transporttriemen — Ware groote 
Brander : 550 kcal/min met 0,8 kg/cm? 
; Luchisnelheid : 1,5m/s 
£, 
- chaleur dégagée s'élève à environ 7.000 kcal/min (490 er een warmtevermogen vrij van ongeveer 7.000 kcal/ 
- kW), donc plus de 10 fois celle du brûleur lui-même. min (490 KW), meer dan tienmaal dat van de brander 
| zelf. 
Ainsi apparaît le mécanisme fondamental de la Zo wordt het mekanisme van de verbranding van 
» combustion d’une bande transporteuse : een transportband in het licht gezet : 
— Premier stade : Il faut une sourcé de chaleur suffi- — Eerste stadium : Er moet een voldoende warmte- 


- sante pour enflammer la courroie (on verra plus loin 
comment nous avons estimé cette puissance calori- 
fique minimum). 


-— Deuxième stade : Lorsque la courroie est en/lam- = 


mée, la propagation du feu dépend de la façon dont 

les calories provenant de la courroie elle-même se 

répartissent. 

— S'iln'ya rien au-dessus de la bande, ces calories 
sont emportées par le courant d'air,etil n'y a pas 
propagation. 


td dE ii af di Edit: ut du Sè 


bron aanwezig zijn om de riem te doen ontvlammen 
(wij zullen verder tonen hoe wij dit minimaal ver- 
mogen bepaald hebben). 


Tweede stadium : Eens dat de riem ontvlamd is, 
hangt de voortplanting van het vuur af van de 
manier waarop de kalorieën van de riem zelfzich 
verdelen. 

— Indien er niets boven de band ligt, worden de 


kalorieën door de luchtstroom weggevoerd en 
plant het vuur zich niet voort. 
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— Sila courroie est surmontée d’une autre surface, 
ces calories restent confinées à proximité de la 
courroie et il y a propagation. 


— Sien outre cette “ autre surface ” est un second 
brin de courroie, les calories provenant du brin 
inférieur enflamment rapidement le brin su- 
périeur, et il y a alors vraisemblablement une 
forme d'interaction entre les deux brins, avec 
comme conséquence le développement d'un feu 
extrêmement violent dans le tunnel qu'ils for- 
ment. 

N.B.: Nous avons à dessein souligné deux fois le mot 
“ enflammer ”. En effet, si la courroie se consu- 
me seulement, lentement et localement, la 
quantité de calories dégagée par cette combus- 
tion est insuffisante pour provoquer la propa- 
gation, même dans le cas de 2 brins superposés. 


Troisième série : essais à échelle réduite 


À. Principes 


Pour reproduire un phénomène donné à une échelle 
plus petite, il faut tenir compte d’un grand nombre de 
facteurs, dont certains sont parfois contradictoires. 
Pour passer de l’essai en galerie à celui en tuyaux de 700 

mm @. nous avons essayé de tenir compte des facteurs 
principaux : 


— Section : Celle de la galerie étant de 7,5 m2, et celle 
des tuyaux de 0,38 m°, le rapport des sections est 
20/1. 


— Vitesse du courant d'air : Nous avons conservé la 
même que dans la galerie : 1,5 m/s. 


— Epaisseur de la courroie : C’est nécessairement une 
constante. 


— Longueur de l'échantillon : Elle a peu d'importance, 
à condition qu'elle soit de 2 m minimum. Nous 
avions prévu la possibilité de faire des essais sur des 
échantillons de 6 m, mais l'expérience a prouvé 
qu'une telle longueur n'était pas nécessaire. 

— Largeur de l'échantillon : Deux approches sont 
possibles : 

a) On désire conserver la même quantité de ma- 
tière par unité de volume. Dans ce cas, il faut 
réduire la largeur dans le rapport de 20 à 1,et 
utiliser des échantillons de 4 ou 5 cm de largeur. 
— Avantage : Les mesures de concentration de 

gaz sont correctes. 

— Inconvénients : Nous avons constaté qu'a- 
vec une bande, même portée à 8 cm de lar- 
geur. la déperdition de calories des deux 
côtés de celle-ci est trop importante. 


— Indien er “ iets ” ligt boven de riem, worden di 
kalorieën dichtbij de band afgezonderd en plan 
het Vuur zich voort. 

— Indien daarenboven dat “ iets ” een tweede stul 
riem is, dan steken de kalorieën van de onder 
band de bovenband zeer snel in brand, en € 
ontstaat waarschijnlijk een soort interaktie tus 
sen de twee banden, zodat er een uiterst hevig 
vuur ontstaat in de tunnel die zij vormen. 


N.B.: Wij hebben opzettelijk de woorden “ ontvlam: 
men ‘en ‘ ontvlamd ”onderlijnd. Inderdaad 
indien de riem slechts langzaam en plaatselijk 
verkoolt, dan is de hoeveelheid door deze ver: 
branding vrijgegeven kalorieën onvoldoende 
om een Voortplanting in de hand te spelen, zelfs 
met twee boven elkaar liggende stukken. | 


: 
Î 
! 
| 
! 
| 
| 


Derde reeks : | 
Proefnemingen op kleinere schaal | 


A. Principes 


Om van een bepaald verschijnsel een trouw beeld té 
kunnen geven op kleinere schaal, moet men met ee 
groot aantal faktoren rekening houden, waarvan som 
mige dan nog tegenstrijdig zijn. Om van de proefne 
mingen in de galerij een weergave te geven in de dam: 
buizen van 700 mm ÿ, hebben wij getracht met d' 
voornaamste faktoren rekening te houden : 


— Sektie : Aangezien de sektie van de galerij 7,5 m2is} 
en deze van de dambuizen 0,38 m2, bedraagt dé 
verhouding 20/1. | 


— Luchistroomsnelheid : Wij hebben dezelfde behou: 
den als in de galerij, namelijk 1,5 m/s. 


— Dikte van de riem : Dit is noodzakelijkerwijze ee 
konstante. 


— Lengte van het proefstuk : Zij is van minder belang 
onder voorwaarde dat zij minstens 2 m bedraagt 
Wij hadden de mogelijkheid voorzien proefnemin 
gen uit te voeren op stukken van 6 m, maar de on 
dervinding bewees dat zulke grote lengte niet 
noodzakelijk was. 


— Breedie van het proefstaal : Twee benaderingen zijn 
mogelijk : 
a) Men wenst dezelfde hoeveelheid materie pen 

volume-eenheid te behouden. In dit geval moet 

de breedte in de verhouding 20/1 gereduceerd 

worden, en moet men stukken van 4of5c 

breedte gebruiken. 

— Voordeel : de gemeten gasgehalten zijn juist. 

— Nadeel : wij hebben vastgesteld dat — zelfk 
met een band van 8 cm breedte — te veell 
kalorieën verloren gaan langs beide zijden! 
van de riem. 
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b) On désire conserver la même disposition géo- 
métrique de la bande dans la section. Suppo- 
sons une bande de 1 m de largeur dans une ga- 
lerie de 3,50 m : il reste un espace libre de 
1,25 m de chaque côté. Dans des tuyaux de 
0,70 m de diamètre, cette proportion devient : 
0,25 - 0,20 - 0,25. 


Expériences faites, c’est la solution b qui a été rete- 
nue pour la suite des essais. 


…_— Puissance du brûleur : Ici encore, deux approches 


possibles : 

a) Référons-nous à une galerie réelle, d’une sec- 
tion d'environ 10 ou 11 m?, dont le garnissage est 
constitué de 100 kg de bois par mètre courant. 
Un kg de bois, dont on sait par expérience qu'il 
brûle en un quart d'heure environ, fournit une 
puissance calorifique de l’ordre de 200 kcal/min 
(14 kW). Pour 1 m de tuyau de 0,38 m? de sec- 
tion, il faut alors prévoir : 200 x 100 x 
(0,38/11) = 700 kcal/min environ. C’est là 


l’origine de notre brûleur de 1 m de longueur et 


de 700 kcal/min (49kW). 

b) La seconde approche résulte des essais de la 

deuxième série : le brûleur de 550 kcal/min at- 
taquant une surface de bande d’environ 0,55 m 
X 0,32 m, soit 1.760 cm2, le flux de calories 
développé est d’environ 550/1.760 = 0,3 kcal/ 
min.cm?(22 W/cm?). 
Un brûleur de 1 m de longueur, placé dans les 
tuyaux à une distance moindre de la bande, at- 
taque une surface de 1,05 m X 0,22m = 2.310 
cm2. Le même flux de chaleur de 0,3 kcal/ 
min.cm? demande alors une source de 0,3 X 
2.310 = 700 kcal/min. 


Dans ce cas-ci, les deux approches conduisent à 
la même solution. 


Toutefois, comme un feu de mine n’atteint pas 


- immédiatement son intensité maximale, nous avons 


£ 
È 


à 
. 
2 
1 


fabriqué le petit brûleur de 150 kcal/min (10,5 kW) 
pour essayer de reproduire le stade initial d’un feu. 


Ë B. Essais réalisés (schémas de principe : fig. 4 et fig. 5) 


1) Bande de 6m X 0,20 m ; 3 brûleurs de 1 m de lon- 
gueur et de 700 kcal/min : allumage du second 
brûleur 10 minutes après le premier, et du 
troisième 10 minutes après le deuxième. Pas de 
propagation. 


»* 2) Bande de 6m X 0,20 m ; 3 brûleurs de 1 m de lon- 


gueur et de 700 kcal/min : allumage du deuxième 
et du troisième respectivement 4 et 6 minutes après 
le premier. Propagation jusqu’à 5,50 m, mais le 
dernier tronçon n’a pas brûlé complètement. 


3) Bande de 2m X 0,08 m ; 1 brûleur de 150kcal/min. 


La bande brûle lentement, et seulement au-dessus 
du brûleur. 
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b) Men wenst dezelfde geometrische schikking 
van de riem in de sektie te behouden. 
Veronderstellen wij een riem van 1 mbreedtein. 
een galeri] van 3,50 m : langs weerszijden blijft 
een vrije ruimte van 1,25 m. In buizen van 0,70 
m doormeter wordt deze verhouding : 0,25 - 
0,20 - 0,25. 

Nadat wi] beide methoden onderzochten, werd 
oplossing b) weerhouden voor de volgende 
proefnemingen. 


— Vermogen van de brander : Ook hier zijn twee bena- 
deringen mogelijk : 

a) Laat ons een werkelijke galerij beschouwen, 
met een sektie van 10 of 11 m2, waarvan de be- 
kleding uit 100 kg hout per lopende meter be- 
staat. Eén kilogram hout — wij weten proefon- 
dervindelijk dat het in ongeveer een kwartuur 
verbrandt — geeft een warmtevermogen van 
ongeveer 200 kcal/min (14 kW). Voor 1 m buis 
met een sektie van 0,38 m2? moet men dus een. 
brander voorzien van : 200 X 100 X (0,38/11) 
= 700 kcal/min ongeveer. Dit is de oorsprong 
geweest van onze brander van 1 m lengte en 700. 
kcal/min (49kW). 


Een tweede benadering vloeit uit de proefne- 
mingen van de tweede reeks voort : de brander 
van 550 kcal/min bestrijkt een oppervlakte van 
ongeveer 0,55 m X 0,32 m, dus 1.760 cm2. De 
warmtestroom bedraagt dus ongeveer 550/1760 
= 0,3 kcal/min.cm? (22 W/cm?). Een tweede 
brander van 1 m lengte wordt in de buizen op 
een kleinere afstand onder de band geplaatst en 
bestrijkt een oppervlakte van 1,05 m X 0,22 m 
= 2.310 cm2. Een zelfde warmtestroom van 0,3 
kcal/min.cm? vergt dan een bron van 0,3 X 
2.310 = 700 kcal/min. 

In dit geval leiden beide benaderingen tot het- 
zelfde resultaat. 

Aangezien echter een brand in de ondergrond niet 
onmiddellijk zijn maximale intensiteit bereikt, hebben 
wij een kleine brander van 150 kcal/min (10,5 kW) 
vervaardigd, om te trachten een beeld te geven van 
het beginstadium van een brand. 


b 
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B. Uitgevoerde testen (principeschemata : fig. 4 en 
fig. 5) 


1) Band van 6 m X 0,20 m, 3 branders van 1 m lengte 
en 700 kcal/min, tweede brander aangestoken 10 
minuten na de eerste, en de derde 10 minuten na de 
tweede. 

Geen voortplanting. 

2) Band van 6 m X 0,20 m, 3 branders van 1 m lengte 
en 700 kcal/min, de tweede en de derde worden 4 
respektievelijk 6 minuten na de eerste aangesto- 
ken. 

Voortplanting tot 5,50 m. Het laatste stuk is echter 
_niet volledig opgebrand. 
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Fig. 4 et 5 


Essais de combustion de courroie — Tuyaux de 700 mm # 
Vitesse de courant d'air : 1,5 m/s au centre des tuyaux 


4) Bande de6 m X 0,08 m ; 1 brûleur de 150kcal/min. 
suivi de 2 brûleurs de 700 kcal/min, qui sont allu- 
més respectivement 14 et 16 minutes après le petit. 
Pas de propagation. 


5) Bande de 2m X 0.24 m : 1 brûleur de 700 kcal/min. 
La bande brûle complètement jusque 0,20 m au- 
delà du brûleur ;: propagation superficielle des 
flammes jusque 0,75 m au-delà du brûleur. 


6) Deux brins superposés de 2m X 0.24 m ; 1 brûleur 
de 700 kcal/min. Les deux brins brûlent complète- 
ment. 


Les deux derniers essais sont à rapprocher des essais 
a)etc) de la deuxième série. Cette comparaison montre 
que le but a été atteint : nous avons défini un essai à 
échelle réduite qui donne un résultat analogue à ceux 
en vraie grandeur, du moins pour le type de courroie 
testé. 


Quatrième série d'essais 


Dans la description de la deuxième série d'essais, 
nous avons mentionné les deux stades de la combus- 
tion d'une courroie, le premier étant son inflamma- 
tion par une source de chaleur suffisante. 


Il restait à répondre à la question : quelle est la puis- 
sance minimum de cette source ? 


Pour répondre, nous avons réalisé le dispositif de la 
figuré 6. 


Courroie 


: Charbon incandescent 
«1 ou en flammes sur 
crible de58cm x30cm. 


Deux'"brüleurs"de13 trous, 
comprimé kb... /.pour alimentation du feu 

2 en air comprimé 
Diaphragme de 3mm@ 


6e livraison 
| 
2 bandeinden | 
2brins de courroie. 


8cm | 
> 


12cm 


Brander 
Brülèur ë 


18cm 


Brandproeven of transporttriemen — Buizen van 700mm # 
Luchisnelheid : 1,5 m/s in het centrum van de buizen 


3) Band van 2m X 0.08 m. 1 brander van 150 kcal/ 
min. De band brandt langzaam. en uitsluitend 
boven de brander. | 

4) Band van 6m X 0.08 m, 1 brander van 150 kcal/ 
min. gevolgd door twee van 700 kcal/min, die 14 
respektievelijk 16 minuten na de kleine aangesto- 
ken worden. 

Geen voortplanting. 

5) Band van 2m X 0.24 m, 1 brander van 700 kcal/ 
min. De band brandt volledig op tot 0,20 m voorbi] 
de brander. 

Oppervlakkige voortplanting tot 0,75 m voorb1 de 
brander. 

6) Twee boven elkaar liggende banden van 2m X 0,24 
m, | brander van 700 kcal/min. 

De twee banden branden volledig op. 
| 
| 
| 


De laatste twee testen moeten met de testen a) en c) 
van de tweede reeks vergeleken worden. Deze verge- 
lijking bewijst dat het nagestreefde doel bereikt werd : | 
wij hebben een test op kleinere schaal bepaald die een 
analoog resultaat geeft aan deze in ware grootte, ten- 
minste voor het geteste type transportband. 


Vierde reeks proefnemingen 


In de beschrijving van de tweede reeks hebben wij de | 
twee stadia van de verbranding van een riem vermeld. 
De eerste daarvan was het ontvlammen door een vol- 
doende warmtebron. Bleef nog één vraag te beant- 
woorden : welke is het minimaal vermogen van deze 
bron ? Om deze vraag te kunnen beantwoorden heb- 
ben wij het dispositief vervaardigd dat op fig. 6 
weergegeven wordt. 

22220200 MM à 
Fig. 6 

Courroie — Transportriem 

Charbon incandescent ou en flammes sur crible de 58 X 30 cm — 

Gloeiende of in vlammen zijnde steenkolen op een zeef van 58 X 30cm 

Deux 5 brûleurs ‘’ de 13 trous, pour alimentation du feu en air 

comprimé — Twee * branders “van 13 gaten, voor bevoorrading van 

het vuur met persluchr: 

Air comprimé — Perslucht 

Diaphragme de 3 mm © — Diafragma van 3 mm O 


Nb fuite his LÉ a. Dé de". à 


' 


in LE 


TT 


D SR 


Juin 1975 


Dans un premier essai, nous avons porté à incan- 
descence — avec peu ou pas de flammes — une couche 


. de 5 à 6 cm de charbon. Nous y avons alors déposé un 


petit réservoir d’eau dont la surface de la base et le 


- contenu étaient connus : la mesure de l’élévation de 


température de l’eau donnait la puissance calorifique 
du feu. Celle-ci a été trouvée égale à 0,05 kcal/min.cm? 
(3,5 W/cm?). 


Une courroie non agréée, posée sur ce feu, a brûlé 
complètement. La courroie agréée (du type utilisé lors 
des autres essais) s'est consumée sur une superficie 
inférieure à celle du charbon incandescent. 


Un essai analogue a été conduit de façon à obtenir 
un feu beaucoup plus vif, avec des flammes de 30 à 40 
cm. La puissance calorifique de ce feu était de 0,12 
kcal/min.cm2(8,5 W/em?). Dans ces conditions, deux 
brins superposés de courroie ont brûlé complètement. 


Nous pouvons en conclure que la limite de puissance 
calorifique à laquelle résistent les bandes actuellement 
agréées en Belgique est comprise entre 0,05 et O,1 
kcal/min.cm2 (3,5 à 7 W/cm?). 


Depuis 1960 (date d’entrée en vigueur des normes 
actuelles d'agréation), nous avons encore connu de 
“ petits feux ”, mais aucun ne s’est propagé par la ban- 
de. Nous pensons pouvoir en déduire que ces “ petits 
feux ” avaient, eux aussi, une puissance inférieure à 0,1 
kcal/min.cm?. 


Récapitulation et conclusions 


Les principaux essais réalisés au C.C.R. ont été re- 
pris dans le tableau VII. Ils y sont classés par ordre 
croissant de puissance calorifique. 


Dans ce tableau est égalément mentionné l'essai 
d’agréation de Pâturages. Dans ce cas cependant, la 
surface attaquée résulte d’une estimation et non d'un 
mesurage. 


Puisqu'une bande agréée brûle complètement lors- 
que deux brins sont soumis à un feu de 0,12 kcal/ 
min.cm? (8,5 W/cm?), la question se pose de savoir à 
quoi correspond dans la réalité cet essai d’agréation. 
Notre réponse est la suivante : une bande qui a réussi 
ce test est suffisamment ininflammable que pour ne 
pas propager le feu lorsqu'elle est soumise dans le fond 
à un “ petit feu ”, c’est-à-dire un feu d’une puissance 
inférieure à 0,1 kcal/min.cm?(7 W/cm?). 


Les autres conclusions que nous pouvons, selon 
nous, tirer de tous ces essais sont les suivantes : 


1) Pour enflammer du charbon, il faut une puissance 
calorifique assez importante. 

2) Ilen est de même pour enflammer une bande. Cette 
puissance calorifique s’exprime le plus adéquate- 
ment en kcal/min.cm2(W/cm?). 
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In een eerste proef hebben wij een laag van 5 à 6cm 
kolen gloeiend gemaakt, zonder of met zeer weinig 
vlammen. Daarop hebben wij een klein waterreservoir 
gelegd, waarvan de inhoud en de basisoppervlakte 
gekend waren : Door de temperatuurstijging van het 
water te meten hebben wij hèt warmtevermogen van 
het vuur bepaald, namelijk 0,05 kcal/min.cm? (3,5 
W/cm?). 


Een niet aangenomen band werd op dit vuur gelegd 
en brandde volledig op. Een aangenomen band (van 
het type dat voor de andere testen gebruikt werd) ver- 
koolde slechts over een oppervlakte die kleiner was 
dan deze van de gloeiende kolen. Een dergelijke proef 
werd zodanig geleid dat men een veel heviger vuur 
bereikte, met vlammen van 30 tot 40 cm. Het warmte- 
vermogen bedroeg hier 0,12 kcal/min.cm? (8,5 
W/cm?). In deze omstandigheden werden twee boven 
elkaar liggende banden volledig opgebrand. 


Daaruit kunnen wij besluiten dat de tegenwoordig 
in België aangenomen banden weerstaan aan een 
warmtevermogen dat een zekere grens niet over- 
schrijdt, en dat deze grens tussen 0,05 en 0,1 kcal/ 
min.cm? (3,5 en 7 W/cm?) gelegen is. 


Sinds 1960 (datum waarop de huidige aannemings- 
normen in voege traden) hebben wij nog “ kleine 
branden ” gekend, maar geen enkel onder hen plantte 
zich langs de riem voort. Wij menen hieruit te kunnen 
besluiten dat het warmtevermogen van deze “ kleine 
branden ” ook kleiner was dan 0,1 kcal/min.cm2. 


Samenvatting en besluiten 


De voornaamste proefnemingen die op het C.C.R. 
uitgevoerd werden, worden in de hierna volgende tabel 
hernomen. Zij worden daar gerangschikt volgens stij- 
gende warmtevermogens. 


In deze tabel wordt ook de aanvaardingstest van 
Pâturages vermeld. In dit geval echter werd de door de 
vlammen bestreken oppervlakte geschat maar niet 
gemeten. Aangezien een aangenomen riem volledig 
brandt als twee banden onderworpen worden aan een 
vuur van 0,12 kcal/min.cm?(8,5 W/cm?), mag men de 
vraag stellen : waarmee komt deze aanvaardingstest in 
werkelijkheid overeen ? Ons antwoord is het vol- 
gende : een riem die in de test slaagde is voldoende 
onontvlambaar om het vuur niet voort te planten wan- 
neer hij in de ondergrond aan een “ klein vuur ” 
onderworpen wordt, dit wil zeggen een vuur waarvan 
het warmtevermogen kleiner is dan 0,1 kcal/min.cm? 
(7 W/cm?). 


Naar onze mening kunnen uit deze proefnemingen 
tevens de volgende besluiten getrokken worden : 
1) Om kolen in vlammen te steken is een tamelijk 
belangrijk warmtevermogen noodzakelijk. 


658 


Annalen der Mijnen van België 


TABLEAU VII 


Tableau récapitulatif des principaux essais 


Description succincte des essais 


Feu de charbon : 5 à 6 cm d'épaisseur, incan- 
descent avec quelques petites flammes. 


Feu de charbon . 10 cm d'épaisseur. brûlant vio- 
lemment avec flammes. 


Brûleur au propane pour essais en vraie grandeur. 
550kcal/min (38,5 kW). Surface attaquée : 0,55 X 
0.32 


Brûleur au propane pour tuyaux de 700 mm ÿ. 
700 kcal/min (49 kW). Surface attaquée 1,05 X 
0,22. 


Brûleur au propane de 1.500 kcal/min (105kW)de 
Pâturages. Surface attaquée : environ 0,60 X 0,60. 


Puissance calorifique 


35 

8.5 
21 
21 
28 


TABEL VII 


Résultats des essais 


Courroie non agréée : 1,13 m brûle complètement 
en 20 min. Courroie agréée : se consume lente- 
ment et localement. 


Courroie agréée : 2 brins de 1 m brûülent com- 
plètement en 20 min. 


Courroie agréée : 1 brin brûle lentement et locale- 
ment. 1 brin surmonté d’une tôle brûle à peu près 
complètement (2 m eg 20 minutes). 

2 brins brûülent avec violence (2 X 4 m en 25 
minutes). 


Courroie agréée : 1 brin ne brûle que peu au-delà 
du brûleur. 

2 brins de 2 m brülent complètement en moins de 
30 min. 


Une courroie est agréée si les flammes ne se pro- 
pagent pas jusqu’à l’extrémité des 2 m. 


Samenvattende tabel van de voornaamste testen 


Beknopte beschrijving van de testen 


Kolenvuur : 5 1ot 6 cm dikte, gloeiend met enkele 
Kleine vlammen. 


Kolenvuur : 10 cm dikte, hevig brandend met vlam- 
men 


Propaanbrander voor proefnemingen op ware 
grootte, 550 kcal/min (38,5 KW). bestreken opper- 
vlakte : 0,55 X 0.32. 


Propaanbrander voor dambuizen van 700 mm @, 
700 kcal/min (49 KW), besireken oppervlakte : 
1,05 X 0,22. 


Propaanbrander van 1 500 kcal/min)105 KW) 
van Pâturages. bestreken oppervlakte . ongeveer 
0,60 X 0,60. 


Warmtevermogen 


3,5 
8,5 
21 
21 
28 


Resultaten van de testen 


Niet aangenomen band : 1,13 m brandï volledig in 
20 min. 

Aangenomen band : verkoolt langzaam en plaatse- 
lijk. 


Aangenomen band : 2 banden van 1 m branden vol- 
ledig in 20 min. 


Aangenomen band : 1 band brandt langzaam en 
plaatselijk, 1 band met een bovenliggende ijzeren 
plaat brandt bijna volledig (2 m in 20 min), 2 banden 
branden hevig (2 X 4 m in 25 min). 


Aangenomen band : I band brandt slechts iets voor- 
bij de brander, twee banden van 2m branden volledig 
in minder dan 30 min. 


Een transportband wordt aangenomen indien de 
vlämmen zich niet tot het uiteinde van een stuük van 2 
m voortplanten. 


. Juni 1975. 


| 


| 3) Une fois la bande enflammée, elle dégage elle- 


même une énergie calorifique très importante, de 

l’ordre de 7.000 kcal/min (490 kW) par m?en 

flammes, donc très supérieure dans la plupart des 
cas au feu initial. 

4) La propagation du feu par la bande dépend pour 
une bonne part de la façon dont cette énergie calo- 
rifique se répartit dans l'ambiance : 

— Soit dispersion quasi-totale dans le courant d'air, 

— Soit dispersion faible en l’absence de courant 
d’air, 

— Soit maintien de cette énergie à proximité de la 
bande par une tôle ou un espace confiné quel- 
conque, 

— Soit enfin utilisation de ces calories pour enf- 
lammer un second brin sus-jacent. 


Signalons encore pour clore ce chapitre qu’une 
étroite collaboration a régné tout au long de l’année 
entre les deux instituts belges représentés au sein du 
comité d'experts de l'Organe Permanent pour la Sécu- 
rité et la Salubrité dans les Mines de Houille de la 
Commission des Communautés Europénnes. 


Le Directeur et/ou l'Ingénieur du C.C.R. se sont 
rendus trois fois à l’IN.IL.E.X.-Pâturages, tandis que le 
Dir-cteur de ce dernier Institut est venu au C.C.R. as- 
sister à des essais en tuyaux de 700 mm @. 


QUATRIEME PARTIE : 
ACTIVITES 
DE NATURES DIVERSES 


1. PRESTATION DE SERVICES 
EN FAVEUR DES SIEGES 
DE CAMPINE 


A. Analyse de gaz 


100 analyses complètes de gaz ont été effectuées en 
1974 au laboratoire du C.C.R. : 
— lpourlesiège Beringen. 
— 12pourlesiège Waterschei. - 
— 10 pourle siège Winterslag. 
— 77 pour le siège Zolder-Houthalen. 

En outre, 35 ont été effectuées pour les besoins du 
C.C.R. même (recherches et instructions), et deux pour 
des organismes extérieurs. 
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2) Hetzelfde geldt wat het ontvlammen van een trans- 
portband betreft. Dit warmtevermogen wordt het 
meest adekwaat in kcal/min.cm? (W/cm2) uitge- 
drukt. 

3) Eens dat de band in vlammen staat, geeft hij zelfeen 
zeer belangrijk warmtevermogen vrij, van de orde 
van grootte van 7.000 kcal/min (490kKW) per m?die 
in vlammen staat. Dit vermogen is dus in de meeste 
gevallen veel groter dan dat van het oorspronkelijk 
vuur. 

4) De voortplanting van het vuur langs de band hangt 
voor een groot gedeelte af van de wijze waarop dit 
vermogen zich in de omgeving verdeelt : 

— hetzij quasi-totale verspreiding in de lucht- 
stroom, 

— hetzij Weinig verspreiding bij gebrek aan 
luchtstroom, 

— hetzij houden van dat vermogen dicht bij de 
band tengevolge van de aanwezigheid van een 
izeren plaat of van eender welke aansluitende 
oppervlakte. 

— hetzij tenslotte benuttiging van die kalorieën om 
een tweede hoger liggende band in vlammen te 
steken. 


Om dit hoofdstuk te sluiten, houden wij er nog aan 
de nauwe samenwerking te vermelden die het hele jaar 
door heerste tussen de twee in de schoot van het Comité 
van deskundigen van het Permanent Orgaan verte- 
genwoordigde Belgische instituten. De Direkteur 
en/of de Ingenieur van het C.C.R. begaven zich drie- 
maal naar het N.IL.E.B. te Pâturages, terwijl de Direk- 
teur van dit laatste instituut naar het C.C.R. kwam om 
proefnemingen in de dambuizen van 700 mm door- 


… meter bij te wonen. 


DEEL 4: 
AKTIVITEITEN 
VAN DIVERSE AARD 


1. HULPVERLENING TEN BATE VAN 
DE KEMPISCHE BEDRIJFSZETELS 


A. Gasanalyses 


In 1974 werden in het laboratorium van het C.C.R. 
100 volledige gasanalyses uitgevoerd : 


— 1 voor de bedrijfszetel Beringen. 

— 12 voor de bedrijfszetel Waterscheï. 

— 10 voor de bedrijfszetel Winterslag. 

— 77 voor de bedrijfszetel Zolder-Houthalen. 


Daarenboven werden 35 gasanalyses uitgevoerd in 


verband met proefnemingen en instrukties van het 
C.C.R. zelf, en twee voor buitenstaande organismen. 
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B. Contrôle de grisoumètres 


A la demande des services de sécurité intéressés, 28 
grisoumètres ont été contrôlés : 
—  4pourle siège Beringen. 
— 24 pour le siège Zolder-Houthalen. 

En outre, les grisoumètres et explosimètres du 
C.C.R. ont été régulièrement vérifiés. 


C. Feu dans des silos à charbon 


Le Directeur du C.C.R. fut, dans le courant du mois 
de mars 1974, consulté par la direction du siège 
Zolder-Houthalen à propos d’un feu dans un silo à la 
division de Houthalen. 


A la suite de cet incident, il élabora la Documenta- 
ion C.C.R. N. 74 ‘“ Feux de silos de charbon dans les 
Charbonnages de Campine (Belgique) ”. 


2. PRESTATION DE SERVICES 
EN FAVEUR 
D'AUTRES CHARBONNAGES 


En novembre 1974, les Charbonnages de l’Espéran- 
ce et Bonne-Fortune à Liège ont demandé le concours 
en matériel et en personnel du C.C.R. Il s'agissait de 
recouvrir les parois d’une galerie reliant deux des puits 
de cette société, quelques dizaines de mètres sous la 
surface, de manière à les renforcer. 


Le Directeur du C.C.R. ayant conseillé à la direction 
du charbonnage l’utilisation d’anhydrite synthétique 
projeté au moyen d’une pompe “* Mohno ”, le C.C.R. 
prêta sa pompe de 3 m°/h. Le chef-moniteur et le 
moniteur-adjoint se rendirent à deux reprises sur place 
pour mettre le personnel du premier et du deuxième 
poste au courant du procédé et du maniement de la 
pompe. 


3. PRESTATION DE SERVICES 
EN FAVEUR D'AUTRES INDUSTRIES 
OU ORGANISMES 


A. Expertises suite à des accidents 


Comme précédemment, assistance a été prêtée en 
diverses occasions sous forme de conseil et/ou prêt de 
détecteurs à un expert hasseltois près le Parquet du 
Juge d’Instruction, chargé d'enquêtes sur des accidents 
d'empoisonnement et d’asphyxie par des gaz (acci- 
dents de nature non industrielle). 


B. Kontrole van mijngasmeters 


Op aanvraag van de betrokken veiligheidsdiensten}} 
werden 28 mijngasmeters gekontroleerd : 
— 4 voor de bedrijfszetel Beringen. 
— 24 voor de bedrijfszetel Zolder-Houthalen. | 
Tevens werden de mijngasmeters en eksplosieme:| 
ters van het C.C.R. regelmatig getest en gekontroleerd/] 


 C. Vuur in kolenbunkers | 


In de loop van de maand maart 1974 werd de 
Direkteur van het C.C.R. door de direktie van de be: 
drijfszetel Zolder-Houthalen geraadpleegd in verband} 
met vuur in een kolenbunker op de afdeling Houtha | 
len. - | 

Tengevolge van dit incident stelde hij de DOS 
tatie C.C.R. Nr 74 op : “ Kolensilovuren in de steen-} 
kolenmijnen van het Kempische Steenkolenbekkenk 
(België) ”. 


2. HULPVERLENINGEN TEN BATE 
VAN ANDERE DAN DE KEMPISCHE 
STEENKOLENMIJNEN 


In november 1974 werd door de “ Charbonnages de) 
l’'Espérance et Bonne-Fortune ” van Liège de hulp van! 
personeel en materieel van het C.C.R. gevraagd voor! 
het bekleden van de wanden van een verbindingsgale-| 
rij tussen twee schachten (enkele tientallen meters on-| 
der de begane grond), met het oog op de VERSIONS 


ervan. | 


De Direkteur van het C.C.R. raadde de direktie van | 
de mijn in kwestie aan synthetische anhydriet te ge-| 
bruiken en het door middel van een * Mohno “-pomp 
te verwerken. Het C.C.R. leende een pomp van 3 m3/h | 
en de Hoofdmonitor en de Hulpmonitor van het 
C.C.R. begaven zich tweemaal ter plaatse om het per- 
soneel van de eerste en van de tweede dienst op de 
hoogte te brengen van het toe te passen procédé en van 
het gebruik van de pomp. 


3. HULPVERLENINGEN TEN BATE 
VAN ANDERE NIJVERHEDEN 
EN ORGANISMEN 


A. Deskundig onderzoek na ongeval 


Zoals in de loop van de vorige jaren, werd bij ver- 
schillende gelegenheden, onder de vorm van advies 
en/of uitlening van detektors, assistentie verleend aan 
een Hasseltse deskundige bij het Parket van de Onder- 
zoeksrechter, belast met het onderzoek van door gas- 
vergiftiging en gasverstikking veroorzaakte ongevallen 
van niet-industriële aard. 


RE: Lh, BU LÉ SSL DD ut, mul di sd ti 


LR Li 


Éjuin 1975 


B. Entretien d'appareils respiratoires 


Au cours de l’année 1974, le C.C.R. a continué à 
assurer l'entretien périodique des auto-sauveteurs à 
oxygène du type “ Dräger OXY SR-30 ” des firmes 
suivantes : 


. — S.C.“ Fruitpakstation Hesbania ” de Sint-Truiden 


(20 appareils). 
— “ Tongerse Fruitveiling ” de Borgloon (4 appareils). 
— S.A.“ A.L.Z.” de Genk (10 apparëils). 


Ont également été contrôlés et remis en état huit 
appareils respiratoires à air comprimé “ Dräger PA 


54/11/7 ” de la S.A. Philips de Hasselt. 


C. Instruction de sapeurs-pompiers 


Des membres de la brigade de sapeurs-pompiers des 


. usines de Hasselt de la S.A. Philips ont été instruits au 
C.CR. de l’utilisation d'appareils respiratoires à air 


comprimé. 

Outre l’enseignement théorique, cette instruction 
comprenait aussi un entraînement dans les galeries 
d'exercice et l'assistance au nettoyage et à la désinfec- 
tion des appareils respiratoires utilisés. 


D. Concours apporté lors 
d’un empoisonnement par le CO 


En mai 1974, un ouvrier fut intoxiqué par le CO — 
heureusement sans conséquences graves — dans une 
“ chambre de dégazage ” où les gaz dégagés par le 
processus de fabrication sont dilués au moyen d’oxy- 
gène et de vapeur. 


La direction de l’entreprise ayant demandé leur avis, 
le Directeur et le Secrétaire du C.C.R. se sont rendus 
sur place. Du matériel de détection et des appareils 
respiratoires furent prêtés à cette entreprise. 


E. Feux de terril 


Dès le mois de février 1974, le Directeur du C.C.R. 
fut consulté au sujet d’un feu qui s’était déclaré dans un 
très ancien terril à Saint-Nicolas-lez-Liège. Ce terril à 
flanc de coteau avait été nivelé en terrasses pour y 
établir un lotissement résidentiel. 


Lors de la première visite sur place, il fut constaté 
que le feu avait déjà pris une certaine extension, et qu'il 
fallait protéger en priorité un garage et une villa. 


Le Directeur du C.C.R. déconseilla l’utilisation 
d’eau ou le creusement d’une tranchée, et engagea au 
contraire la société immobilière à avoir recours à des 
injections pour circonscrire le feu. Il fut ainsi fait appel 
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B. Onderhoud van ademhalingstoestellen 


In de loop van 1974 heeft het C.C.R. zich verder 
belast met het periodieke onderhoud van de zuurstof- 
zelfredders van het type “ Dräger OXY SR-30 ” van de 
volgende firma’s : 


— S.V. Fruitpakstation Hesbania van Sint-Truiden 
(20 toestellen). 

— Tongerse Fruitveiling van Borgloon (4 toestellen). 

— N.V.“ ALZ ” van Genk (10 toestellen). 


Werden eveneens nagezien en in orde gezet : acht 
persluchtademhalingstoestellen ‘ Dräger PA 
54/11/7 ” van de N.V. Philips van Hasselt. 


C. Instruktie van brandweerlui 


Leden van de bedrijfsbrandweer van de N.V. Philips 
van Hasselt werden op het C.C.R. onderricht in het 
gebruik van ademhalingstoestellen met perslucht- 
voeding. Naast theoretisch onderricht, omvatte die 
instruktie tevens een training in de oefengalerijen 
en het assisteren bij de reiniging en ontsmetting van 
de gebruikte ademhalingstoestellen. 


D. Hulpverlening na een ongeval 
met CO-vergiftiging 


In mei 1974 werd een arbeider door CO vergiftigd — 
gelukkig zonder ernstige gevolgen — in een ontgas- 
singskamer waar de opgevangen gassen voortkomende 
uit het fabricageprocédé door middel van zuurstof en 
stoom verdund worden. 


De direktie van de betrokken onderneming vroeg 
om advies van het C.C.R. De Direkteur en de Sekreta- 
ris van het C.C.R. begaven zich ter plaatse en detektie- 
apparatuur en ademhalingstoestellen werden aan het 
bedrijf in leen gegeven. 


E. Steenstortvuren 


In de loop van de maand februari 1974 werd de. 
Direkteur van het C.C.R. geraadpleegd in verband met 
een vuur in een zeer oud steenstort te Saint-Nicolas- 
lez-Liège. 

» Dit steenstort, met hellende flank, werd terrasvor- 
mig genivelleerd om er een residentiële verkaveling uit 
te voeren. 


Bij een eerste onderzoek ter plaatse werd vastgesteld 
dat het vuur reeds tamelijk uitgebreid was en dat men 
een garage en een villa moest beschermen. 


De Direkteur van het C.C.R. raadde af het vuur te 
bestrijden door middel van water of door het delven 
van een brandgracht. Hij adviseerde de immobiliën- 
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à une firme spécialisée, qui fora environ 90 sondages, 
tout autour du feu, jusqu’au terrain ferme ayant jadis 
servi de base aux déversements. Par ces sondages. on 
injecta un mélange de filler calcaire et de ciment. 


A quelques mètres à l’extérieur de la ligne de ces 
sondages d'injection, furent ensuite forés 29 sondages 
de contrôle, qui ont été tubés et remplis d’eau. Depuis 
le mois de juin 1974, la température de l’eau dans ces 
sondages est mesurée régulièrement par du personnel 
du C.C.R., ce qui permet de suivre l'évolution du feu. 


Le Directeur du C.C.R. futégalement consulté par la 
S.A. Ateliers Sainte Barbe à Maasmechelen au sujet 
d'un feu qui s'était déclaré dans un remblai en schistes 
de terril. 


4. ORGANISATION 
D'UN CYCLE DE FORMATION 
‘ PROTECTION RESPIRATOIRE ‘ 


En collaboration avec les sections de langue néer- 
landaise de l'Association des Chefs de Service de 
Sécurité et d'Hygiène de Belgique, le C.C.R. a organisé 
un second cycle de formation de “ Moniteur Protection 
Respiratoire ”, qui a été suivi par une douzaine de 
personnes. 


Contrairement au premier cycle (organisé en 1973), 
et qui avait occupé une semaine entière, les journées de 
formation ont été réparties sur une période assez lon- 
gue. 


Les 5 et 6 novembre 1974, une instruction théorique 

a été donnée aux participants, comprenant : 

— Nocivité des poussières et mesure de l’empous- 
siérage. 

— Notions concernant les agents nocifs pour la respi- 
ration. 

— Détection et mesure des gaz nocifs. 

— Application de la respiration artificielle et du mas- 
sage cardiaque externe. 

— Généralités concernant les divers types d'appareils 
respiratoires et la réglementation à ce sujet. 

— Généralités concernant l'entretien, le contrôle et la 
conservation de tous types d'appareils respira- 
toires. 


Les 15, 20 et 29 novembre 1974, les participants 
furent divisés en deux groupes pour suivre des exposés 
théoriques concernant chaque jour un type déterminé 
d'appareil. Cet exposé était alors suivi d’un entraîne- 
ment au port de cet appareil, puis d'exercices pratiques 
de contrôle et d'entretien de ce même type d'appareil. 


Enfin, le samedi 14 décembre 1974 fut consacré à un 
dernier type d'appareils : les filtres, mais principale- 
ment à une revue d'ensemble du problème de la pro- 
tection respiratoire. 


maatschappij gebruik te maken van injekties om h 
vuur te omschrijven. Er werd aldus beroep gedaan« 
een gespecialiseerde firma, die gans rondom het vu 
ongeveer 90 boringen uitvoerde tot in de vaste bode 
die eerder de basis van de steenstortingen was gewee: 


Langs deze boringen werd een mengsel van kal 
steenstof en cement ingespoten. Op enkele meters bu 
ten de lijn van deze injektieboringen werden verve 
gens 29 kontroleboringen uitgevoerd, die verbuis 
werden en met water gevuld. Sinds de maand juni 19 
wordt dè temperatuur van het water in deze boorgate 
regelmatig gemeten door personeel van het C.C.R 
hetgeen toelaat de evolutie van het vuur te volgen. 


De Direkteur van het C.C.R. werd eveneens door d 
N.V. ‘ Ateliers Sainte Barbe ‘te Maasmechele 
geraadpleegd over een vuur, ontstaan in een opvullin 

met steenstortgesteente. Y | 


4. INRICHTING | 
VAN EEN VORMINGSCYCLUS | 
_“ ADEMBESCHERMING ‘ | 


In samenwerking met de nederlandstalige afdelir 
gen van de Vereniging van Diensthoofden voor Ve! 
ligheid en Hygiëne van Beior organiseerde het C.C. EF 
een tweede vormingscyclus “ Monitor Adembeschet 
ming ”, die door een twaalftal personen gevolgd werq 

In tegenstelling tot de eerste cyclus (in 1973 me: 
richt), die een ganse week in beslag genomen had 
werden de opleidingsdagen over een tamelijk 1 


periode verdeeld. 


Op 5 en 6 november 1974 werd aan de deelnemet 
een theoretisch onderricht gegeven, omvattende : | 


— Schadelijke inwerking vanstof, en stofmetingen. | 

— Begrippen betreffende de voor de ademhalin! 
schadelijke agentiën. 

— Detektie en meting van schadelijke gassen. 

— Toepassing van de kunstmatige ademhaling en val 
de uitwendige hartmassage. 

— Algemeenheden over de verschillende ademha 
lingstoestellen en reglementering dienaangaande 

— Algemeeñheden over het onderhoud, de kontrol 
en het opslaan van allerlei types van ade 
halingstoestellen. 


Op 15, 20 en 29 november 1974 werden de deeln 
mers in twee groepen ingedeeld om theoretisch| 
uiteenzettingen te volgen betreffende een welbe 
paald type toestel per instruktiedag. 


Deze uiteenzetting werd gevolgd door : 


— Training met gebruik van de toestellen in kwestie. 
— Praktische oefeningen in de kontrole en het onde 
houd van dat zelfde type toestel. 


Tenslotte werd de zaterdag 14 december 1974 gewij| 
aan een laatste type toestellen, namelijk de ademfilter 
maar voornamelijk aan een algemeen overzicht ov 
het probleem van de adembescherming. 
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5. DIVERS 


A. Le Directeur du C.C.R. a conseillé le‘ Technisch 
Instituut van het Kempens Bekken ” de Beringen à 
propos des mesures de protection et de lutte contre le 
feu dans des bâtiments scolaires. 


B. Le Directeur du C.C.R. a fait des exposés con- 
cernant l'application de la méthode Budryk : 
— À la section “ Sauvetage ” du Conseil Supérieur de 
Sécurité Minière. 
.— Aux ingénieurs et ingénieurs techniciens du Corps 
des Mines de Hasselt. 
— À des ingénieurs des Charbonnages de Roton- 
Farciennes. 


6. RELATIONS EXTERIEURES 


A. Réunions du Comité C.C.R. 
des Chefs de Service Sécurité 


Le Comité C.C.R. des Chefs de Service Sécurité s’est 
réuni régulièrement au cours de l’année 1974. Chaque 
» fois, les résultats des exercices ont été discutés et toutes 

les décisions importantes concernant l’activité du 
- C.C.R. y furent prises de commun accord. 


B. Réunions du Comité des Ingénieurs 
Chefs de Service Sécurité 
de la ‘ N.V. Kempense Steenkolenmijnen ‘” 


Le Comité des Ingénieurs Chefs de Service Sécurité 

de la “ N.V. Kempense Steenkolenmijnen ” s’est réuni 

* régulièrement au cours de l’année 1974. A chaque ré- 
union les accidents importants sont analysés, les 
problèmes de la lutte contre les poussières examinés, 
de même que toutes les autres questions en rapport 
avec la sécurité. Les réunions ont eu lieu dans les 
locaux du siège administratif de la “ N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen ”. Le Directeur et l'Ingénieur du 
C.C.R. y assistent et le Secrétaire du C.C.R. est rap- 


» porteur. 


C. Réunions de l’Organe Permanent pour 
la Sécurité et la Salubrité dans les Mines 
de Houille de la Commission 
des Communautés Européennes 


Le Directeur et l'Ingénieur du C.C.R. ont assisté aux 
réunions de divers groupes de travail de l’Organe Per- 
manent pour la Sécurité et la Salubrité dans les Mines 
de Houille de la Commission des Communautés 
Européennes et ont fait rapport au Comité C.C.R. des 
Chefs de Service Sécurité des principaux problèmes 


5. ALLERLEI 


A. De Direkteur van het C.C.R. adviseerde het 
Technisch Instituut van het Kempens Bekken te 
Beringen omtrent de brandbeschermings- en brand- 
bestrijdingsmaatregelen in schoolgebouwen. 


B. De Direkteur van het C.C.R. hield uiteen- 


| zettingen betreffende het toepassen van de 


“ Budryk ”-ventilatietheorie : 

— Voor de Sektie ‘“* Reddingswezen ” van de Hoge 
Raad voor Veiligheid in de Mijnen. 

— Voorde Ingenieursen Technisch Ingenieurs van het 
Mipnwezen te Hasselt. 

— Voor Ingenieurs van de “ Charbonnages de Roton- 
Farciennes ”. 


6. UITWENDIGE RELATIES 


A. Vergaderingen van het Comité C.C.R. 
der Hoofden van de Veiligheidsdiensten 


Het Comité C.C.R. der Hoofden van de Veilig- 
heidsdiensten vergaderde regelmatig in de loop 
van het dienstjaar 1974. 


Telkens werden de resultaten van de trainingen 
besproken en alle belangrijke beslissingen betreffende 
de werking Van het C.C.R. werden in deze vergaderin- 
gen in onderling overleg en met algemeen akkoord 
getroffen. 


B. Vergaderingen 
van het ‘’ Comité van de Ingénieurs 
Hoofden van de Diensten voor Vaeiligheid ‘” 
van de N.V. Kempense Steenkolenmijnen 


Het ‘ Comité van de Ingenieurs Hoofden van de 
Diensten voor Veiligheid ” van de N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen vergaderde regelmatig in de loop 
van het dienstjaar 1974. 


Op iedere vergadering werden leerrijke ongevallen 
en problemen in verband met de stofbestrijding be- 
sproken, alsmede allerhande andere kwesties betref- 
fende de veiligheidsproblematiek. De vergaderingen 
werden in principe gehouden in de lokalen van de Ad- 
ministratieve Zetel van de N.V. Kempense Steenko- 
lenmijnen en werden bijgewoond door de Direkteuren 
de Ingenieur van het C.C.R., terwijl de Sekretaris van 
het C.C.R. er als verslaggever fungeerde. 


C. Vergaderingen van het ‘’ Permanent Orgaan 
voor de Veiligheid en de 
Gezondheïidsvoorwsaarden 
in de Steenkolenmijnen ‘’ van de Kommissie 
van de Europese Gemeenschappen 


De Direkteur en de Ingenieur van het C.C.R. woon- 
den de vergaderingen van diverse werkgroepen van het 
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discutés. Désigné comme représentant patronal belge 
au sein de cet Organe Permanent, le Directeur du 
C.C.R. a assisté aux réunions plénières et en a fait rap- 
port à la Fédération Charbonnière de Belgique. 


D. Réunions du Conseil Supérieur 
pour la Sécurité dans les Mines de Houille 
institué auprès du Ministère des Affaires - 
Economiques et de l'Energie 


En qualité de secrétaire de la section “ Sauvetage ” 
du Conseil Supérieur pour la Sécurité dans les Mines 
de Houille, instauré auprès du Ministère des Affaires 
Economiques et de l'Energie, le Directeur du C.C.R. 
est membre de l’assemblée plénière de ce Conseil. 
L'Ingénieur du C.C.R. est membre suppléant de ce 
Conseil Supérieur et membre effectif de la section 
‘ Sauvetage ”. 


Au cours de l’année 1974, quelques réunions ont eu 
lieu, qui ont été consacrées à l’organisation du sauve- 
tage dans les charbonnages belges. Le Directeur du 
C.C.R. est toujours le délégué responsable des direc- 
teurs des centrales de sauvetage belges pour ce qui 
concerne la réalisation du plan triennal. 


E. Représentation au sein de divers organismes 


Le C.C.R. est représenté : 


— Par son Directeur dans le “ Comité pour Recher- 
ches Techniques ” du Comité d’Etudes des Pro- 
ducteurs de Charbon de l’Europe Occidentale. 

— Par son Directeur dans le “ Comité pour la Nor- 
malisation et la Standardisation du Matériel de 
Sécurité ” de l’Institut Belge de Normalisation. 

— Par son Directeur et son Secrétaire dans la “ ges- 
tion journalière ” de la section de la Province du 
Limbourg de l'Association des Chefs de Service 
Sécurité et d'Hygiène de Belgique. 

— Par son Directeur (effectif) et son Secrétaire (sup- 
pléant) dans le “ Studiegroep Nationaal Veilig- 
heidsopleidingscentrum ‘ du “ Provinciaal 
Veiligheidscomité Limburg ”. 


F. Comité des Directeurs 
des Centrales Belges de Sauvetage Minier 


Les Directeurs des Centrales Belges de Sauvetage 
Minier (Hasselt, Hensies, Liège et Marcinelle) se ré- 
unissent régulièrement pour discuter des problèmes 
concernant le sauvetage minier. Ils se sont réunis une 
fois au cours de l’année 1974. 


“ Permanent Orgaan voor Veiligheid en de Gezon 
heidsvoorwaarden in de Steenkolenmijnen ” van | 
Kommissie van de Europese Gemeenschappen bij « 
brachten pver de meeste belangrijke vraagstukken 
er besproken werden telkens verslag uit voor h 
Comité C.C.R. der Hoofden van de Veiligheï 
diensten. Aangeduid als Belgisch patronaal afgeva 
digde bij de plenaire vergadering van dit Permane 
Orgaan, bracht de Direkteur van het C.C.R. schrifi 
lijk verslag uit bij de Belgische Steenkoolfederatie. 


\ 
D. Vergaderingen van de ‘’ Hoge Raad | 
voor de Veiligheid in de Mijnen ‘” | 

bij het Ministerie 
van Ekonomische Zaken en van Energie | 
In zijn hoedanigheid van Sekretaris van de els 
“ Reddingswezen ” van de Hoge Raad voor Veilighe! 
in de Mijnen, ingericht bij het Ministerie van Ekon( 
mische Zaken en van Energie, is de Direkteur van hi 
C.C.R. lid van de plenaire vergadering van deze Hog 
Raad. De Ingenieur van het C.C.R. is plaatsvervai 
gend lid van de Hoge Raad in kwestie en tevens effel 
tief lid van de sektie “ Reddingswezen ”.In de loop va 
het dienstjaar 1974 waren er enkele besprekingen aa 
gaande de organisatie van het Belgisch koolmijnrec 
dingswezen. | 


De Direkteur van het C.C.R. bleef verantwoordeli 
ke afgevaardigde van de direkteurs der Belgische rec 
dingscentrales, voor hetgeen de verwezenlijking # 
het driejarenplan betreft. 


E. Vertegenwoordiging 
in de schoot van diverse organismen 


| 
Het C.C.R. is vertegenwoordigd : | 

— Door zijn Direkteur, in het “ Comité voor Teck 
nisch Onderzoek ” van het Studiecomité van 
West-Europese Steenkolenproducenten. 

— Door zijn Direkteur, in het “ Comité voor Norm 
lisatie en Standaardisatie van Veiligheidsmat 
rieel ” van het Belgisch Instituut voor Normalisatil 

— Door zijn Direkteur en zijn Sekretaris, in hé 
“ Dagelijks Bestuur ” van de Afdeling Limburg v 
de Vereniging van Diensthoofden voor Veilighei. 
en Hygiëne van België. 

— Door zijn Direkteur (effektief) en zijn Sekretar 
(plaatsvervangend), in de “ Studiegroep Nationa 
Veiligheidsopleidingscentrum ” van het Provi 
ciaal Veiligheidscomité Limbure. 


F. Comité van de direkteurs 
van de Belgische Koolmijnreddingscentrales 


De Direkteurs van de Belgische koolmijnredding 
centrales (Hasselt, Hensies, Liège en Marcinell 
komen regelmatig in vergadering bijeen en bespreke 
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G. Visites au C.C.R. 


Le C.C.R. a accueilli en 1974 de nombreux visiteurs 
belges et étrangers qui s’intéressaient spécialement à 
l'organisation du sauvetage dans le bassin de Campine, 
à l'entraînement des sauveteurs à température élevée, 
aux essais et recherches à propos d’appareillage et de 
matériel, etc. 


H. Voyages d'étude et congrès 


Le C.C.R. est resté en contact étroit avec les organi- 
sations de sauvetage, les centres de recherches et autres 
organismes apparentés belges et étrangers. Le Direc- 
teur et/ou l'Ingénieur du C.C.R. ont rendu visite à ces 
centres pour échanger des idées et assister à des expé- 
rimentations. : 


L'ingénieur du C.C.R. s'est rendu à la “ Hauptstelle 


für das Grubenrettungswesen ” à Essen (République 
Fédérale d'Allemagne) pour y assister à la ‘“ Oberfüh- 
 rertagung ‘annuelle. 


Le C.C.R. a mis du matériel de sauvetage à la dispo- 
sition des organisateurs d’une exposition qui eut lieu à 
l’occasion du centenaire de la Faculté Polytechnique 
de l'Université Libre de Bruxelles. 

Le Directeur, l'Ingénieur et le Chef-moniteur du 
C.C.R. ont assisté à plusieurs manifestations organi- 
sées à cette occasion. 


Le C.C.R. a mis sa salle de conférence à la disposi- 
tion de l’Union Professionnelle des Ingénieurs Civils et 


Techniciens et des Cadres Supérieurs des Charbonna- 
* ges du Bassin de Campine, qui y a organisé son As- 


semblée Générale Statutaire. 


1. Stage 


Un ingenieur polonais a accompli un stage de quel- 
ques jours au C.C.R. 


J. Publications 


— Coôûrdinatiecentrum Reddingswezen, Instituut 
voor Veiligheid en Redding : Rapport d’activité 
1973: 

Article bilingue (néerlandais et français) publié par 
MM. Hausman, Mayné et Sikivie dans les Annales 
des Mines de Belgique, n. 7-8 de l’année 1974. 

— Aktie tot Aankweking van Veiligheidsgeest. 

Article en nérlandais publié par M. Sikivie dans le 
“ Periodiek van het Limburgs Sociaal Centrum ”, 
n. 1/1974. ; 


dan alle gerezen problemen in verband met het kool- 
mijnreddingswezen. 


Zulkdanige vergaderingen, die telkens op de zetel 
van een andere centrale ingericht worden, hadden ook 
in de loop van het dienstjaar 1974 enkele malen plaats. 


G. Bezoeken aanhet C.C.R. 


Ook in 1974 kwamen bezoekers uit binnen- en bui- 
tenland naar het C.C.R. en kregen er alle gewenste 
uitleg omtrent de organisatie van het Kempische red- 
dingswezen, de training van de redders in verhoogde 
klimatologische omstandigheden, de proefnemingen 
en onderzoekingen op apparatuur en materieel. enz... 


H. Studiereizen en Kongressen 


Het C.C.R. bleef zeer nauw Kontakt onderhouden 


_ met diverse binnen- en buitenlandse koolmijn- 


reddingsorganisaties, onderzoekscentra en aan- 
verwante organismen, naar dewelke de Direkteur 
en/of de Ingenieur van het C.C.R. regelmatig afreis- 
den voor het voeren van besprekingen allerhande en 
voor het bijwonen van meerdere proefnemingen. 


De Ingenieur van het C.C.R. nam in de “ Haupt- 
stelle für das Grubenrettungswesen ” te Essen/Duitse 
Bondsrepubliek aan de jaarlijks aldaar georganiseerde 
“ Oberführertagung ” deel. 


Het C.C.R. stelde reddingsmaterieel ter beschikking 
voor de tentoonstelling, ingericht ter gelegenheid van 
het honderdjarig bestaan van de polytechnische 
fakulteit van de Vrije Universiteit van Brussel. 


De Direkteur, de Ingenieur, de Sekretaris en de 
Hoofdmonitor van het C.C.R. woonden enkele mani- 
festaties in het kader van deze verjaring bij. 

Het C.C.R. stelde zijn konferentiezaal ter beschik- 
king voor het organiseren van de jaarlijkse Algemene 
Statutaire Vergadering van de Beroepsvereniging van 
Burgerlijke en Technische Ingenieurs en van Hogere 
Kaderleden verbonden aan de Mijnen van het Kem- 
pens Bekken. 


1. Stage 


Een Ingenieur uit Polen volbracht gedurende enkele 
dagen een stage op het C.C.R. Hem werden alle in- 
lichtingen omtrent het koolmijnreddingswezen en de 
specifieke aktiviteiten van het C.C.R. gegeven. 


J. Publikaties 


— Coôrdinatiecentrum Reddingswezen, Instituut 
voor Veiligheid en Redding, Aktiviteitsverslag 
19175: 


Annalen der Mijnen van België 


— Coôrdinatiecentrum Reddingswezen, Instituut 
voor Veiligheid en Redding : Aktiviteiten op het 
Gebied van de Bevordering van de Veiligheid. 
Article en néerlandais publié par M. Sikivie dans 
“ Veiligheidsnieuws ”, année 1974, n. 27. 

— Documents d’aérage à établir en prévision d’un 
incendie. 

Article bilingue (français et néerlandais) publié par 
MM. Hausman et Mayné dans les Annales des 
Mines de Belgique, n. 9 de l’année 1974. 

— Formation à l'esprit de sécurité. 

Article bilingue (français et nérlandais) publié par 
M. Hausman dans les Annales des Mines de Belgi- 
que, n. 7-8 de l’année 1974. 

— V.Z.W. Coëôrdinatiecentrum Reddingswezen, Ins- 
tituut voor Veiligheid en Redding, te Hasselt. 
Article en nérlandais, publié par M. Sikivie dans 
‘“ Extern ”, n. 10/1974. 


Documentations C.C.R. 


N. 74 : Feux de silos de charbon dans les charbon- 
nages de Campine (Belgique). 


Notes C.C.R. 


N. 48 : Beschrijving van twee kollektieve ongevallen 
in steenkolenmijnen (Jaar 1973). 


7. DIRECTION ET PERSONNEL 


— Membres : 

A la date du 31.12.1974 étaient membres de l’asso- 
ciation sans but lucratif ‘* Coôrdinatiecentrum 
Reddingswezen ” : 

— La“ N.V.Kempense Steenkolenmijnen ”. 

— La ‘ Katholieke Universiteit van Leuven — 

Université Catholique de Louvain ”. 
— Le“ Patrimoine de l’Université de Liège ”. 


— Brigades de sauvetage : 
Le bassin houiller de Campine disposait en date du 
31.12.1974 de six brigades de sauvetage, notam- 
ment à : 
— Beringen. 
— Eisden. 
— Houthalen. 
— Waterschei. 
— Winterslag. 
— Zolder. 
— Conseil d'Administration : 
— Président : ir. A. Volders. 
— Vice-Présidents : 
— prof. ir. O. de Crombrugghe de Picquen- 
daele. 
— prof.ir. P. Stassen. 


Tweetalig (Nederlands en Frans) artikel van d 
hand van dhrn. Hausman, Mayné en Sikivi 
gepubliceerd in de Annalen der Mijnen van Belgié 
Aflevering 7-8 van het jaar 1974. 

— Aktie tot Aankweking van Veiligheidsgeest. 
Eentalig (Nederlands) artikel van de hand van dh 
Sikivie, gepubliceerd in de Periodiek van het Li 
burgs Sociaal Centrum, Nr. 1/1974. 

— Coôrginatiecentrum Reddingswezen, Instituu 
voor Veiligheid en Redding : Aktiviteiten op he 
Gebied van Bevordering van de Veiligheid. 
Eentalig (Nederlands) artikel van de hand van dh 
Sikivie, gepubliceerd in Veiligheidsnieuws, Jaar 
gang 1974, Nr. 27. 

— In het Vooruitzicht van een Brand op te stelle 
Verluchtingsdokumenteh. 

Tweetalig (Nederlands en Frans) artikel van d 
hand van dhrn. Hausman en Mayné, gepubliceerd 
in de Annalen der Mijnen van België, Aflevering 
van het jaar 1974. 

— Vorming tot Aankweking van Veiligheidsgeest. 
Tweetalig (Nederlands en Frans) artikel van d 
hand van dhr. Hausman, gepubliceerd in de Anna 
len der Mijnen van België, Aflevering 7-8 van het 

jaar 1974. 

— V.Z.W. Coûrdinatiecentrum Reddingswezen, Ins 
tituut voor Veiligheid en Redding, te Hasselt. 
Eentalig (Nederlands) artikel van de hand van dhr. 
Sikivie, gepubliceerd in Extern, Nr. 10/1974. 


Dokumentaties C.C.R. 


Nr. 74 : Kolensilovuren in de steenkolenmijnen van! 
het Kempische steenkolenbekken (België). 


Nota’s C.C.R. 


Nr. 48 : Beschrijving van twee kollektieve ongeval- 
len in steenkolenmijnen (jaar 1973). 


7. BEHEER EN PERSONEEL 


— Leden : | 
Op datum van 31.12.1974 waren lid van de vereni- 
ging zonder winstoogmerk “ Coûrdinatiecentrum 
Reddingswezen ” : 

— De N.V.Kempense Steenkolenmijnen. 

— De Katholieke Universiteit van Leuven — Uni- 
versité Catholique de Louvain. 

— Het“ Patrimoine de l’Université de Liège. 


— Reddingsbrigades : 
Het Kempische steenkolenbekken telde op datum 
van 31.12.1974 zes reddingsbrigades, gevestigd te : 
— Beringen. 
— Eisden. 
— Houthalen. 
— Waterschei. 
— Winterslag. 
— Zolder. 


Juni 1975 


— Administrateurs : 
— prof. dr. L. Brasseur. 
— ir. P. de Marneffe. 
— ir. À. Hausman. 
— ir. L. Lycops. 
prof. dr. J.M. Petit. 
— ir. J. Rousseau. 


— Personnel : 
— undirecteur. 
— uningénieur. 
— un médecin (part-time). 
— un secrétaire. 
— un chef moniteur, un moniteur et un moniteur- 
adjoint. 
— un chimiste. 
— deux employés. 
— un préposé à l'entretien des appareils respira- 
toires. 
— Unsurveillant pour le personnel ouvrier. 
— unjardinier. 
— trois manoeuvres. 
Le service au téléphone d’alerte est assuré à tour de 
- rôle par sept des personnes susmentionnées (chaque 
service de garde dure une semaine). 


8. INVENTAIRE 
DU MATERIEL DE SAUVETAGE 


Chaque siège du bassin de Campine possède un 
minimum de matériel de sauvetage pour permettre une 
intervention immédiate, ainsi qu’un nombre plus que 
suffisant d'appareils respiratoires. Il peut obtenir très 
rapidement le surplus au C.C.R. dont les magasins 
contiennent entre autres : 


A. Matériel pour la construction de barrages 
et pour des travaux d’étanchement 


— 550 matelas de laine de verre. 
— 3 cuves à pression “ Verpresskessel ”. 
— 15.000 sacs à sable. 


. — 40tuyaux de barrage avec 10 tuyaux d'extrémité, 10 


clapets de fermeture et 5 clapets de sécurité. 
— 2 appareils “ Pleiger ” (mélangeur + pompes). 
2 machines à remplir les sacs à sable avec 6 appareils 
pour ligaturer ces sacs, et 25.000 ligatures. 
] canon souffleur. 
6 appareils pour aspirer les gaz à analyser derrière 
les barrages. 
— Matériel nécessaire pour la construction de 2 bar- 
rages au moyen de plâtre. 
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— Beheer : 
— Voorzitter : dhr.ir. A. Volders. 
— Ondervoorzitters : 
— prof. ir. O. de Crombrugghe de Picquendae- 
le. 
— prof.ir. P. Stassen. 
— Beheerders : 
— prof. dr. L. Brasseur. 
— dhr.ir. P. de Marneffe. 
— dhr.ir. A. Hausman. 
— dhr.ir. L. Lycops. 
— dhr. prof. dr. J.M. Petit. 
— dhr.ir. Rousseau. 


— Personeel : 

— een direkteur. 

— eeningenieur. 

— een toezichthoudend geneesheer (part-time). 

— een sekretaris. 

— een hoofdmonitor, een monitor en een hulpmo- 
nitor. 

— een chemicus. 

— twee bedienden. 

— een aangestelde tot het onderhoud van de 
ademhalingstoestellen. 

— een opzichter arbeiderspersoneel. 

— een hovenier. 

— drie handlangers. 


De wachtdienst aan de alarmtelefoon wordt door 
zeven dezer personeelsleden in beurtrol verzekerd 
(telkens voor de duur van een geheleweek). 


8. INVENTARIS VAN HET 
REDDINGSMATERIEEL 


Iedere Kempische bedrijfszetel bezit ten minste al 
het voor een eerste interventie noodzakelijk materieel 
plus een meer dan voldoende hoeveelheid ademha- 
lingstoestellen. Bijkomend materieel kan op ieder 
ogenblik en in een minimum van tijd op het C.C.R. 
bekomen worden. 


Het reddingsmaterieel van het C.C.R. omvat onder 
meer : 


A. Materieel voor de oprichting 
van dammen en voor de uitvoering 
van afdichtingswerken 


— 550 glaswolmatrassen. 

— 3 persketels “* Verpresskessel ”. 

— 15.000 zandzakjes. 

— 40 dambuizen met 10 eindstukken, 10 sluitdeksels 
en 5 veiligheidssluitkleppen. 

— 2“ Pleiger ”-apparaturen (mengers + pompen). 

— 2 zandzakvulmachines met 6 zandzakafbindappa- 

raatjes en 25.000 zandzak-afbindijzertjes. 

1 blaaskanon. 
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2 cuves à pression avec tuyaux et pistolets pour 
étancher des parois au moyen d’une solution de 
latex. 

800 m de tuyaux “ Plastidry ” de @'45 mm. 

4 tuyaux avec pulvérisateurs pour créer des zones 
coupe-feu. 

2 mouflages à deux poulies pour charges de 2.000 
kg. 

2 agrafeuses pour la fixation de la toile de jute et 
autres. 

5 rouleaux de toile d’aérage. 

5 rouleaux de toile de jute. 

1 palan pour charges de 2.000 kg. 

1 machine pour la projection de mousse de poly- 
uréthane. avec pièces de rechange et un stock réduit 
de produits. 

| machine pour projection hydraulique (type 
“ Mohno ”) avec un débit de 3 m?/h. 

3 machines pour projection hydraulique (type 
“* Mohno ”) avec un débit de 10 m3/h. 

] palan à chaînes pour charges de 1.000 kg. 


B. Matériel pour la ventilation 
lors de la lutte contre un feu ou incendie 


200 m de canars en plastique de @ 400 mm avec 20 
colliers d'accouplement rapide. 

162 m°de toile ignifugée. 

1 ventilateur à air comprimé de S-600 mm, avec 
divergent pour raccord sur tuyaux de S /00 mm. 
50 m de canars en plastique incombustible de 700 
mm avec 13 colliers d’accouplement rapide. 

130 m°?de toile recouverte de PVC et d'aluminium. 
l appareil “ Jetflow Airmover ” pour le brassage de 
l'air. 


C. Appereils respiratoires et accessoires 


20 appareils pour doubles filtres à CO, avec 40 filt- 
res pour dito. 

2 appareils respiratoires à air comprimé “ Dräger 
PR 65 ”. 

1.000 cartouches de régénération “ Dräger9 x 18— 
24”. 

400 cartouches de régénération “ Dräger 9 X 18 — 
287 

l appareil de réanimation “ Dräger Pulmotor ”. 

2 appareils de réanimation “ Dräger Resutator ”. 

l appareil de réanimation “ Retec A 30 RDE ”. 

36 appareils respiratoires “ Dräger ” à circuit fermé, 
dont 29 pôur l'entraînement des sauveteurs, et 7 
pour intervention. 

5 caisses avec pièces de rechange pour appareils 
respiratoires à circuit fermé “ Fenzy 56 ”, “ Dräger 
BG 160 A ”, “* Dräger BG 170/400 ”, “ Dräger 172 
BG ‘et “ Dräger BG 174”. 


— 6 apparaten om gassen van achter afdamminge 
optezuigen. 

— 2 volledigé ensembles met benodigdheden voor d 
bouw van gipsdammen. 

— 2 drukketels voor de verstuiving van afdichtingsla 
tex, met de nodige aansluitstukken en spuitpisto 
len. 

— 800 m Plastidry-slang van Ÿ 45 mm. 

— 4 buizen, voorzien van waterverstuivers, OM vuur 
werende zones te scheppen. 

— 2stellen met dubbele katrol (draagvermogen 
2.000 kg). 

— 2 nietjesmachines voor het vasthechten van jute; 
doek en dergelijke. 

— 5 rollenjute-doek. 

— Srollen ventilatiedoek. * 

— 1 katrol (draagvermogen = 2.000 kg). 

— 1 polyurethaanschuimspuitmachine met denodig 
vervangstukken en met een kleine voorraad spuit 
produkten. 

— 1 hydraulische spuitmachine (type “ Mohno ”)} 
met een debiet van 3 m°/h. 

— 1 kéttingtakel (draagvermogen = 1.000 kg). 

— 3 hydraulische spuitmachines (type “ Mohno ”} 
met een debiet van 10 m°/h. 


B. Materieel voor de ventilatie 
tijdens de bestrijding van vuren en branden 


— 200 m plastieken luchtkokers van @ 400 mm, met 20 
snelkoppelingen. 

— 162 m?onbrandbaar ventilatiedoek. | 

— 1 persluchtventilator van S 600 mm, met divergent 
voor aankoppeling op buizen van 700 mm. 

— 50monbrandbare plastieken luchtkokers van @ 700 
mm, met 13 snelkoppelingen. 

— 130 m2met PVC en aluminium bedekte doek. 

— lluchtwervelaar “ Jetflow Airmover ”. 


C. Ademhalingstoestellen en bijhorigheden 

— 20 dubbele CO-filter-apparaten met 40 CO-filters. | 

— 2 ademhalingstoestellen “ Dräger PR 65 ”’ met 
perslucht. 

— 1.000 regeneratiepatronen “ Dräger 9 X 18—24”. 

— 400 regeneratiepatronen “ Dräger 9 x 18—28 ”. 

— l'heropwekkingstoestel “ Dräger Pulmotor ”. 

— 2heropwekkingstoestellen “ Dräger Resutator ”. 

— lheropwekkingstoestel “ Retec A 30 RDE ‘“. 

— 36 ademhalingstoestellen “ Dräger ” met gesloten 
omloop, waarvan 29 voor de training der redders en 
7 voor de interventie. 

— 5 Koffers met vervangstukken voor ademhaling- 
Stoestellen met gesloten omloop ‘ Fenzy 56 ”, 
“ Dräger BG 160 A ”, “ Dräger BG 170/400 ”’, 
“ Dräger 172 BG ” en “ Dräger BG 174 ”. 
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5 appareils respiratoires à circuit fermé ‘* Fenzy 
s0%: 

2 masques respiratoires avec téléphone de sauveta- 
ge “ Fernsig ” incorporé. 

l pompe “* Corblin ” de transvasement d'oxygène, 
avec tous les accessoires. 

1 pompe électrique “ Dräger *” de transvasement 
d'oxygène, avec tous les accessoires. 

3 appareils de contrôle “ Dräger RZ 22 ”. 

4 appareils respiratoires à oxygène liquide. 

120 kg de chaux pour appareils respiratoires “ Fen- 
2V20 

30 coussins dorsaux pour réfrigération des appareils 
respiratoires au moyen de glace carbonique. 

12 auto-sauveteurs à oxygène “ Dräger OXY SR- 
30 avec 12 bouteilles d'oxygène de réserve. 


D. Appareils d'analyse, de détection 
et de mesure 


2 détecteurs de CO “ Auer ”. 

4 détecteurs de gaz “ Dräger ” avec compteurs. 
3 psychromètres à aspiration et 2 psychromètres 
frondes. 

1 grisoumètre enregistreur  Mono-Maihak ”. 
4 détecteurs de CO * M.S.A. ”. 

2 analyseurs “ Robert Müller ”. 

2 appareils “ Fyrite ” de mesure de O.. 
l'appareil “ Fyrite ” de mesure de CO, 

2 analyseurs “ Wôsthoff ”. 

l analyseur “ Infrared ”. 

1 thermocompensateur avec 2 thermocouples. 
5 grisoumètres “ Verneuil V 54 ”. 

2 chronomètres. 

3 montres de poche. 

2 anémomètres. 

l baromètre. 

1 Volt-Ampèremètre. 

2 explosimètres “ Verneuil EV 58 ”. 

2 polymètres pour mesure de température. 

l bouteille de methylmercaptan. 


E. Divers 


15 vêtements ignifuges. 

l installation de téléphone “ Généphone ” et 
3 téléphones de sauvetage “ Fernsig ”. 

3 civières pour le transport de malades et de blessés. 
2 échelles de corde de 5 m de longueur. 
l'installation pour base de départ des sauveteurs (20 
paillasses, 3 cruches à eau, 12 thermos, 6 boîtes à 
pain, 1 coffre avec matériel et médicaments de pre- 
mier secours pour sauveteurs, | table de travail 
pour travaux de réparation et d'entretien des appa- 
reils respiratoires). 
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5 ademhalingstoestellen “ Fenzy 56 ” met gesloten 


omloop. 


2  vollegelaatsmaskers met  ingebouwde 
“ Fernsig ”-reddingstelefoonapparatuur. 

1 elektrische zuurstofovervulpomp “ Corblin ? 
met alle bijhorigheden. 


, 


- 1 elektrische zuurstofovervulpomp “ Dräger ” met 


alle bijhorigheden. 

3 universele kontroletoestellen “ Dräger RZ 22 ”. 
4ademhalingstoestellen met vloeibare zuurstof. 
120 kg kalk voor de regeneratiepatronen van 
ademhalingstoestellen “ Fenzy 56 ”. 

30 verkoelingsrugkussens (koolzuurijs) voor ge- 
bruik op ademhalingstoestellen. 

12 zuurstof-zelfredders “ Dräger OXY SR-30 ” met 
12 reserve-zuurstofflessen. 


Analysators - Detektors - Meettoestellen 


2 CO-detektors “ Auer ”. 

4 multigasdetektors “ Dräger ” met pompslagen- 
tellers. 

3 psychrometers met aanzuigventilator en 2 slin- 
gervochtigheidsmeters. 

1 registrerende miyngasmeter ‘ Mono-Maihak ”. 
CO-detektors “ M.S.A. ”. 

analysators “ Robert Müller ”. 
Fyrite-toestellen voor meting van O.. 
Fyrite-toestel voor meting van CO. 
analysators “ Wôsthoff ”. 

analysator “ Infrared ”.. 

thermokompensator met 2 thermokoppels. 
migngasmeters “ Verneuil V 54 ”. 
chronometers. 

zakuurwerken. 

anemometers. 

barometer. 

Volt-Ampère-meter. 

explosiemeters “ Verneuil EV 58 ”. 

polymeters voor temperatuurmetingen. 

fles methylmercaptan. 


EN 
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E. Verscheidene 


15 stellen onbrandbare kledingstukken. 

1 Généphone-telefooninstallatie en 3 Fernsig- 
reddingstelefoonapparaturen. 

3 draagbaren voor transport van zieken en ge- 
kwetsten. 

2 touwladders van ieder 5 meters lengte. 

Ï installatie voor de vertrekbasis voor redders (20 
strozakken, 3 waterkruiken, 12 thermosbussen, 6 
brooddozen, 1 koffer met allerhande verzorgings- 
benodigdheden voor de redders, 1 apparatenwerk- 
tafel). 
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— l équipement de sauvetage hydraulique “ Black- 1 volledig hydraulisch hijs- en trektuig “ Bladl 


| 


hawk Enerpac ”. hawk Enerpac ”. 
— l'appareil photographique “ Polaroid ”. — 1 Polaroïd-fototoestel. 
— 1 pompe “ Stork ”. — 1 Stork-pomp. 
— Îscie pneumatique “ Atlas Copco ”. — 1 pneumatische zaagmachine “ Atlas Copco ”. 


REVUE DE LA LITTERATURE TECHNIQUE 


Sélection des fiches d'INIEX 


INIEX publie régulièrement des fiches de documentation classées, relatives à l’industrie charbonnière et qui sont adressées 
notamment aux charbonnages belges. Une sélection de ces fiches parait dans chaque livraison des Annales des Mines de 


Belgique. 


Cette double parution répond à deux objectifs distincts : 


a) Constituer une documentation de fiches classées par objet, à consulter uniquement lors d’une recherche déterminée. Il importe 
que les fiches proprement dites ne circulent pas : elles risqueraient de s’égarer, de se souiller et de n'être plus disponibles en 
cas de besoin. Il convient de les conserver dans un meuble ad hoc et de ne pas les diffuser. 


b) Apporter régulièrement des informations groupées par objet, donnant des vues sur toutes les nouveautés. 


C'est à cet objectif que répond la sélection publiée dans chaque livraison. 


A. GEOLOGIE — GISEMENTS 
PROSPECTION — SONDAGES 


IND. À 354 Fiche n. 63.404 


E. GUCCIONE. Fuel shortages trigger a new ura- 
nium rush in New Mexico. Les pénuries de combusti- 
bles déclenchent une nouvelle chasse ‘ä l'uranium 
au Nouveau Mexique. — Mining Engineering, 1974, 
août, p. 16/19, 5fig. 


L’aggravation de la pénurie en gaz naturelet en 
pétrole aux USA a provoqué un intérêt accru pour les 
autres sources énergétiques et principalement pour le 
charbon et l’uranium. L’auteur se révèle assez pessi- 
miste quant à l’avenir du charbon américain en souli- 
gnant que sa croissance a pratiquement été nulle 
depuis 50 ans (production 1920 : 568 Mio:t et 1973 : 
590 Mio:.t). Par contre, sur le plan de l’uranium, les 
USA disposent des plus fortes réserves mondiales. De 
plus, 90 % des réserves américaines sont cantonnées 
dans 4 états de l’ouest : le Nouveau Mexique (environ 
50 %), le Wyoming (environ 35 %), le Colorado (envi- 
ron 3 %)et l’Utah (environ 3 %). Il existe actuellement 


43 centrales nucléaires en activité possédant une capa- 
cité globale de 26.000 MWE (soit 6 % de la capacité 
totale en énergie électrique des USA). En 1980, on 
prévoit plus de 140 centrales nucléaires, soit 132.000 
MVWE, et donc 21 % de la capacité électrique. L’auteur 
tente de répondre à 3 questions essentielles : 1) les 140 
réacteurs nucléaires seront-ils prêts suivant le pro- 
gramme établi ? 2) y aura-t-il assez de U;,03% pour 
satisfaire les besoins en l’an 2000 ? 3) l’industrie de 
l’uranium pourra-t-elle réunir les 18 milliards de $ 
nécessaires pour prospecter, exploiter et traiter le 
minerai uranifère, entre notre époque et l’an 2000 ? 


B. ACCES AU GISEMENT 
METHODES D'EXPLOITATION 


IND B510 Fiche n. 63.403 


J.W. ROBERTS et G.W. BOULTER. Surface 
mining comes to South Africa. L'exploitation par 
découverte atteint l'Afrique du Sud. — World Coal, 
1974, octobre, p. 98/100, 3 fig. 
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L'exploitation décrite alimente la centrale électrique 
‘“ Hendrima ” (2000 MW) ; elle fournit actuellement 
en pointe 320.000 t/mois. L’enlèvement des terrains de 
couverture (dont la puissance peut atteindre 45 m) est 
réalisé par un dragline Marion 8000/23. La couche de 
charbon proprement dite a une puissance de 7,20 m :il 
est abattu par forage percutant et tir, et chargé par des 
pelles Bucyrus 150 RB dans 8 camions de 70 t de capa- 
cité qui l’amènent à l’usine de préparation à environ 5 
km du chantier. On escompte atteindre les 6 Mio.t/an, 
en 1978 dans cette mine, et on prévoit que la produc- 
tion charbonnière sud-africaine globale passera de 60 
Mio.t/an (actuellement) à 171 Mio.t (au cours des 3 
prochaines décennies). 


IND. B59 Fiche n. 63.355 


G. CLAUSS. Schlupf- und Reibungsverluste bei 
hydraulischer Feststoff-Fôrderung aus grossen 
Meerestiefen. Pertes de glissement et de frottement 
lors du transport hydraulique de matières solides 
à partir des grandes profondeurs océaniques. — Für- 
dern und Heben, 1974,n.14,p.1360/1363, 7 fig. 


L’écoulement ascendant d’un mélange de matières 
solides et d’eau, en tube vertical, est caractérisé par des 
pertes de glissement et de frottement. L'étude théori- 
que révèle que le rapport entre la vitesse de descente 
d’une bille dans le courant ascendant turbulent et la 
vitesse de chute libre diminue fortement en fonction de 
la concentration spécifique de la matière solide dans le 
mélange. Ce rapport théorique a été confirmé par des 
expériences menées sur une rangée de tubes de 100 mm 
de @ avec des mélanges billes de verre/eau. Pour 
déterminer les coefficients de frottement du flux de 
mélange, on a mesuré la force de résistance d’une sec- 
tion du tube. Les études ont montré que le frottement 
du mélange est égal à celui de l’eau jusqu’à une con- 
centration d’environ 5 % tandis que le coefficient de 
friction du mélange est beaucoup plus grand que celui 
de l’eau lorsque les concentrations sont supérieures. 
Les rapports fixés forment la base des calculs d’opti- 
malisation lors de la conception de systèmes d’extrac- 
tion de matières solides des profondeurs marines. 

Biblio. : 32 réf. 


IND. B61 Fiche n. 63.333 


A.D. LITTLE. À current appraisal of underground coal 
gasification. Evolution courante de la gazéification 
souterraine du charbon. — Bulletin, 1972, 17 avril, 
278p., 32fig., 15 tabl. — US Bureau of Mines. 


L’U.S. Bureau of Mines, qui s'intéresse à l’évalua- 
tion sur de nouvelles bases, des technologies de gazé- 
ification souterraine, a chargé l’auteur d'étudier 3 
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problèmes fondamentaux : 1) L'état actuel de la tech- 
nique permet-il de disposer d’une méthode fiable pour 


la gazéification souterraine du charbon, méthode qui 
ous 


soit applicable aux réserves de charbons bitumineux et 


peu évolués des USA ?2) Serait-il possible demettreau | 


point un programme de recherches qui, dans cette op- 


tique, offrirait une alternative aux procédés courants | 


d'exploitation souterraine ou à ciel ouvert ? 3) Quels 


seraient la nature et le coût d’un travail de recherche et | 
de développement sur le plan technologique ? L'étude 

comporte 4 grands volets : 1) le contexte de l’évalua- | 
tion ; 2) l’état actuel de la technologie ; 3) les possibili- | 


tés qui s'offrent en matière de recherches et de déve- 
loppement ; 4) le prochain pas en matière de gazéifi- 
cation souterraine. L'étude est complétée par une bi- 
bliographie très importante ainsi que par une analyse 
des caractéristiques des gisèments de charbon aux 
USA. 


IND. B61 Fiche n. 63.373 


J. STUFFKEN et F.J. WETZELS. De problematiek 
van de ondergrondse vergassing van steenkolen. Les 
problèmes liés à la gazéification souterraine du char- 
bon.— Geologie en Mijnbouw, 1974, septembre- 
octobre, p.267/271. 


La gazéification souterraine sur une base industriel- | 


6e livraison | 


le ne paraît pas pouvoir être appliquée aux gisements | 


charbonniers européens. Cette conclusion se fonde sur 


des considérations techniques, d’environnement et — | 


principalement — commerciales. Les auteurs passent | 


en revue les principaux problèmes techniques aux- 
quels sont confrontés les Européens : contrôle du 


déroulement de la combustion, contrôle du toit, liaison | 


entre trous de sondage, contrôle et élimination des 
fuites (y compris court-circuit et perte de gaz de com- 
bustion), venues d’eau dans la zone de gazéification, 
particularités géologiques etc. Les expériences anté- 
rieures se sont révélées peu encourageantes et on n’a 
pas trouvé, jusqu’à présent, de solution aux problèmes 
techniques nombreux et complexes. On dénonce, par 
ailleurs, une série de désavantages sur le plan de l’en- 
vironnement. Au point de vue commercial, la gazéifi- 
cation souterraine des charbons européens n’est pas 
compétitive en raison du prix élevé de la calorie du gaz 
produit (nettement plus élevé que les prix actuels et 
futurs de la calorie ‘“ moyenne ”’). En conclusion, 
aucun argument sérieux, même sur le plan stratégique, 
ne milite en faveur de ce procédé ; en effet, même en 
adoptant un large programme de gazéification souter- 
raine, On ne pourrait couvrir qu’une mince part des 
besoins européens en énergie. 
Biblio. : 10 réf. 
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IND. B61 Fiche n. 63.418 


H. GEORGENetK. ENGIN. Versuche über die 
Untertagevergasung von Braunkohlen aus Trimmel- 
kam. Essais de gazéification souterraine de lignite de 
Trimmelkam. — Glückauf-Forschungshefte, 1974, 
n.6,p.229/232,8fig. 


Les auteurs présentent l’“ electrolinking ” comme 
une méthode récente pour l'étude de la gazéification 
souterraine. En partant de ce procédé, on a effectué en 
Autriche les premiers essais de laboratoire dont les 
résultats ont été publiés. On expose les principales 
difficultés qui ont fait obstacle au succès complet du 
programme expérimental. Cependant, on a pu éluci- 
der les problèmes fondamentaux de la gazéification du 
lignite. On prévoit la poursuite des études en faisant 
appel à une installation expérimentale modifiée. 

Biblio. : 5 réf. 


IND. B 73 Fiche n. 63.344 


HOUILLERES DU BASSIN DE LORRAINE. Mise 
au point et utilisation des lasers aux Houillères du 
Bassin de Lorraine. — Charbonnages de France. 
Publications Techniques. 1974, n. 4, p.215/218, 
8 fig. 


Intérêt et particularités dé l'emploi des lasers dans la 
mine, notamment pour les géomètres. Leur adaptation 
à la mine et les problèmes particuliers qu’elle pose 
(notamment, le poids de l’enveloppe antidéflagrante 
nécessaire et, pour le réglage du laser, la nécessité d’un 
moyen de communication autonome par câble). Des- 
cription du matériel existant en Lorraine depuis 3 ans ; 
portée atteignant 1000 m, mais leur poids dépasse 30kg 
(matériel antidéflagrant) et ils doivent être branchés 
sur le réseau. Description des lasers de 2 mW mis au 
point après étude (version à accumulateurs et version 
alimentée par le réseau). Accessoires. Exemples prati- 
ques d’utilisation, au fond et au jour. Aperçu de la 
rentabilité des lasers. 

Résumé de la Revue. 


C. ABATTAGE ET CHARGEMENT 


IND. C 2212 Fiche n. 63.410 


T.M. LI. Rotary drilling with automated controls. - 
New force in open-pit blast hole production. Forage 
rotatif avec commandes automatiques - Nouvelles 
possibilités de forer des trous de mine dans les exploi- 
tations à ciel ouvert. — Coal Age, 1974, août, p. 
82/89, 14fig. 


L’automatisation du forage rotatif de trous à grands 
diamètres constitue une des dernières nouveautés 


techniques introduites sur le marché par les grandes 
firmes américaines de forage. Il est surprenant de 
constater que la plupart des utilisateurs ont été très 
réservés vis-à-vis de cette automatisation qui n’a pro- 
gressé que lentement. Bucyrus Eric, Gardner Denveret 
Marion Power Shovel sont les 3 firmes américaines qui 
ont financé les travaux de recherche et de mise au point 
des foreuses rotatives à commandes automatiques. Ces 
dispositifs sont utilisés actuellement sur les unités les 
plus importantes (forant des trous d’un diamètre allant 
de 25 cm à 42,5 cm), et ils permettent de relever nette- 
ment la productivité des travaux d'exploitation en sur- 
face compte tenu de la pénurie croissante en personnel 
qualifié. L'auteur définit ce qu'est le forage program- 
mé, explicite les cas d'applications sur les BE 60 R & 61 
R (Bucyrus), les GD 120 et 130 (Gardner Denver)etles 
M-4 et 5 (Marion), et résume les bénéfices de l’auto- 
matisation. 


IND. C 230 Fiche n. 63.386 


H. AHRENS.Neuere Entwicklungen auf dem Gebiet 
der Sprengmittel und ihrer Anwendung. Développe- 
ments récents dans le domaine des explosifs et de leur 
utilisation. — Glückauf, 1974,n.22,p.949/952,3 


fig. 


La quantité d'énergie dégagée par unité de longueur 
de charge d’explosif est fonction du diamètre de la 
charge et de l’énergie disponible par unité volumique 
d’explosif. €e sont ces 2 paramètres qui déterminent 
l'effetexplosif. L'auteur s'interroge sur la manière dont 
les différents pays réalisent aujourd’hui des degrés 
élevés de sécurité en matière de travail à l’explosif 
vis-à-vis du danger des inflammations de grisou et des 
poussières de charbon. Il évoque également les ten- 
dances des perfectionnements en la matière. On dis- 
tingue 2 grands types de mesures : 1) les degrés de 
sécurité concernant l’explosif (choix conforme des 
composants, rapports pondéraux et état physique de 
dispersion) ; 2) la mise en cartouches appropriées et 
les modes d'utilisation de l’explosif présentant divers 
degrés de sécurité. Deux points font l’objet de consi- 
dération$ particulières, en conclusion ; il s’agit du 
comportement à la détonation et de la toxicité des 
fumées de tir. 


IND. C44 Fiche n. 63.384 


H. BOLDT. Technische Forderungen an Teilschnitt- 
Vortriebsmaschinen der nächsten Generation. Cri- 
tères techniques imposés aux machines de creuse- 
ment à découpe partielle de la prochaine génération. — 
Glückauf, 1974, n. 22, p. 940/943, 4 fig. 
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Au siège Rheinland, on a effectué le creusement de 
plus de 30 km de voies en couche avec des machines de 
traçage à découpe partielle. La plupart du temps, de 
très courtes longueurs de galeries étaient tracées par ces 
machines (tronçons de moins de 400 m). Néanmoins, 
on est parvenu à creuser des tronçons de 5000 m en 
améliorant l'aptitude à prendre les courbes, tant des 
machines de traçage que des installations connexes. 
Une comparaison des prix de revient indique jusqu’à 
quel point les longueurs creusées et l’aptitude à pren- 
dre les courbes influent sur l’allure des dépenses. C’est 
ainsi que, dans le cas limite de petits tronçons de gale- 
ries tracés par les machines, il faut atteindre une vitesse 
moyenne d'avancement de 15 m/jour pour égaler le 
prix de revient du creusement conventionnel. Sur base 
des expériences vécues, on a établi un catalogue des 
exigences auxquelles doit répondre la machine de 
traçage. On peut citer l’augmentation des tonnages 
abattus, le problème de la lutte contre les poussières, 
l'élargissement de la gamme d’utilisations de machines 
à haut rendement, et enfin l'amélioration de la durée 
de marche. 

Biblio. : 6 réf. 


IND. C5 Fiche n. 63.412 


C.C.E. Hydromechanische Kohlengewinnung und 
hydraulische Fôürderung Il. Abattage hydremécanique 
du charbon et transport hydraulique II. — Commission 
des Communautés Européennes (CECA). 1974, 
Luxembourg. Livraison n. 63, 95 p., 45 fig., 6 tabl. 9 
annexes. 


En 1962, on a décidé d’entamer l'étude des possibi- 
lités d'utilisation de l'abattage hydro-mécanique et de 
l'extraction hydraulique dans les mines d'Europe oc- 
cidentale. En raison des bons résultats initiaux, le 
‘* Steinkohlenbergwerke AG ” de Essen décida en 
1967 d'effectuer des essais dans la mine Carl Funke (4e 
quartier est). L'objectif consistait à réaliser 1500 t/jour, 
dont 30 % d’une granulométrie < 1 mm devaient être 
pompés jusqu’au lavoir de Carl Funke en passant par 
une conduite de 5300 m installée au fond. En 16 mois 
d'essai, 407.000 t de charbon ont été extraites par ce 
système hydro-mécanique. Après une période de 
démarrage d’un peu moins d’un an, le but qui avait été 
fixé à l'extraction a été atteint à la fin de 1972. La pro- 
duction moyenne des mois de janvier à avril 1973 était 
de 1730 t/jour. A la différence de ce qui avaitété prévu, 
50 % de cette masse étaient des particules < 1 mm qui 
ont été transportées hydrauliquement. Le reste a été 
préparé partiellement (anthracite), en s’efforçant de ne 
pas modifier la granulométrie, et transporté par berli- 
nes. Malgré des conditions défavorables, les résultats 
ont dépassé partout les chiffres prévus dans le plan. Un 
rendement au fond de 4,4 t/Hp y compris les travaux 
préparatoires a été atteint. Les essais ont montré que, 


dans des conditions géologiques normales, il est possi- 
ble d’intégrer dans une exploitation conventionnelle 
une unité hydraulique avec un rendement de 3000 
t/jour et un rendement au fond de 6 t/Hp. Un abattage 


des gisements en dressant ou en semi-dressant peut | 


donner des résultats très satisfaisants grâce à l’adapta- 


bilité du système hydro-pneumatique. Les auteurs | 
dégagent les critères d’application pour la mise en pla- | 
ce d’unités hydrauliques en tenant compte de tous les | 
renseignements récoltés, ainsi que des avantagesetdes | 


désavantages cités. 
Résumé de la Revue. 
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D. PRESSIONS ET MOUVEMENTS 
DE TERRAINS, SOUTENEMENT 


IND. D 221 Fiche n. 63.414 


CECA (Commission) : EVERLING et JACOBI 
(RFA), CERCHAR (France). Mécanique des ter- 
rains. — CECA. Commission. Recueil n. 51. Techni- 
que minière. 1974, Luxembourg, 197 p., Nombr. fig. 
ettabl. 


Ce recueil comporte 2 parties : 1. Rapport général 
des recherches effectuées en RFA : 0. Introduction- 
1. Pressions de terrains - 2. Procédés de la mécanique 
statistique des terrains - 3. Résultats de la mécanique 
statistique des terrains pour ce qui concerne la taille - 
4. Données de la mécanique statistique des terrains 
relatives aux voies de chantier - 5. Tenue des sec- 
tions transversales et du soutènement des voies de 
chantier - 6. Recherches sur modèles - 7. Soutènement 
mécanisé - 8. Soutènement en forme de bouclier. 
IL. Rapport général sur les recherches effectuées en 
France : 1. Historique et principaux résultats des 
recherches avant 1970 - 2. Objectifs et méthodes de 
recherche à partir du ler janvier 1970 - 3. Publica- 
uon des résultats de la recherche - 4. Les princi- 
paux résultats : 41. Les mécanismes du comportement 
des terrains (dans les tailles, en voies au passage des 
tailles, dans les terrains sous-jacents à une taille en 
exploitation) - 42. Les études de facteurs (facteurs en 


taille et en voies au passage des tailles). - 5. Conclusion. 
Biblio. : 48 réf. 


IND. D55 Fiche n. 63.377 


E. HOEK. Progressive caving induced by mining on 
inclined ore body. Foudroyage progressif induit par 
l'exploitation d'un gisement de minerai incliné. — Wns- 
titute of Mining and Metallurgy. 1974, Vol. 83, p. 
A133/A139,9fig., 2 tabl. 


lin 1975 


L'auteur analyse la chute progressive du toit d’un 
- gisement minéral incliné : on suppose au départ que le 
minerai est exploité par une méthode de foudroyage. 
On présente des diagrammes approchés qui permet- 
tent à l'ingénieur des mines d'évaluer l'angle de cassure 
à différentes profondeurs d'exploitation. L'utilisation 
de ces diagrammes est illustrée grâce à quelques 
exemples vécus. En annexe, on trouve également une 
analyse détaillée du problème, destinée à ceux qui 
souhaitent étudier les hypothèses émises en dérivant 
les diagrammes, ou qui désirent appliquer la méthode 
d'analyse à d’autres problèmes de foudroyage. 
Biblio. : 4 réf. 


IND. D 62 Fiche n. 63.385 


W. GOTZE et G. MARZI. Die Mechanisierung der 
Ausbauarbeit und ihre Auswirkung auf die Standfe- 
Stigkeit von Abbaubegleitstrecken. La mécanisation 
des travaux de soutènement dans les voiés de chan- 
tier ainsi que l'effet sur la stabilité de ces voies. — 
Glückauf. 1974, n. 22, p.943/948, 7 fig. 


Des plates-formes de soutènement de conception 
récente permettent le déroulement simultané des opé- 
rations suivantes : soutènement, évacuation des dé- 
blais et forage aux fronts de galerie. Outre le raccour- 
cissement de la période de temps nécessaire à la réali- 
sation d’une volée, on a obtenu une nette amélioration 
de la sécurité, un allègement du travail pour l’équipe à 
front, une augmentation du rendement d'avancement 
et une diminution de la main-d'oeuvre utilisée. La 
mécanisation du remplissage des vides restant derrière 
les cadres de soutènement cintré permet de conserver 
une forme “ portante ” même dans des conditions de 
gisements défavorables. Cependant, ce remplissage ne 
peut empêcher un soulèvement du mur ou encore une 
pénétration du soutènement dans le “* déigne ”. Dans 
les voies de chantier où le soutènement par cadre cou- 
lissant conserve une stabilité de forme en raison des 
bonnes conditions géologiques sans faire appel au 
remplissage, il est évident que cette opération ne s’im- 
pose pas. Si on réalise un tir ‘“ profilé ”. on arrive à 
placer le soutènement cintré dans des conditions 
beaucoup plus économiques. 


E. TRANSPORTS SOUTERRAINS 


IND. E53 Fiche n. 63.334 


J.R. WAIT et D.A. HILL. Coaxial and bifilar modes 
on a transmission line in a circular tunnel. Modes coa- 
x'al et bifilaire sur une ligne de transmission dans un 
tunnel circulaire. — Tiré à part de Appl. Physics. 
1974,4/307-312, 4 fig. 
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On considère les caractéristiques de propagation 
axiale d'une ligne de transmission bifilaire dans un 
tunnel circulaire borné par des milieux diélectriques à 
pertes. Les 2 modes qui présentent le plus grand intérêt 
correspondent aux conditions dont les courants sont, 
soit en phase, soit en “ antiphase ”. L'effet de la proxi- 
mité de la paroi du tunnel est également expliqué dans 
le traitement de la valeur limite du problème. On 
montre que l’atténuation du mode coaxial (non équi- 
libré) est fortement accrue lorsque le conducteur est 
déplacé en direction de la paroi du tunnel et que, par 
contre, le mode bifilaire (équilibré) est moins affecté. 

Biblio. : 7 réf. 


IND. E 54 Fiche n. 63.343 


HOUILLERES DU BASSIN DE LORRAINE. Télé- 
commande radio de treuil de monorail. — Charbon- 
nages de France. Publications Techniques. 1974, 
n.4/p1211/27472fi9: 


Essais réussis d'une télécommande radio de treuil de 
monorail (succédant à la marche par boutons poussoirs 
placés en des points bien déterminés, et procurant des 
avantages supplémentaires). Conditions des 2 essais : 
1) Traçage à La Houve ; treuil Westfalia 962 et télé- 
commande radio Cerchar. Description du matériel. 
notamment du boîtier-émetteur et du dispositif de 
sécurité. D'abord, le porteur de l'émetteur télécom- 
mandait à partur du treuil, ou en accompagnant à pied : 
après quelques semaines, le porteur de l'émetteur 
monta sur le convoi pour télécommander le treuil, et le 
convoi transporta des ouvriers. 2) Voie de base de taille 
à Folschwiller. Matériel : treuil Düsterloh Hydropull 
3000, et la même commande. Distance 1300 m (contre 
2200 dans le premier cas). Avantage de la télécom- 
mande, sans inconvénients notables. Cette réussite a 
fait commander 4 installations, s'ajoutant aux 4 pre- 
mières. 

Résumé de la Revue. 


IND. E6 Fiche n. 63.339 


HOUILLERES DES BASSINS DU NORD et PAS- 
DE-CALAIS. Transport du matériel et du personnel 
transport du matériel (grue hydraulique). — Char- 
bonnages de France. Publications Techniques, 
1974, n.4,p.189/194, 2 fig. 


Recherche Co.R.T. terminée avec succès en 1973 
Données concernant les limites ‘ hors tout ” des 
dimensions de la grue (transport par les puits) et les 
facilités de démontage de l'engin en fardeaux élémen- 
taires ; en application : réalisation en 3 parties, un élé- 
ment central et 2 lorries porteurs, facilement reliables 
et séparables. S'y ajoute le loco-tracteur fournissant 
l'énergie et permettant le déplacement du tout 
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Dimensions et poids de chaque élément. Caractéristi- 

ques hydrauliques et mécaniques, détaillées. Liste des 

travaux effectués pendant une campagne de 6 semai- 

nes. Gain considérable en personnel, permettant 

l’amortissement en un an ; suppression de l’effort 

physique, autorisant l'emploi de personnel fatigué. 
Résumé de la Revue. 


F. AERAGE, ECLAIRAGE 
HYGIENE DU FOND 


IND. F 53 Fiche n. 63.336 


N.B. STRYDOM, D. MITCHELL et Coll. The 
design, construction and use of a practical ice-jacket 
for miners. — La conception, la fabrication et l'utilisa- 
tion d'un ‘‘ veston à glace ‘pratique à l'intention des 
mineurs. — Journal of the South African Institute 
of Mining and Metallurgy, 1974, septembre, p. 
22/27, 989: l'tabl: 


Le port de vêtements appropriés au climat constitue 
une mesure très efficace en vue de réduire les efforts 
physiologiques en atmosphères chaudes et humides. 
On permet ainsi à l’homme de travailler sans risque 
dans des zones qui normalement présenteraient des 
dangers sérieux de “ coup de chaleur ”. Dans cet arti- 
cle, on discute quelques aspects de la mise au point 
d’un veston “ réfrigéré ”. L’eau est un “ matériau ” qui 
répond à la plupart des exigences émises à l’encontre 
des produits réfrigérants. Le laboratoire des sciences 
humaines a mis au point une veste dans laquelle on 
utilise de la glace en tant que produit refroidissant ; 
cette veste est conçue en fonction des caractéristiques 
anthropologiques acceptables. Elle comporte une par- 
tie interne du type “ poncho ” qui compte 28 compar- 
timents à eau. Cette partie est surmontée d’un “ ves- 
ton ” isolant qui réduit les déperditions frigorifiques 
du fait de l’environnement. On dispose dès mainte- 
nant, au fond, d'appareils de réfrigération qui“ condi- 
tionnent ” les vestes sur place. Des essais ont montré 
que ces vêtements sont efficaces durant 2,5 heures, 
quelle que soit la température humide lorsque l’ouvrier 
travaille à un rythme modéré. Ces vestons pourraient 
être utilisés dans des milieux dont les températures 
humides oscilleraient entre 32,5 °C et 35,5 °C. 

Biblio. : 4 réf. 


IND.F 622 Fiche n. 63.351 


R.E. HAVENER. The application of high-expansion 
foam in fighting underground mine fires. L'utilisation 
de mousse à forte expansion dans /a lutte contre les 
incendies souterrains. — C.I.M. Bulletin, 1974, 
novembre, p. 105/111, 10fig. 
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Cet article fait le point des expériences vécues €} 
matière d’utilisation de mousse à fort gonflement pou 
la lutte contre-les incendies du fond. L'auteur soulignk 
l'intérêt d’utiliser un concentré de mousse de très bon 
ne qualité, en vue de produire une mousse à haut poul 
voir gonflant qui cGine le feu et l’étouffera. 0} 


trou de sonde à l’occasion d’un feu de mine surven] 
récemment. 
\ 


IND.F 63 Fiche n. 63.36@ 


K. JONES, J. LEE et Coll. The control of carbon 
monoxide monitoring systems in mining. Le contrôlés 
des systèmes de surveillançe du CO dans la mine. 
The Mining Engineer, 1973, octobre, p. 29/39, 


fig. 


Récemment, des essais approfondis en laboratoiré 
ont montré que le taux de variation du CO constitué 
l'indice principal et le plus précoce d’un feu spontané 
au fond. Les mines britanniques appliquent actuelle: 
ment 2 techniques de surveillance continue de ce gaz’ 
Dans la lère, de l’air en différents points de la mine es} 
pompé vers la surface au moyen de petits tubes ras: 
semblés en faisceaux ; chaque échantillon est introdui) 
à son tour dans des analyseurs, et un enregistreur affi: 
che le taux de CO des différents points échantillonnés: 
Des variantes de conception permettent de faire variei 
le nombre de points surveillés, la fréquence des prise 
et la présentation des résultats, et de s’adapter aux 
types de gaz à analyser. La seconde technique fait ap: 
pel à un système de contrôle en surface, qui drainé 
successivement le gaz de 4 points vers un analyseur ai 
fond. Le signal analogique à la sortie est transmis er 
surface par une technique de modulation par impul 
sions, et affiché sur un enregistreur à 4 pistes. Les : 
techniques sont décrites en détail, en insistant sur le: 
modes de contrôle adoptés, et leurs avantages son 
brièvement indiqués. 


IND. F 70 Fiche n. 63.407 


N.P. CHIRONIS. Underground mine lighting. A look 
at what's new in concepts and equipment. L ‘éclairage 
des mines souterraines. Vue d'ensemble sur les équi- 


pements et conceptions nouveaux. — Coal Age, 
1974, août, p. 66/74, 18 fig. 


On a toujours remarqué que l’amélioration de l’é: 
clairage des chantiers apportait une contributior 
appréciée à la sécurité et à l’augmentation de la pro: 
ductivité. Les études menées par le US Bureau o 
Mines ont mis en évidence 3 types de lampes : sodiun 
haute pression (Lucalox), vapeur de mercure et fluo 
rescence. Chaque type offre de bonnes possibilité 


Juin 1975 
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mais présente également des limitations. Après avoir 
explicité ce que les normes Mesa exigent sur le plan de 
l'éclairage (niveau minimum d’illumination, surfaces à 
éclairer, éclairage en longues tailles, lampes au cha- 
peau), l’auteur expose les 2 techniques fondamentales 
qui permettent de mesurer l’éclairement et il définit les 
principales unités utilisées (lumens, footcandle, foot- 
lambert). Il examine ensuite les divers genres de 
lampes : à incandescence, au sodium, à la vapeur 
de mercure et à fluorescence. Il présente les solutions 
retenues pour l’éclairage disposé à demeure sur les 
engins mobiles d’abattage ou de transport. Il constate 
enfin que l'éclairage de diverses zones minières reste 
encore susceptible d'amélioration : il s’agit surtout des 
longues tailles, des mines d’anthracite et des couches 
minces. 


IND. F 91 Fiche n. 63.348 


M. SAVICH. Production, characteristics and abate- 
ment of noise from light and medium rock drills. Gé- 
nération, caractéristiques et réduction du bruit des 
marteaux perforateurs légers et moyens. — C.I.M. 
Bulletin, 1974, novembre, p. 66/79, 18 fig., 7 tabl. 


On a analysé les diverses possibilités de réduction de 
bruit dans les perforateurs légers et moyens. L’étude 
détaillée de solutions théoriques et expérimentales 
propres à ces appareils de forage a montré que les 
relations entre la force, la poussée (accroissement de 
pénétration) et le bruit restaient sans solution. On a 
étudié et analysé les principales caractéristiques de 2 
marteaux perforateurs au rocher du type moyen (le 
marteau type 2 et le marteau “ enveloppé ” type 3). Ces 
études ont révélé que le bruit du marteau se développe 
de la façon suivante : a) pour des fréquences inférieu- 
res à 125 Hz, grâce à l’impactentrele piston et l’acier du 
fleuret ; b) pour des fréquences comprises entre 125 et 
2000 Hz, par l’'échappement de l’air au travers des ori- 
fices de sortie ; c) pour les fréquences supérieures à 
2000 Hz, par le choc entre le piston et l’acier du fleuret, 
ainsi qu'entre l’acier du fleuret et le rocher. L'analyse a 
révélé que le système de réduction du bruit dans les 
perforateurs était susceptible d’être amélioré. Dans ce 
projet de recherche, on formule une proposition visant 
à atteindre cet objectif. Pour réaliser les mesures, l’au- 
teur a présenté sa propre variante d’une chambre 
‘ anéchoïque ”’, construite exclusivement pour la 
mesure du bruit provoqué par les marteaux légers et 
moyens, sous différentes valeurs de la poussée. 

Biblio. : 30 réf. 


H. ENERGIE 


IND.H7 Fiche n. 63.413 
CERCHAR. Fluides difficilement inflammables. Rap- 


port final. — CECA. Commission. Recueil n. 54. 
Technique minière, 1974, Luxembourg, 155 p., 44 
fig., 22 annexes. 


Au sommaire : 01. Etat de la technique — 02. Cause 
probable des incidents rencontrés — 03. Recherches 
effectuées dans le cadre de la convention — 1. Etude du 
pouvoir lubrifiant des fluides difficilement inflam- 
mables : 11. Bref rappel des théories sur la lubrifi- 
cation — 12. Pouvoir lubrifiant des fluides difficile- 
ment inflammables — 13. Essais classiques sur machine 
à 4 billes — 14. Essais d’usure sur machine à 4 billes — 
15. Essais d’usure sur pompe Vickers — 16. Usuromètre 
— 17. Pouvoir mouillant — 18. Onctuosité — 19. Pro- 
tection des aciers contre la fatigue dans les contacts 
hertziens. — 2. Autres caractéristiques spécifiques des 
fluides difficilement inflammables : 21. Essais par 
corrosion en phase vapeur — 22. Désaération. — 
3. Examens des sollicitations réelles auxquelles sont 
soumises les machines hydrauliques au fond : 
31. Description de l’appareillage de télémesure — 
32. Mesures effectuées. — 33. Conclusions tirées des 
essais effectués aux HBL. — 4. Essais de machines mo- 
difiées : 41. Essais sur treuil de S 16 — 42. Essais 
sur moteur Staffa. 


J. AUTRES DEPENDANCES 
DE SURFACE 


IND. J12 Fiche n. 63.352 


J. KORAK, P.N. MARTENS et Coll. Bandtransport 
auch im Festgestein-Tagebau. Einsatz von fahrbaren 
Brechanlagen zur Herstellung transportgerechter 
Haufwerke. On utilise aussi les convoyeurs à bande 
pour l'exploitation de roches à ciel ouvert. Utilisation 
de postes mobiles de concassage produisant des dé- 
blais transportables. — Fôrdern und Heben, 1974, 
n.14,p.1324/1329,7fig., 3 tabl. 


La condition nécessaire à l'introduction des bandes 
convoyeuses dans l’exploitation à ciel ouvert des ro- 
ches est l’intercalation d’un processus complémentaire 
entre le chargement et le transport ; des installations 
mobiles de concassage conviennent à cette fin. La 
combinaison installation mobile de concassage-bande 
convoyeuse ne joue jusqu'ici un rôle déterminant par- 
mi les moyens de manutention que dans les entreprises 
extractives de l’industrie européenne de la chaux et du 
ciment. Cependant, on constate qu’un nombre crois- 
sant d’autres branches d'exploitation à ciel ouvert sont 
prêtes à essayer et utiliser les bandes convoyeuses 
complétées d'installations mobiles de concassage. 

Résumé de la Revue. 
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IND. J.12 Fiche n. 63.408 


D. JACKSON. Peabody relies on an overland con- 
veyor system to move 28000 tpd from Kayenta mine. 
Peabody fait appel à un convoyeur à bande placé en 
surface, pour transporter 28.000 t/jour, à partir de la 
mine Kayenta. — Coal Age, 1974, août, p. 76/77,4 
fig., 1 tabl. 


Il s’agit d’un convoyeur de 9,5 km de longueur en 3 
tronçons. D’un tronçon à l’autre on note des change- 
ments de direction de 33 et 56°. La vitesse de déplace- 
ment du convoyeur est de 4 m/s et son débit de 1400 
t/h. Les différences d’altitude atteignent 245 m. L’en- 
traïnement est assuré par 2 moteurs de 900 cv, 1 mo- 
teur de 350 cv et 2 moteurs à récupération de 350 cv. 
Ce convoyeur alimente des trains de 80 à 90 wagons qui 
transportent le charbon à la centrale électrique de 
Navajo à 120 km de là. Au point de déchargement du 
convoyeur, on a prévu 4 silos d’'emmagasinage d’une 
capacité totale de 25.000 t. 


IND. J 18 Fiche n. 63.383 


R. KOHLING et D. LEININGER. Hydraulischer 
Transport von Steinkohle. Transport hydraulique du 
charbon. — Glückauf, 1974, n. 22, p. 935/940, 6 
fig. 


Les auteurs présentent et commentent quelques cas 
d'application de transport hydraulique de matières 
solides (en mélange avec l’eau) et plus spécialement du 
charbon. On cite successivement le “ pipeline Ohio ” 
qui transporte sur 175 km, de 250 à 360 m°/h de pulpe 
de charbon et d’eau (plus d’un Mio.t de charbon 
sec/an), le “ pipe-line Black Mesa ” qui transporte sur 
440 km, le charbon de la mine à une centrale électrique 
consommant 600 t/h de charbon à pleine charge. En 
Europe, on signale les 3 cas les plus marquants, à 
savoir : a) transport hydraulique au siège Carl Funke 
(charbon) ; b) transport hydraulique au siège Gneise- 
nau (charbon) ; c) transport hydraulique de schlamm 
dans le bassin de Lorraine. Il est impossible de déter- 
miner un seuil de rentabilité commun à toutes les ins- 
tallations de transport hydraulique des matières soli- 
des en raison du grand nombre de paramètres qui 
interviennent. Cette rentabilité peut être en effet 
influencée : par la présence ou l’absence d’un réseau 
de transport préexistant (chemin de fer, voie fluviale 
…) — par l'existence de contrats à long terme concer- 
nant la livraison de grosses quantités à de grandes di- 
stances — par les propriétés du matériau à transporter 
— par les exigences de l'utilisateur sur le plan “ qualité 
du matériau ” — par le tracé du pipeline — par la cor- 
rosion et l'usure. 

Biblio. : 14 réf. 


IND. JG Fiche n. 63.346 
J.S. SCOTT. The development of national waste 


water regulations and guidelines for the mining in- | 
dustry. La mise au point de réglementations nationales } 


en matière d'eaux résiduelles et de directives pour l'in- 
dustrie minière. — C.i.M. Bulletin, 1974, novembre, 
p. 38/43, 1fig., 1 tabl. 


Cet article analyse la contribution du gouvernement | 
fédéral à la mise au point de règlements et de directives | 
relatifs au contrôle et au traitement des eaux résiduel- | 


les en provenance de l’industrie minière. On compte 6 
groupes de travail dans lesquels se trouvent des experts 


6e livraison : 


des gouvernements provinciaux et fédéraux ainsi que | 
de l’industrie. Les règlements et directives sont basés | 
sur la retenue et le traitement à la source, en utilisant la 


technologie la plus appropriée dont on dispose, pour | 


éliminer le maximum d’éléments contaminants pré- | 


sents dans les eaux résiduelles de l’industrie minière. 
On définit la technologie la plus adéquate en passant 
en revue les techniques courantes de traitement des 
effluents appliquées par les compagnies minières 


canadiennes et étrangères, ainsi que par des usines | 


pilotes et des démonstrations pratiques. En conclusion, 
on décritsommairement l’usine de traitement des eaux 
résiduelles (débit de 22,5 litres/min) en activité depuis 
un an à peu près. 


L. GAZEIFICATION 


IND. LO Fiche n. 63.382 


W. PETERS et H.D. SCHILLING. Neue Chancen 
für die Kohlenvergasung. Nouvelles chances pour la 
gazéification du charbon. — Glückauf, 1974, n. 22, 
D'927%/9352Ph 9; 


L’énorme accroissement de la consommation 
énergétique, les récents événements survenus sur les 
marchés pétroliers, ainsi que l'intérêt d'assurer une 
certaine autonomie à l’approvisionnement énergéti- 
que, ont entraîné, ces derniers temps, des recherches 
en vue d'explorer les possibilités de fabrication de ma- 
tières énergétiques de haute valeur. En raison de leurs 
nombreuses propriété positives et de leurs possibilités 
d'emploi universelles, les combustibles gazeux jouis- 
sent d’un avantage particulier. Le développement de la 
gazéification du charbon présente, pour la RFA, un 
intérêt considérable en raison des grandes réserves 
charbonnières disponibles. Les bases physico- 
chimiques des processus de gazéification font aujour- 
d’hui l’objet de recherches approfondies. Il existe déjà 
une large gamme de procédés de gazéification dont 
certains sont utilisés à l'échelle mondiale. Les énormes 
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rogrès accomplis dans les domaines de la technique 

u procédé et de la technologie des réacteurs nucléaires 
ont entraîné la mise au point de nouveaux procédés 
combinés, en particulier aux USA et en RFA. Dans ce 
dernier pays, on a testé l'association de la gazéification 
du charbon sous pression avec l'emploi d’une turbine 
combinée à vapeur/gaz : cette association a conduit à 
la mise au point d’une nouvelle génération de centrales 
électriques alimentées au charbon. Le développement 
de réacteurs nucléaires à haute température permet 
d'espérer, pour le milieu des années 1980, la réalisation 
de gazéification du charbon faisant appel à la chaleur 
de ce type de réacteur nucléaire. Depuis les accroisse- 
ments substantiels des prix du pétrole, on a repris 
l'étude des procédés conventionnels de gazéification 
en vue de leur amélioration. Il est possible que, dans un 
avenir pas trop éloigné, la gazéification du charbon 
constitue un maillon important de notre approvision- 
nement en énergie. 

Biblio. : 21 réf. 


M. COMBUSTION ET CHAUFFAGE 


IND. M 212 Fiche n. 63.369 


H.B. LOCKE. Fluidized combustion for advanced 
power generation with minimal atmospheric pollu- 
tion. Combustion fluidisée pour les nouvelles unités de 
centrales électriques avec une pollution atmosphéri- 
que minimum. — Journal of the Institute of Fuel, 
1974, septembre, p. 190/197, 7 fig., 2 tabl. 


En Grande-Bretagne, on a effectué des progrès im- 
portants au cours de ces dernières années en matière de 


- combustion en lit fluidisé. Des combustibles ou encore 
» des déchets solides ou liquides, même s'ils sont à haute 


teneur en cendres et en soufre, sont brûlés dans un lit 


- fluidisé de particules inertes, les tubes de transfert 
- calorifique étant immergés dans le lit. La combustion 
» est efficace et d’une grande intensité : les foyers sont 


donc de volume réduit. La température de combustion 
est uniforme et contrôlée, elle peut être maintenue à 


- une valeur raisonnable pour éviter la fusion des cen- 
» dres. La volatilisation de composés du sodium et du 


vanadium est freinée et, de ce fait, on prévient la cor- 
rosion des pales des turbines à gaz : de plus. les parti- 
cules de cendres subsistantes n'érodent pas les pales et 
ne s'y agglomèrent pas. Les vitesses de transfert calori- 


 fique sont très importantes, ce qui entraîne une dimi- 


nution de la surface des tubes de chaudière. La pré- 
sence de chaux ou de dolomite dans le lit fluidisé 
retient le soufre du combustible, et ainsi les fumées 
peuvent répondre aux exigences légales sans traite- 
ment préalable. La production d'oxydes d'azote est 
nettement minimisée. Ce système de combustion peut 
également travailler sous haute pression. 
Biblio. : 30 réf. 


IND. M51 Fiche n. 63.347 


J. GILLIES. Environmental surveillance and services 
in the mining industry. Surveillance et services d'en- 
vironnement dans l'industrie minière. — C.I.M. Bui- 
letin, 1974, novembre, p. 62/65. 


La mise en oeuvre d’un programme réaliste de 
contrôle de l’environnement doit comporter à la fois 
l'étude des besoins et des ressources spécifiques de la 
région considérée, ainsi qu’un plan défini en vue d’at- 
teindre des objectifs qualitatifs en matière d’air et 
d’eau. Le succès d’un tel programme dépendra dans 
une très large mesure de la validité des informations 
fournies par le département des services. La mise au 
point de techniques d’échantillonnage améliorées, de 
méthodes analytiques et d’un équipement de contrôle 
permet d’estimer de façon précise la concentration des 
constituants de l’environnement. 


IND. M51 Fiche n. 63.387 


E. HOTZEL. Verwendung von Steinkohle und Luft- 
reinhaltung. Utilisation du charbon et prévention de la 
pollution atmosphérique. — Glückauf, 1974, n. 22, 
p. 954/958. 


La loi antipollution, applicable en RFA depuisle ler 
avril 1974, rassemble les prescriptions de la protection 
de l’environnement contenues dans les ordonnances 
antérieures de la RFA et des Länder. Les nouvelles 
prescriptions ne se limitent plus, comme le règlement 
général valable jusqu’à présent, à la protection géné- 
rale ou du voisinage contre les préjudices, les dangers 
et les importunités notoires, mais elles visent tout sim- 
plement la protection contre les effets nocifs pour le 
milieu. Un intérêt tout particulier est consacré aux 
conceptions préventives. Parmi les prescriptions 
entrées en vigueur jusqu'à présent, on peut signaler 
celle qui présente une certaine importance pour les 
charbonnages et qui a trait à la limitation des émissions 
des installations de chauffage. Epinglons aussi l'ins- 
truction technique sur la propreté de l'air ambiant. 
L'auteur traite principalement des dispositions vala- 
bles pour le chauffage domestique, de la limitation de 
la teneur en soufre des produits pétroliers, ainsi que 
des valeurs limites tolérées à l'émission pour les 
poussières. le SO, , les oxydes d'azote et le CO. 


IND. M 51 Fiche n. 63.423 


J.G. KRETZSCHMAR et L. DE RIDDER. Onder- 
zoek naar de SO, luchtverontreiniging op de linker 
Scheldeoever te Antwerpen. Etude de la poilution de 
l'air atmosphérique par le SO, sur la rive gauche à An- 
vers. — Het Ingenieursblad, 1974, n. 23, p. 
705/717,11fin., 1 tabl. 
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Le présent article a trait à une campagne de mesures 
de la concentration maximum d’anhydride sulfureux 
dans l’air atmosphérique sur la rive gauche de l’Escaut 
à Anvers. Les mesures ont été faites en 111 zones de 1 
km? sur une aire totale de 120 km?. Les auteurs s’éten- 
dent sur l’analyse statistique des valeurs mesurées et 
discutent les résultats obtenus. 

Biblio. : 9 réf. 

Résumé de la Revue. 


Q. ETUDES D'ENSEMBLE 


IND. Q 1103 Fiche n. 63.353 


W. KELLERMEYER. Bestimmung der wirtschaftli- 
chen Betriebsmittelgrôsse. Theoretische Grundlagen, 
Kostenfunktionen, praktische Anwendung am Bei- 
spiel Tagebau. Détermination de l'ordre de grandeur 
économique du matériel d'exploitation. Fondements 
théoriques, fonction de coûts, application pratique aux 
exploitations par découverte. — Fürdern und Heben, 
1974,n.14,p.1330/1334, 2 fig. 


Les facteurs élémentaires de production, c’est-à-dire 
le rendement, les moyens de travail, le matériel et les 
matériaux, ainsi que le facteur de production sur le 
plan des décisions à prendre (planning, organisation, 
ordonnance et décision), déterminent le succès de cha- 
que entreprise. L'auteur, prenant pour exemple l’ex- 
ploitation à ciel ouvert et ses moyens de travail et 
matériel nombreux et variés, se penche d’abord sur la 
définition théorique des fonctions de production, de 
coût et de consommation. Il est aisé de dériver celles-ci 
pour les entreprises d’autres branches industrielles. 

Biblio. : 43 réf. 

Résumé de la Revue. 


IND. Q 1151 Fiche n. 63.258 


C.E.P.M. RAEDTS. De opkomst, de ontwikkeling en 
de neergang van de steenkolenmijnbouw in Limburg. 
L'origine, le développement et la régression de l'in- 
dustrie charbonnière au Limbourg Néerlandais. — Van 
Gorcum-Assen, 1974, 239 p., nombr. fig. prix : 
32,5florins. 


En s'appuyant sur d’anciennes publications et prin- 
cipalement sur le périodique du personnel des mines 
d'Orange Nassau, l’auteur présente un résumé de 
l’histoire de l'exploitation des mines dans le Lim- 
bourg Néerlandais. On trouve les premières traces de 
l'exploitation pendant le Moyen Age, le long de la 
rivière ‘ Worm ”. Au lée siècle, on parle pour la pre- 
mière fois d'exploitation souterraine et de construction 
de puits de mine. Les problèmes juridiques de droit des 
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exploitants et des propriétaires ont été résolus pendat 
la période à domination française et on a créé un sy! 
tème de concessions. Les mines domaniales provie 
nent des anciennes mines de l’ abbaye de Rolduc rep 
ses par l’état. Au début du 19e siècle, quelques mine 
privées ont survécu et mènent une existence difficill 
tandis que les mines domaniales montrent une ima 
également peu florissante. Le changement importas 
se produit vers 1870, au moment où l’on manifeste d 
l'intérêt pour l’exploitation moderne, et beaucoup: 
demandes de concessions sont présentées pour l’ e) 
ploitation du bassin houiller du Limbour£ du sud. Cé 
initiatives n’aboutissent réellement qu’en 1900 : cet 
mène à une industrie dans laquelle 5 cou nes ini 
portantes jouent un rôle et particulièrement “ Oran 
_. ?, “ Wilhelm Sophia ”, 7: 5 LAUEA-Et Vereen! 
ging ? et ‘“ Domaniale Mijn ” auxquelles viennei] 
s'ajouter les ‘“ Staatsmijnen ” en 1903. L'industrie s’ei 
rapidement développée et atteint un point culminai 
pendant les années suivant la 2e guerre mondiale ver 
1956. Après cette année débute une période de régret 
sion et, en ce moment, toutes les mines ont été ferméé 
en raison de l’évolution des besoins mondiaux ë 
énergie. 

Nombreuses réf. 


IND. Q 1153 Fichen. 63.394 


B.N. WHITTAKER. A report on USSR mining tech 
nology. Rapport sur la technologie minière en URSS] 
Worid Coal, 1974, octobre, p. 62/64 et 104, 1 fig. | 
1 tabl. | 
Le tonnage global de charbon et lignite extrait e 

URSS a varié entre 600 Mio. et 700 Mio.t/an au cou 

des 5 dernières années. Cependant, les perspective 
sont à l'accroissement et on escompte atteindre le mil 
liard de t en l’an 2000. Actuellement, 70 % env. de 1: 
production proviennent des travaux souterrains et ll 
solde d’exploitations par découvertes. Les condition 
de gisement sont essentiellement très variables ; 01 
compte 5 grands bassins de production : le Donbas 
(48 % de la production) avec ses couches qui se pro 
longent jusqu’à 1300 m de profondeur, le Kussbas 
(18 %)etses gisements très pentés, le Karaganda (7 % 
et les bassins de Moscou (7 %) et Pechora (5 %). L 
puissance moyenne des couches exploitées a progress 
de 1,34m en 1965 à 1,43 men 1970 (en raison surtout d 
la contribution croissante des grandes couches de S: 
bérie). L’auteur évoque brièvement les principale 
techniques de préparation des charbons, ainsi que le 
méthodes d’exploitation les plus fréquemment util 
sées. Il dégage les caractéristiques fondamentale 
des mesures prises au cours des dernières années e 
insistant sur les efforts en matière de recherche, d 


mise au point, de formation et d'entraînement du pe: 
sonnel. 


BL + 


' i,  - 


Juin 1975 


 IND. Q 117 Fiche n. 63.400 


 C.W. WILLIAMS. Mining coal down under. L'ex- 
ploitation du charbon aux antivodes. — World Coail, 
1974, octobre, p. 83/85, 1 fig. 


Les gisements de charbons australiens sont inégale- 
ment répartis sur le territoire. Cependant, au point de 
vue économique, il est intéressant de constater que les 
gisements les plus importants coincident avec des 
régions qui ont connu les premiers établissements de 
colons. 1973 a constitué une année record sur le plan de 
la production : 60 Mio:t, ce qui représente quatre fois 
le tonnage extrait 25 années plus tôt. Le bassin des 
Nouvelles-Galles du Sud a participé à cette production 
pour 63 % et celui du Queensland pour 32 %. La con- 
sommation propre du pays en charbon des Nouvelles- 
Galles du Sud a atteint 20 Miot, dont 44 % utilisés 
par l’industrie métallurgique et 45 % par les centrales 
électriques. Les exportations se sont élevées à 28,5 
Mio:.t, dont 25 Mio:t à destination du Japon. Les réser- 
ves actuellement recensées dans le pays approchent les 
200 milliards de t. L'auteur détaille ces réserves par 
bassins et par catégories de charbon. L’extraction ac- 
tuelle se réalise pour 80 % à partir de chantiers souter- 
rains et pour 20 % à partir de découvertes. Au fond, la 
méthode d’exploitation par chambres et piliers est 
prépondérante. Les chantiers sont entièrement mé- 
canisés dans 98 % des cas. Les principaux problèmes 
auxquels se heurtent les exploitants sont : la com- 
bustion spontanée, les glissements et les dégagements 
instantanés de gaz. La concentration a, ici aussi, 
fait des progrès » aux Nouvelles-Galles du Sud, on 
compte 87 mines dont la production atteint 440.000 
t/an et par mine (en 1948, la production moyenne par 
siège s’établissait à 85.000 t/an). 


IND. Q 117 Fiche n. 63.401 


J.G. MATTHEWS. Western Canadian develop- 
ments. Evolution de la production (charbonnière) au 
Canada Occidental. — World Coal, 1974, octobre, p. 
89/91,2fig., 4 tabl. 


La reprise de l'expansion de l’industrie charbon- 
nière dans l’ouest du Canada est due à 2 facteurs 
fondamentaux : la croissance rapide de la consom- 
mation d'énergie électrique et la pénurie mondiale en 
charbon à coke économiquement exploitable. Alors 
qu’en 1970, la production de l’ouest canadien attei- 
gnait 14 Miot, en 1973, elle est passée à 21 Mio:t, ce qui 
représente 93 % de la production du pays. Le total des 
réserves de charbons de l’ouest canadien est considé- 
rable : 118 milliards de t (dont 70 % de charbons à 
basse et moyenne teneur en M.V.). Les principales 
utilisations des charbons de ce territoire sont : la 
production d'électricité et l’industrie métallurgique. 
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Il est malaisé de prévoir l’évolution de la production, 

car elle dépend pour une grosse part des demandes 

extérieures surtout à destination du Japon. On estime, 

néanmoins, que ces exportations de charbon “ métal- 

lurgique ” atteindront le niveau de 20 Mio.t/an en 

1980 et celui de 25 Mio.t/an au cours des années 1980. 
Biblio. : 4 réf. 


IND. Q 123 Fiche n. 63.380 


X. Athabasca tar sands : tough testing for methods 
and machines. Les sables bitumineux d'Athabasca : 
un banc d'essai sévère pour machines et méthodes. — 
World Mining, 1974, août, p. 38/40, 5Sfig. 


Dix pour cent des réserves de sables bitumineux 
d’Athabasca sont économiquement récupérables par 
des techniques d’exploitation à ciel ouvert. Pour par- 
venir aux sables bitumineux, il faut déplacer de l’ordre 
de 10!1tà 1,4.10!!t de terrains de couverture et ensuite 
exploiter de 1011 à 1,2.10!1t de sable, dont 11 % en 
poids sont constitués de bitume récupérable. Ceci sup- 
pose le traitement quotidien de 140.000 t de sable et la 
manipulation de 130.000 t de déchets. L'auteur montre 
à quel point l’exploitation est rendue pénible princi- 
palement en raison des conditions climatiques défavo- 
rables. L'équipement doit satisfaire à 3 types de tra- 
vaux assez dissemblables : il s’agit : a) de l'enlèvement 
des terrains de couverture (qui se réalise uniquement 
en hiver) ; b) de l’extraction des sables ; c) de l’accu- 
mulation des déchets. On en est finalement arrivé à 
utiliser des camions de 150 t, des chargeuses frontales 
(capacité de 11,5 m?) et une roue à godets. Les grosses 
charpeuses L 700 Marathon servent à déplacer sable et 
terrain de couverture dans des camions Wabco culbu- 
tables. Le sable bitumineux est un mélange de sable 
siliceux, d’eau et de bitume : il s’agit d’une substance 
très collante qu’on ne peut fracturer ou pulvériser 
comme la plupart des autres minerais rocheux. 


IND. Q 32 Fiche n. 63.371 


COMMUNAUTE EUROPEENNE CHARBON 
ACIER. Les investissements dans les industries du 
charbon et de l'acier de la Communauté. Rapport sur 
l'enquête 1974 (situation au 1er janvier 1974 dans 
les 9 pays de la Communauté). — Commission 
CECA, 1974, septembre, 105 p., 15fig., 41 tabl. 


À défaut de nouvelles décisions d'investissement, on 
peut craindre que les possibilités d’extraction char- 
bonnière tombent à court terme à un niveau inférieur à 
ce qu'il est actuellement. Dans le secteur de la coké- 
faction, les capacités des 9 pays augmenteraient de 91 
Mio.t en 1973 à 95 Mio.t en 1977. Dans les mines de fer 
de la Communauté, les dépenses d’investissement res- 
tent à un niveau modeste. Dans l’industrie sidérurgi- 
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que de la Communauté, les dépenses d’investissement 
ont atteint en 1973, à prix courants, 3038 Mio d’U.C., 
montant voisin de celui de 1972. Les aciéries Martin 
verraient leurs possibilités de production tomber de 
29 à 20 Mio.t/an d'ici à 1977. Par contre, la coulée 
continue poursuivrait sa progression et la capacité des 
installations doublerait d’ici à 1977. Enfin, les possibi- 
lités de production des produits finis laminés conti- 
nueraient, d’ici 1977, à s’accroître dans la Commu- 
nauté élargie, plus rapidement pour les produits plats 
que pour les produits longs. 


R. RECHERCHES — DOCUMENTATION 


IND. R 223 Fiche n. 63.360 


M. REINHARDT. Neuheiten auf dem ‘’ dust control 
exhibition ‘’ des National Coal Board. Nouveautés 
relevées à l'exposition sur le contrôle de l'empous- 
siérage du NCB. — Glückauf, 1974, n. 21, 
p.865/878, 24 fig. 


Du 19 au 25 juin 1974, le MRDE a organisé à Swad- 
lincote, près de Bretby, une exposition relative au 
contrôle de l’empoussiérage dans la mine. L’auteur en 
réalise un compte rendu au cours duquel il aborde 
successivement les points suivants : 1) techniques de 
mesure de l’empoussiérage ; 2) interprétation des 
échantillons de poussières prélevés ; 3) systèmes de 
protection personnels contre l’empoussiérage ; 4) re- 
cherches médicales en matière de risques pour la 
santé ; 5) procédés de lutte contre l’empoussiérage 
(injection du front de charbon, lutte contre l’em- 
poussiérage sur les machines d’abattage en distin- 
guant les abatteuses-chargeuses à tambour et les 


rabots, lutte contre l’'empoussiérage dû au sout 
nement mécanisé, systèmes de lutte prévus lors & 
creusement des galeries de chantier en arrière ou 
avant des‘fronts, lutte contre l’empoussiérage dans 
transport, mise au point de dépoussiéreurs). 

Biblio. : 30 réf. 
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S. SUJETS DIVERS 
TECHNIQUES ET SCIENTIFIQUES 


IND. S455 Fiche n. 63.35! 


Y. DEDEGIL. Feststoff-Fôrderung nach dem Lufthé 
beverfahren. Transport de mnatières solides suivant / 
procédé airlift. — Fürdern und Heben, 1974, n. 14 
p. 1355/1359, 9 fig. 


| 
Le procédé par air-lift pour le transport vertical d 
matières solides est utilisé chaque fois que prédomi 
nent les considérations économiques et le souhait d’ul 
fonctionnement assuré. L'auteur, se basant sur le 
résultats d’essais faits sur des lits fluidisés air-eau é 
eau-matière solide, a élaboré un modèle de calcu 
théorique afin de déterminer le débit et le rendemen 
pouvant être escomptés dans les conditions données 
Le résultat des calculs a été contrôlé par des essa 
effectués sur une installation de forage par air-lift d’u: 
diamètre nominal de 300 mm et pouvant atteindre u | 
profondeur de 450 m. Ilmontre, en outre, en partant di 
la caractéristique de transport calculée RÉ | 
l’action exercée par diverses grandeurs d’influence su 
les caractéristiques de transport. | 


Biblio. : 26 réf. | 
Résumé de la Revue. | 


ANNALES DES MINES DE BELGIQUE 


ORGANE OFFICIEL 


de l'Institut National des Industries Extractives et de l'Administration des Mines 


Editeur : EDITIONS TECHNIQUES ET SCIENTIFIQUES 
rue Borrens 35-43 - 1050 Bruxelles - Tél. (02) 640 10 40 


NOTICE 


Les « Annales des Mines de Belgique » paraissent mensuellement. En 1973, 1474 pages de 
texte, ainsi que de nombreuses planches hors texte, ont été publiées. 


L'Institut National des Industries Extractives assume la direction et la rédaction de la 
revue. Celle-ci constitue un véritable instrument de travail pour une partie importante de 
l'industrie nationale en diffusant et en rendant assimilable une abondante documentation : 


1) Des statistiques très récentes, relatives à la Belgique et aux pays voisins. 


2) Des mémoires originaux consacrés à tous les problèmes des industries extractives, 
charbonnières, métallurgiques, chimiques et autres, dans leurs multiples aspects techniques, 
économiques, sociaux, statistiques, financiers. 


3) Des rapports réguliers, et en principe annuels, établis par des personnalités compé- 
tentes, et relatifs à certaines grandes questions telle que la technique minière en général, la 
sécurité minière, l'hygiène des mines, l'évolution de la législation sociale, la statistique des mi- 
nes, des carrières, de la métallurgie, des cokeries, des fabriques d'agglomérés pour la Belgique 
et les pays voisins, la situation de l'industrie minière dans le monde, etc. 


4) Des traductions, résumés ou analyses d'articles tirés de revues étrangères. 
5) Un index bibliographique résultant du dépouillement par INIEX de toutes les publica- 
tions paraissant dans le monde et relatives à l'objet des Annales des Mines. 


Chaque article est accompagné d'un bref résumé en français, néerlandais, allemand et 
anglais. 


Les abonnés aux « Annales des Mines » peuvent recevoir gratuitement les Bulletins Techni- 
ques de l'Institut National des Industries Extractives (INIEX) : « Mines et Carrières », « Valo- 
risation et Utilisation des Combustibles », « Polymères ». Les demandes sont à adresser à INIEX 
rue du Chéra 200, 4000 Liège. 


N.B. — Pour s'abonner, il suffit de virer la somme de 1.548 F (TVA incluse) 
(1.660 FB pour l’étranger) au compte de chèques postaux n° 000-0104829-69 des 
Editions Techniques et Scientifiques, rue Borrens 35-43 - 1050 Bruxelles. 


Tous les abonnements partent du 1° janvier. 


Tarifs de publicité et numéro spécimen gratuit sur demande. 
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OFFICIEEL ORGAAN 


van het Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven en van de Administratie der Miinen 


Uitgever : EDITIONS TECHNIQUES ET SCIENTIFIQUES 
Borrensstraat, 35-43 - 1050 Brussel - Tel. (02) 640 10 40 
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BERICHT 


+ 


De Annalen der Mijnen van België verschijnen maandelijks. In 1973 werden 1474 blad- 
zijden tekst alsmede talrijke tabellen buiten tekst gepubliceerd. 

Het Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven neemt de taak van het bestuur en 
de redactie van het tijdschrift op zich. Dit laatste vormt een wezenlijk arbeidsinstrument voor 
een groot aantal nationale bedrijven dank zij het verspreiden en het algemeen bruikbaar maken 
van een zeer rijke documentatie : 

1) Zeer recente statistieken betreffende België en de aangrenzende landen. 

2) Originele memories, gewijd aan al de problemen van de extractieve nijverheden, de 
kolen- en de ijzer- en staalnijverheid, de chemische nijverheid en andere, onder haar veelvoudige 
technische, economische, sociale, statistische en financiële aspekten. 

3) Regelmatige verslagen — principieel jaarlijkse — opgesteld door bevoegde persona- 
liteiten, betreffende bepaalde grote problemen zoals de mijntechniek in ‘t algemeen, de vei- 
ligheid in de mijnen, de mijnhygiëne, de evolutie van de sociale wetgeving, de statistiek van 
de mijnen, van de groeven, van de ijzer- en staalnijverheid, van de agglomeratenfabrieken voor 
België en aangrenzende landen, de toestand van de steenkolennijverheid over de gehele wereld 
enz. 

4) Vertalingen, samenvattingen of ontledingen van aan buitenlandse tijdschriften ontleen- 
de artikelen. 

5) Een bibliografische inhoudsopgave, opgesteld na grondig onderzoek van alle publi- 
caties ter wereld die betrekking hebben op de door de Annalen der Mijnen behandelde onderwer- 
pen. 

EIK artikel wordt voorafgegaan van een beknopte samenvatting in ‘t Frans, in ‘t Neder. 
lands, in ‘t Duits en in ‘t Engels. 

De abonnees van de « Annalen der Mijnen » bekomen insgelijks, kosteloos en op aan- 
vraag, de door het Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven opgestelde technische tijd- 
sSchriften : « Mijnen en Groeven », « Valorisatie en Aanwending van Brandstoffen ». Het vol- 
Staat een aanvraag te richten tot NIEB, rue du Chéra 200, Liège. 


N.B. — Men abonneert zich door de som van 1.548 F (BTW inbe- 
grepen) (1.660 BF voor het buitenland) over te schrijven op de postrekening n' 
000-0104829-69 van « Editions Techniques et Scientifiques », Borrensstraat 35-43 te 
1050 Brussel. 


Alle abonnementen nemen aanvang van 1 januari af. 


Men bekomt, kosteloos en op aanvraag, de publiciteitstarieven alsmede een 
proefaflevering. 
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